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АТА  ҚАЗАҚТЫҢ  АРҒЫ  ТАРИХЫНАН

УДК 94 (930.85)

ДӘСТҮРЛІ  ӨРКЕНИЕТТЕГІ  ӘДЕТТІК  ҚҰҚЫҚТЫҢ  ӘМБЕБАПТЫҚ  СИПАТЫ
Эльмира ТЕЛЕУОВА,
тарих ғылымдарының кандидаты, әл­Фараби атындағы 
ҚазҰУ­дың Қазақстан тарихы кафедрасының доценті,
Зибагүл  ІЛИЯСОВА (Ильясова),
тарих ғылымдарының кандидаты, Л.Гумилев атындағы 
Еуразия Ұлттық университеті профессорының міндетін атқарушы

Мемлекеттің қоғамдық қатынастарындағы же   ­
тіс тігінің айғағы – құқықтық әділеттілік. Қо ғам ішін-
дегі құқықтық әділетсіздік әлеуметтік қайшы лық  тар дың 
туындауына әкеледі. Көшпелілердің өрке ниеті құқық-
тық мәдениеттің жеке индивид құқығымен ұштасып 
жатуы арқылы ерекшеленді. Бұл көшпелілер қоға-
мындағы құқықтың «шынайылық» принципі және «әді-
леттілік» іздеушінің ақиқатқа қол жеткізу қағи дала ры 
жеке билеушілердің мүдделерінен жоғары тұруын 
айғақтайды. Көшпелі қоғамдағы «тәуелсіз бақылау бил-
ігі» институт ретінде қалыптасуы және оның көлбеу 
болуының маңызы «ақиқатқа» жету жолындағы әдеттегі 
құқықтың заңдастырылуына ық пал жасады. 

Көшпелілердің әдеттегі құқығы өзінің рет­
теу  шлік қызметін ғасырлар бойы жалғас тыр­
ды. Көшпелілердің әдеттегі құқығына қатыс ты: про-
то құқық, моноереже, әдет-ғұрып ереже ле рі ұғым   -
дары жиі қолданылады. Тарихи тұрғы дан қа ра ған   да 
әр халықтыңәдеттік құ қығы жазылмаған, жа   зыл   -
ған ережелер кезеңінен өт ті. Көшпелілердің мем     -
лекеттілігінің қалыптасуында заңдық тіректің бо   луын 
және оның қоғамдық сұранысқа қатысты түр   ленуі 
мен өзгеріске ұшырауын ерекше назарға ал   ған жөн. 
Көшпелілер құрған мемлекеттер құқықтық ережелердің 
аясында өмір сүрді. Дәстүрлі өркениет нақты құқытық 
қатынастардың шеңберінде қалыптасып, дамыды. 
Көшпелі ортада бейберекетсіз іс-әрекеттерге жол 
берілмеді. Қоғам ішінде әр көш пелінің жауапкершілігі 
мен міндеттері әдеттегі құ қық арқылы анықталды. 
Сондықтан болар жеке би леушілер әдеттегі құқықты 
жаңартуды емес, жаң ғыртуды көздеді.

Бүгінгі таңда батыстық құқықтық үлгі, құ қықтық 
мәдениет өзге елдің рухани құнды лықтарын бас шы­
лылыққа алған заң шығарма шылығын қалыптас ты­
рып отыр, біздің ділімізге қайшы құндылықтар ды 
заңды тұрғыдан күш теп таңу орын алуда. Батыс тық 
құқықтық үлгі меншікке табынушылыққа негізделген.
Ал, дәстүрлі өркениеттегі көшпелілердің құқығы – 
адамгершілік құндылықтарынан бастау алады. Оның 
бас  ты ай ғағы көшпелілерде абақтының болмауы, 
қыл мыс ұғы мының «күнә» ұғымымен қатар жүруі. Ол, 
әрине, қыл мыс болмады деген пікір емес, бірақ бар-
лық Дала заңдарында қылмысты оқиға (прецедент) 
бойынша атауы көшпелі қоғамның өзіне тән өмір сүру 
ортасы болуының айғағы. 

Дәстүрлі өркениеттің түркі-моңғол халықтарының 
әдеттегі құқығын құрайтын мұраларын жүйелі түрде 
зерттеу қажеттігі туындап тұр. Оны ғылыми деңгейде 
зерттеп, таныту бағытындағы жұмыстарды жүзеге 
асыру қажет. Халық, мемлекеттің тарихы құқық та-
рихымен ұштасуы заңды құбылыс. Дәстүрлі өр­
кениеттің әдеттегі құқығын жүйелі түрде зерт­
теу арқылы оның өзара сабақтастығын көрсету 

және насихаттау мүмкіндігі туындайды.Евразия 
кеңістігіндегі халықтардың рухани және адам­
гершілік құндылықтарынкөтеруде әдеттегі құ  қық­
ты басты идея ретінде қолданған жөн. Бұл идея 
аясында қоғамішіндеөзара қатынаста ашықтық, 
ойды ортаға салу тәжірибесі жәнежеке басының 
қасиеті бойынша құқықтық салаға маман даяр­
лауға мүмкідік туғызады.

Қазіргі ғылыми ортадағы әдет және әдеттікқұқық 
ұғымына қатысты қалыптасқан түсініктер: тарих, 
этнология, әлеуметтану және юриспруденция бағыт-
тарындағы зерттеулерде дәйектелген. Әдеттегі құ-
қықты қоғамдық сананы қалыптастырудағы фено-
мен ретінде қарауға болады. Осыған орай әдет және 
әдеттегі құқық түсінігінің ортақтығы туралы мәселе лер 
туындайды. Әдет – түрлі сыртқы сипаттакөрініс тап қан 
ережелерге, өзінің қайталануы мен тұрақ ты лы ғына 
негізделсе, әдеттегі құқық қағидалар мен жауапкершілік 
дәрежесін алғышарт ретінде қа былдайды. Әдеттегі 
құқық – «белгіленген тәртіпке» қатысты орындалатын 
іс-әрекеттер жиынтығы бол ды. Әдеттік құқықтың 
пайда болуында моральдік ережелердің қоғамдағы 
сұранысқа ие болуымен қа тар жүрді.

Әдеттегі құқық – ережелер жиынтығы және ол­
мемлекет тарапынан бекітілген (санкцияланған) 
дәс түрлі мононормаларды құрайтынын А.И.Пер­
щиц атап өтеді [1]. Әрине, көп жағдайда жеке би-
леу ші лерәдеттегі құқықты туындаған жағдайларға 
бай ланысты (de facto түсінігі) мемлекеттік деңгейде 
бе кітіп, мойындайды. Бірақ әдеттегі құқықта юрис-
пруденциялық ережелер толық көрініс таппайды. 

Көшпелілердің әдеттегі құқығының түсінігін 
мына ұғымдар құрады:

- құқықтың қасиеттілігі;
- адамгершілік өлшем («адал» және «адал емес» 

іс-әрекеттер);
- идеялық ұстанымдар «әділеттілікке жету», 

«жеңіп шығу емес жеңілдеп шығу», «ақиқатқа жету»;
- абстракты емес, құқықтық ережелердің 

нақты сипаттарының болуы (болжау, диспозиция, 
санкция);

- жазылмаған ережелердің сақталуы.
Көшпелі қоғамдағы әдеттік құқықтың болуын ар-

хаикалық қатынастың сипаты ретінде қарау дұрыс 
емес. Бұл пікірлер мемлекеттіліктің қалыптасу та ри -
хындағы әдеттегі құқықтың үнемі қоғамдық да муды 
тежеді деген пікірлерге арқау болып отыр. Әрине, 
бұл жерде көшпелі қоғамның өзіне тән әлеу меттік 
ұйымының ішкі қатынастарына әдеттік құқықтың 
тиімділігі ескеріле бермейді. Әдеттегі құ қықты 
дағдылы құқық ретінде қарауға болмайды. Себебі, 
этикалық және этикеттік мононормалар әдеттегі 
құқықтың қайнар көзі болды. Әдеттегі құқық туралы 
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концепцияны Ю.И.Семенов ұсынады [2]. Оның көр-
сетуі бойынша қоғамдық еріктілік және шектеулер, 
мораль мен жеке құқықты қамтитын ұғым әдеттегі 
құқықты құрайды. 

Әдеттегі құқық заңның пайда болуынан кейін 
өзінің қызметін жалғастыра берді. Оның өміршеңді-
гі көшпелі қоғамдық санамен байланыстырылады. 
Әдет  тегі құқық және әдет бұл дәстүрлі қоғамдағы екі 
түр лі унификацияланған және идентификациялан-
ған тәртіп ретінде қарастырылады. 

Көшпелілердің әдеттегі құқық түсінігін  В.М.Викторин 
[3] екі деңгейге бөліп қарайды: жалпыадамзаттық құн-
дылықтарға негізделген және көшпелі мемлекеттің та-
рапынан реттеушілік қызметті жүзеге асыратын әскери 
әкімшіліктің тірегі тұрғысында. Заң саласы мамандары 
тарапынан әдеттегі құқық ұғымының анықтамасы нақ-
тыланған. Мұнда қоғам ішінде тәртіпке негізделген 
ережелер жиынтығы ретінде айтылады. Мемлекеттің 
қалыптасу тарихында әдеттегі құқықтың түрленуі жүре-
ді. Жеке билеушілер өз тарапынан кейбір ережелерді 
заңдастырса, ендігілері қоғамдық сұраныстың болма-
уынан тарихи жадыда сақталып отырды. Бірақ ол мүлдем 
жойылып кетпеді. Оның «өнегелі құқыққа» айналуына 
ықпал жасады. Көшпелі қоғамның дүниетанымында 
«өнегелі құқықтың» сақталуының жазылмаған қағидат-
тарына қатысты туындады. Кейбір мемлекеттерде заң-
дар жазылып сақталғанына қарамастан прецеденттік 
құқықта қатар жүргізіледі. Әдеттегі құқық ұзаққа со-
зыл ған іс-әрекеттердің қайталануынан туындады. Жиі 
қай талануы оның ережеге айналуына ықпал жа сады. 
Ол көшпелі қоғамның сұранысынан туындап отыр ды. 
Құқықтық қатынастардың күрделенуі құқықтық мәде-
ниеттің дамуымен қатар жүрген үрдіс болды. Осы жағ-
дайда әдеттегі құқықтың толығымен қоғамның ішкі 
құқықтық дамуына жауап бере алмауының себептерін 
анықтауға болады:

-іс-әрекеттің шектеулігі;
-ортақтықтың болмауы;
-субъективтілігі.
Көшпелі қоғамдық қатынастарда ХХ ғасырдың 

басына дейін әдеттегі құқықтың реттеушілік қызметті 
атқаруы, жеке билеушілердің көп жағдайда әдеттегі 
құқықты жоюды көздемеуі, керісінше оның заңдық 
негізде бектілуіне жағдай жасауының себепшісі бол-
ды. Қазіргі таңда әлемдегі заң шығарушылық құ-
рылымы алдыңғы қатарлы мемлекеттердің өзінде де 
әдеттегі құқықтың кейбір түсініктері азаматтық, сауда, 
конституциялық құқықта көрініс тапқан. Дәс түрлі құ-
қықтық жүйедегі мемлекеттерде әдеттегі құқық өзінің 
өмір сүруін жалғастыруда.

Әдеттегі құқық ұғымы «протоқұқық», «моноере-
же», «құқықтық әдет» тұрғысындағы ұғымдармен 
қа тар қол данылады. Ғылыми бағыттардағы зерт теу-
лерде «әдеттегі құқық» ұғымының түрлі аспектіде 
қолданады. Бұл жағдай тарихшылар, заңгерлер мен 
әлеуметтанушылар арасындағы түрлі ұстанымдардың 
болуына қатысты туындап отыр. 

«Орталық Азияның түркі халықтарының адаты 
мен заңнамасының бастауы ертеде жатыр, ауызша 
құқық барлығына ортақ болып, кеңістікпен уақыт 
межесінде кейбір тетіктері түрленіп, өзгеріске 
ұшырап отырды»,– деп көрсетеді Н.Гродеков [4]. 
Сондықтан болар, көшпелілердің әдеттегі құқығын 
өзара байланыста қарау, салыстыру, ықпалын талдау 
арнайы зерттеушілер арасында үнемі кездесіп оты-
рады. Мысалы XIX ғасырдың авторы Ф.Леонтович 
[5] қазақ құқығының шығу төркінін моңғол құқығымен 
байланыстырады. Оның пікірі бойынша «Ұлы Жасақ» 
қазақ қоғамында сақталып, реттеушілік қызметін 

«Жеті Жарғының» баптарында көрініс табуына тоқ-
талады.

Бірақ XX ғасырдың авторлары, оның ішінде С.Фукс 
бұл пікірді жоққа шығарады. Ол өзінің зерт теулерін-
де «Ұлы Жасақты» орталықтанған мем ле кеттің заңы 
ретінде дәйектеп, оның баптары мем лекетті ны-
ғайтуға бағытталған нормаларды құрай тынын және 
оның кодификацияланған әдеттегі құ қық ретінде қа-
растыруға қарсы болды [6]. Сонымен қатар, Қазақ 
хандығының орталықтанған мемлекет ретінде өмір 
сүруінде әдеттегі құқықтың қолданылуы мемлекеттік 
институттардың қалыптасуында кедергі болуы туралы 
көзқарастар кеңестік тарихнамада орын алды.

Осыған қарамастан деректер қазақ билеушілері-
нің «Ұлы Жасақтың» баптарын, әдеттегі құқықты, 
шариатты қатар қолдануын көрсетеді. Мысалы Руз-
беханның мәліметінен қазақ сұлтандары «Жасақ» 
бойынша Жошының тұсындағыдай жерді иелену құ-
қығын сақтағаны белгілі. Дәстүрлі құқыққа тән ортақ 
институт бұл – құрылтай болды. Оның тарихи бастауы 
сайын даланың алғашқы көшпелі мемлекеттерінің 
кезеңінен басталады.

Көшпелі қоғамның құрылымын әдеттегі құқық нор-
мативтері арқылы танып білуге және оның өзіндік 
түсініктері  болуын ерекше атап өткен Б.Я.Владимир-
цов болды [7]. Сондықтан көшпелілердегі әдеттегі 
құқық тың мемлекеттегі реттеуші қызметінің маңызын 
жоққа шығаруға болмайды. Әрине, түрлі тарихи 
кезеңдерде ол түрленіп, ықпалдық тетіктері ауысып 
отырғанымен басты мазмұны сақталып қалды. 

Дәстүрлі өркениеттің құқықтық мәдениет құн ды-
лықтары мемлекеттіліктің даму тарихымен тіке лей 
байланысты. Кез келген қоғамның ішкі біріктіруші 
сипатын құқықтық ережелер құрайды. Көшпелілердің 
дәстүрлі құқығы өте ұзақ үрдістен өтіп, дамыды. 
Әдеттегі құқықтың дәстүрлі өркениетке тән қасиеттері 
болды; қысқа, оңай есте қалатын, сонымен бірге 
ұтымды сөз тіркестерінен құралған ережелерден 
тұрды. Дәстүрлі өркениеттің әдеттегі құқығының 
маз мұнын ашатын, жазылмаған, ғасырлар бойы 
жал ғасын тапқан тұжырымдар болды: «Малым – 
жанымның садақасы, жаным – арымның садақасы»; 
«Айғақтың тазасы күмәнмен мойынға салынады»; 
«Сөз шынына тоқтайды, пышақ қынына тоқтайды»; 
«Әділ төрелік ортақ»; «Құнды қылышпен алмас, 
қисынмен алар»; «Заманына қарай – заңы, тоғайына 
қарай – аңы»; «Заң адамды бағындырады, заңды ақыл 
бағындырады»; «Болмайтын істің басында болма, 
бітпейтін даудың қасында болма»; «У ішкен бір 
өледі, ант ішкен мың өледі»; «Барымтамен келген 
мал, қарымтамен кетеді»; «Ханды құдай ұрғаны – 
халқымен жау болғаны, Биді құдай ұрғаны – билігі 
даулы болғаны»; «Жамандықты жазаламаған адам – 
оның дем берушісі»; «Ұлы би қылжың болмас, әділ би 
мылжың болмас»; «Әділ бидің өлгені – сөзінің болса 
жалғаны»; «Әділ адамның адамгершілік қасиеттері 
заңды жоқтатпайды». Жазылмаған осы қағидалар 
көшпелі қоғамның күнделікті өмірінің шындығы болды. 
Дала кеңістігінде жасаған ісіңнің жауабы сүйекке 
түскен таңбадай қалып отырды. Халық жадында ол 
ұрпақтан-ұрпаққа беріліп отырды. Сондықтан бас қос-
қан жерде әр қазақ «арымның алдында тазамын, 
тегімде сүйекке түскен таңба жоқ» деп мақтанатын 
болған. Егер бей әдеп орын алған жағдайда бүкіл ру, 
бүтіндей елдің намысы тапталады. Осы тұста ерекше 
назарға алатын мәселе ол ұжымдық құқықтың басым 
болуы, оның құн, айып төлеу үрдісінде анық көрініс 
тапқан. Бірақ дәстүрлі өркениетте индивидтік құқтың 
басымдылығы да орын алған. Жеке адамның өзінің 
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іс-әрекетінің алдында жауаптылығы, ел алдындағы 
абыройын қалыптастырды. Конус тәрізді үйде дүниеге 
келген индивидтің дүниетанымында өзі жасаған 
ісінің сұрауы, жамандық жасасаң оның айналып 
келуінің шарттылығын көрсетті. Шаңырақ пен кереге 
дала кеңістігіндегі ақпараттың жасырын қалуының 
мүмкін еместігінің айғағы болды. Сондықтан көшпелі 
қоғамдағы жеке тұлғаның өмірлік таңдауы үнемі 
еріктілік пен ашықтықтан тұрды. Тұлғалық қасиетті 
дала құқығы жоғары бағалады. Қазақ билерінің 
моральдік сипаты осының дәлелі болады.

Дәстүрлі өркениеттің құқықтық нысана билік па-
расатты тұлғаның қолында болуы, жеке басының 
қасиеттерін тірнектік байлықтан жоғары қоя білген. 
Оның ішінде ақыл категорясын ерекше бағалаған. 
Кең мағынада алып қарасақ, ақыл – адамның ада-
ми болмысының түп-тамыры, түпнұсқа бітімі, адам 
субстанциясының маңызды бөлігі әрі оның айқын-
даушы белгілерінің бірегейі деп қарауға болады. Ал 
тар мағынада қарасақ – ақыл адамның пайымдау 
және ойлау қабілеті, танымдық тұрғыдағы талдау және 
қосынды жасау, қорытындылау мүмкін дігін қам тамасыз 
ететін оның сапалық қасиеті. Қазақ билер сотының 
жүйесі жағдайында теориялық ақылды ақи қатқа, 
әділдікке жету құралы ретінде қарастыру мәсе лесі 
қойылды. Осы тұрғыдан қазақ билер сотының нағыз 
ақиқатқа, әділдікке негізделген түп-төркінін біздің ұрпаққа 
дейін мирас болып жеткен халқымыздың шешендік сөз 
өнерінен және мақал-мәтелдері арқылы көзге елестетіп, 
көңілге түюге болады. Бұл орайда «Ақыл көркі – тіл, 
тілдің көркі – сөз» деген мақал бар. Қазақтардың «сөз» 
деген түсінігінің астарында кез келгенді көндіре алатын 
алғыр және нанымды нағыз шешендік өнері жатыр. 
Сондай-ақ «Ақыл – жүректің суаты» – деп келетін 
шешендік сөзден ақыл адамның рухани әлемінің 
қайнар көзі, рухани тіршілігінің әміршісі және өлшемі 
деген пайымдауды аңғарамыз. Ақылдың осындай 
ерекше қасиеті туралы қазақ ше шендік өнерінде өз 
көрінісін тапқан. Мәселен, «Сөзіңді тіліңе билетпе, 
ақылыңа билет» десе (Бөлтірік шешен), Әйтеке бидің: 
«Ақыл деген дария, алдын тоссаң тоқырар»,– деген 
шешендік толғамы ақылдың танымдық болмыс-бітімін 
айқындайтын ерекше сипатын көрсетеді. Сонымен, 
ақыл кез келген адамның таным жолында ізденуге 
деген құмарлығын арттырып, оны зор ықыласпен әрі 
құштарлықпен зерттеуге жетелейді, адамның зерделеу, 
талдау, жинақтау сезімдерін жетілдіреді деген түйін 
жасауға болады. Қазақтың әдеттегі құқығының қайнар 
көзін жүзеге асыратын тұлғалардың рухани келбеті 
уақыт пен дала кеңістігіндегі ақпараттық желіде 
сақталып, дәріптеліп отырды.

Дала өркениетіндегі құықтық құндылықтарды қа-
лыптастыруда, дәстүрлі құқықтың ұстанымдарын то-
лықтырған Ислам діні болды. Ислам діні бойынша Құ-
ран кәрімде ақыл Алланың адам баласына берген ең 
ұлы қасиеті болып есептеледі. Адам діни ережелерді 
орындауы үшін ақыл-есі бүтін, толық болуы шарт. Осы 
тұрғыдан Ислам діні бойынша, ижтиһад концепция-
сы ақылдың қызметіне сүйенген дүниетаным әрі 
көзқарас болып табылады. Сонымен бірге ақыл – 
пайымдау, саралау және ой қорыту объектілерінің 
адам санасында орнығу мүмкіндігін көрсетеді. Осы 
тұрғыдан қазақ би-шешендері ақылдың көмегімен 
адам жақсы мен жаманды, адалдық пен зұлымдықты 
ажырата алады деп көрсетіледі. Мәселен, «Ашу –
дұшпан, ақыл – дос, ақылыңа ақыл қос», «Ақылшы 
болса, ағайын жақын» (Қазыбек би),– деген салмақты 
сөздер соның дәлелі. Демек, халықтан шыққан ше-
шендер мен ділмарлар ақылдың этикалық қыз-

метін анықтап, оның моральдық нормаларға сәйкес 
қызмет жасау мүмкіндігін көрсетіп берді. Адам өзіне 
қажеттілерді өз ақылымен шешу керек, яғни ол тек 
қана ақылға жүгінуді жөн көруі керек ойды негіздеді. 
Халық даналығы бойынша адам біреуге қиянат жасау 
үшін ақылын жұмсайтын болса, онда ол ақылсыз 
адам болады. Мысалы, «Естіге айтқан ақыл сөз – 
шыңға тіккен тумен тең, ессізге айтқан ақыл сөз 
– құмға сіңген сумен тең», «Хан қасында ақылды би 
болса – қара жерге кеме жүзеді» (Майқы би), – деп 
айтылған мәнді де, мағыналы сөз саптаулары бұған 
дәлел бола алады. Дәстүрлі өркениеттің құқытық 
мұраларын ауызша тарихнаманың мазмұны ерекше 
ашып бере алады. Нақты тәртіпке жүгінген, бейәдеп 
іске бармайтын, ашық, өзіне дұрыс талап қоя білетін 
«ақыл мен парасатқа», «ар мен ожданға», «адалдық» 
құныдылықтарын бойына сіңірген көшпелі қоғамның 
әр мүшесі әдеттегі құқықты қадірледі және шын 
мәнінде оның баптарына сәйкес өмір сүрді. 

                        РЕЗЮМЕ
В статье рассматривается обычное право кочев ников, 

обычное право обеспечивало социальное благополучие и 
функционирование хозяйства кочев ников, выражая волю и 
интересы не только и не столько привилегированных групп, 
но и большей части рядовых членов кочевого общества. 
Этим объясняется и консерватизм, устойчивость норм 
обыч ного права, просуществовавших до конца XIX - начала 
XX веков. Многие же из норм семейно-брач ного права и 
обязательств в той или иной форме сохранились и до наших 
дней, несмотря на полное разрушение традиционного 
экономического уклада.

Ключевые слова: традиционность, мерито кра тия, 
иерархия, обычное право.

                                      * * *
The Kazakh laws originate from Turkic times, and were 

enriched by the legal practices and cultures of other peoples. 
Secondly, Kazakh laws borrowed and interpreted adapting 
to their needs the best samples and models of legal cultures 
of other peoples. Customary law was designed to address 
the solution of the complex needs of Kazakh society. Within 
various historical periods the legal systems aimed to regularize 
relations between and within nomadic states, have much in 
common. State structure of Kazakh khanate, system of political 
governance, legal relations, cultural evolutions originate from 
early times.Tribal confederations and their legal practices left a 
rich legacy for Kazakh nomadic society. 

Key words: traditionality, meritocracy, hierarchy, customary 
law.
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ДӘСТҮРЛІ  ҚОҒАМДАҒЫ  БИЛЕУШІНІҢ  ҚАСИЕТТІ  БЕЙНЕСІ
және оған қатысты зерттеулер мен олардың маңызы

Алмас ТОҚСАНБАЕВ,
Әл­Фараби атындағы ҚазҰУ­дың тарих 
мамандығы бойынша II курс докторанты

Кіріспе. Қазақстан тәуелсіздік алғаннан бері кө-
не дәуірден бүгінге дейін жүріп өткен жолының та-
рихын дәріптеуге кең ауқымды мүмкіндіктер жаса-
лып келеді. Қазақ мемлекеттілігі ұзақ уақыттық әрі 
күрделі тарихи үдерістердің нәтижесінде қалып та-
сып дамығандығы белгілі. Осы ретте Қазақ мем ле  -
кеттілігінің басы, түрлі саяси-экономикалық және та-
рихи-мәдени оқиғалардың түрткісі болатын билік жә-
не билеушінің алатын орнын, оның ішінде дәстүрлі 
билік құрылымының бастауларын, қалыптасу үде-
рістері және қазақ қоғамындағы билеушілердің қа-
сиетті бейнесін зерттеу мәселелері өзінің өзектілігін 
көрсетіп отыр. Дәстүрлі қоғамдағы билеушінің қасиетті 
бейнесінің қалыптасуы мен дамуын зерттеу – отандық 
тарихнамадағы маңызды аспектілердің бірі. Оны 
талдауда зерттеу жұмысының теориялық аспектілерін 
айналып өту мүмкін емес. Дәстүрлі қоғамдағы идео-
логиялық шеңберінің түрленуінің негізгі түбірін логи-
калық тұрғыдан талданып түсіндірілуінің жеткіліксіз 
екендігін тарихи ғылымдардың дамуы көрсетіп отыр. 
Зерттеушілердің алдына өз ішінде күрделі түрде 
жүйеленген көшпелі қоғамдағы өзара қарым-қатынас 
кешенін тарихи реконструкциялаудың, зерттеудің 
біркелкі емес міндеттерін қояды. Соңғы жылдары 
тарихнамалық зерттеулерде дәстүрлі қоғамдағы би-
леу шінің алатын орнына, көшпелілердегі саяси-әлеу-
меттік құрылымының өзгеру үдерістеріне ерекше на-
зар аударылып келе жатқаны байқалады. Мақала ба-
рысында қарастыратын мәселелер негізінен дәстүрлі 
қоғамдағы билік жүйесі, биліктің берілу мәртебесі, 
би леушінің алатын орны, әлеуметтік ортадағы құр-
мет телуі, басқару формасының діни ұғымдармен ас-
тасуы жөніндегі зерттеулерді талдау және кезеңдері 
бойынша саралап, обьективті көзқарастарды анықтау. 

Зерттеу әдістері. Мақаланың теориялық негізі 
– дәстүрлі қоғамдағы билік құрылымы, билеушінің 
құрметтелуі, халық алдындағы беделге ие болуы, діни 
түсініктер негізінде қасиеттілік ұғымдарға астасуы 
секілді мәселелердің зерттелу тарихнамасына талдау 
жасау. 

Әдістемелік негіз ретінде негізінен дәстүрлі зерт-
теу әдістері қолданылды, оның ішінде мәліметтерді 
жүйелеу, салыстырмалы талдау, пікірлер мен ой қо-
рытындыларды топтастыру, қасиеттілік ұғымының пай-
да болуындағы белгілі себептерді айқындауға, тақы-
рыпты кеңейтуде бұрын зерттелмеген мәселелерді 
шығаруға, жаңа идеяларды, пайымдауларды, қоры-
тын дыларды талдауға қажетті алғы шарттарды із-
деуде нақтыландыру әдістері қолданылды. 

Сонымен қатар, билеушілердің қасиетті бейнесі 
туралы тұжырымдамалардың, көзқарастардың, идея-
лар  дың хронологиялық сабақтастықтығын қарас-
тырғанда хронологиялық баяндау тәсілдері жиі қол-
даныс тапты. Зерттеу тақырыбын бірнеше ықшам 
проблемаларға бөліп қарастыруда проблемалық-мер-
зімдемелік зерттеу әдісі қолданылды. Тарихна малық 
деректер мен тарихи еңбектерді кезеңдерге бөліп 
талдауда тарихнамалық мерзімдеу әдісі де қатар 
қолданылды. Өз кезегінде аталған проблемалық-мер-
зімдеу және тарихнамалық-мерзімдеу әдістері зерт -

теудің тереңдігі мен құндылығына оң әсерін ти гізді.
Тақырыптың мазмұнын ашуда кейбір зерттеу ші-

лердің ғылыми тұжырымдары мен ой-пікірлерін қа-
зіргі кезеңнен өткенге қарай жүруін зерттеу мәселесі 
орын алды. Осы мақсатта мақалада ішінара ретрос-
пективті зерттеу әдісі де пайдаланылды. Зерттеу 
жұмысымыздың Қазақстан тарихындағы өзекті мәсе-
ленің бірі болуымен қатар, мемлекеттік саяси билікке, 
идеологияға және қоғам дамуындағы сұраныстарға 
тығыз байланысты болғандықтан мақала барысында 
тарихнамадағы перспективтілік зерттеу әдісі де 
қолданылды. Мақалада қарастырылған бірнеше ар-
найы тақырыптар мен проблемалардың зерттелу жағ-
дайын көруде, олардың өзара байланыстарының бас-
ты элементтерін анықтауда тарихнамалық жүйелеу 
әдісі кең қолданыс тапты. 

Билеушілердің қасиетті бейнесіне қатысты 
деректер қоры мен зерттеу жұмыстары көп бол ға-
нымен, отандық тарихнамада аталған мәселе жет-
кілікті және обьективті түрде қарастырылмаған. 
Әри    не кейінгі ортағасырлардағы мемлекеттілік, би  -
леу   шілер институты мәселесі отандық ғалымдар 
та   ра    пынан біршама зерттеу нысанына айналып, 
түр  лі пайымдаулар қалыптасқанымен, қазақ мем-
ле кеттілігінің түп-негізі болатын көне замандардағы 
ал ғашқы тайпалық бірлестіктердегі тайпа көсемдері, 
түркі дәуіріндегі билеушілердің қасиетті бейнесі 
секілді мәселелер әлі толық ашылмаған күйі қалып 
келеді. Жалпы билеушінің қасиетті бейнесі, оның 
ішінде қоғамдағы беделі, ерекше құрметке ие болуы 
әлемдік деңгейде әртүрлі ғылыми бағыттар бойынша 
зерттеу нысанына айналып, көп жағдайда бір-бірін 
толықтыратын, кей кездері бір-біріне қарама-қайшы 
келетін ғылыми тұжырымдар қалыптасқан. Мақала 
аясында біз белгілі философ, теолог, әлеуметанушы, 
тарихшы және археологтардың зерттеулеріне жеке 
тоқталып, ондағы ой-тұжырымдардың тірегіне айнал-
ған мәселелерге кейінгі жылдары қалыптасқан та-
рихнамалық зерттеу әдістерінің көмегімен талдау 
жасауға тырысамыз.

Билеушілердің қасиетті бейнесін әлеуметтік 
қа тынастар аясында алғаш зерттеген ғалым дар­
дың бірі – Роберт Маррет. Алғашқы қауымдық құ-
рылыстан кейінгі өтпелі кезеңдердегі адамдардың 
ортақ билік ке ұмтылу әрекеттерін зерттеген Роберт 
Маррет, адам ның діни ұғымдардың негізінде дамуы-
ның ал ғаш қы сатылары туралы өзінің болжамдарын 
кел тіреді. Марреттің пікірі бойынша адамдар даму-
дың бұл сатысында тылсым күштерге сеніп, өзінің 
жеке мүмкіндіктерін пайдаланбай, сезім күштеріне на-
зар аударады (Маррет, 1998: 99-108). Р.Маррет діннің 
– билік құрылымында билеушінің қоғамдағы бейнесін 
ерекшелеп тұратын тағы бір функциясына назар ау-
дарады. Оның ойынша, психологиялық тұрғыдан 
алып қарағанда, діннің негізгі қызметі билеуші қиын 
кри зистік жадайларда қалғанда бойына сенімділік 
қа  лыптастыра алады (Marett, 1912: Р.94). Енді бір 
зерт   теулерінде адам қорқақтық танытқан кезде, 
пси   хологиялық әлсіздік орын алғанда, оны жеңуге 
же те  лейді деп түсіндірген (Marett, 1915: Р. 107). 
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Р.Маррет билік құрылымындағы діни көзқарастың 
алатын орнына талдау жасауда, ғылымда орнық қан 
анимизм теориясына сын көзбен қараған. Р.Мар-
реттің пікіріне қарағанда, алғашқы қауымдық қо-
ғамда доминантты билік түрі болмаған, әрі ани-
мистік сенімді кейінгі интеллектпен шатастыру 
орын алған дейді (Marett, 1915: Р. 105). Сондай-ақ, 
Р.Мар рет адамзат қоғамындағы діннің алатын ор-
нын анықтауда бастапқыда сыртқы ықпалына яғни 
әлеуметтік белгілеріне назар аударса, кейінірек ішкі 
яғни психологиялық әсеріне көңіл аудара бастағанын 
көреміз. Р.Марреттің бастапқы кездегі көзқарастары, 
кейінірек алған бағытынан аздап ауытқығанын кө-
руге болады. Біздің ойымызша, Р.Марреттің кейінгі 
пікірлері зерттеулерін қоғамдағы әртүрі әлеуметтік 
статустағы адамдардың, оның ішінде қарапайым 
адамнан билеушіге дейінгі аралықтағы индивидтерде 
байқалатын психологиялық сезімдерді зерттеумен 
байланыста қалыптасқан.

Р.Марреттің зерттеулерін толықтыратын зерт­
теу  шілердің тағы бірі – Рудольф Отто. Қоғам-
дағы билеушінің ерекше жағдайға ие болуына тал-
дау жасаған Р.Отто «қасиетті» ұғымы өзінің маңы зын 
жоғалтқанын, ХІХ ғасырдың өзінде-ақ еуропа тіл-
дерінде артық сөздердің қатарына енгенін айта келе, 
«қасиетті» түсінігінен моральды және рациональды 
компоненттерді бөліп қарау керек екендігін айтқан. 
Мұндай «ақылға сыймайтын» ұғымдарды Р.Отто 
«нуминозды» деп атайды (Отто, 2008: 116). Бірақ 
Оттоның бұл пікірі Ф.Фейгель, А.Лемэтр және 
Р.Дэвидсон секілді философтар тарапынан сынға 
ұшыраған (Boozer, 1981: 13-15). В.Бэтке өзінің «Кө не 
германдық қасиет» атты еңбегінде Р.Оттоның зерт-
теулеріне қатысты өзінің көзқарасын білдірген. Оның 
ойынша Р.Отто діни ұғымның аясындағы «қасиеттілік» 
қоғамдық түсініктегі «күштілік» ұғымымен синонимдік 
негізде қараған. Бұл діни түсініктердің генезисіндегі 
гетерогенді теориямен байланысты болуы мүмкіндігін 
алға тартады. Ал, дінтанушы М.А.Пылаеваның пікі-
рінше, Рудольф Оттоның көзқарастары заманауи ғы-
лыми-психологиялық білім парадигмаларының қал-
пына сыймайды. 

Қазақ жерін мекендеген көне тайпалардағы 
билеу шілердің қасиетті бейнесі сол кезеңдегі ав­
торлар дың еңбектерінде де сипатталып, әр қыры­
нан қарас тырылған. Ежелгі грек авторы Геродоттың 
айтуынша көне замандағы дәстүрлі қоғамда билеу-
шілерінің қолында жоғарғы басқару құрылым және 
діни билік болады. Скифтердің билеушілері қайтыс 
болғанда арнайы жерлеу құрылысы салынып, де-
несін баль замдап, халық болып қоштасу рәсімін 
өткізген (Ге родот, 1972: 71). Көне дәуір авторларының 
бірі Пом пей Трог сақтардың қоғамында әйел билеуші 
ту ра лы, оның соғыстағы қолданған әдістері, әскерді 
ар тынан ертіп, елді басқару тәсілдері, қарсылас ел-
дің билеушісімен қарым-қатынаста өзін ұстау ха-
ризмалары туралы жазады (Юстин, 2005: 56). Грек 
авторы Ктесий сақтардың дәстүрлі қоғамындағы әйел-
ден шыққан билеушілер туралы, олардың қоғамдағы 
беделі, әлеуметтік ортадағы құрметке ие болуына 
назар аударып: «.... Сақ әйелдері ер жүрек келеді, 
соғыс қаупі төнгенде ерлеріне көмек көрсетіп, 
ұрысқа араласады»,– деген мәлімет береді (Боннар, 
1992: 86). Чжан Цянь көне дәуірде үйсіндердің Құ-
дай деп күнге табынғандығын, билеушілерін Гунь-
мо (Күнби) деп атайтынын, әрі үйсін билеушілерін 
Құдайдың жердегі өкілі деген мәлімет қалдырып, 
үйсіндердің қоғамындағы билеушінің ерекше қасиет 
иесі болуы мүмкіндігін, оның қасиетті бейнесінің 

маңыздылығы туралы ой туындатады (Бичурин, 
1950: 235-346).Византия елшісі Прийск ғұн билеу-
шісі Еділ күнделікті тұрмыс-тіршілігі, оның билеуші 
ретіндегі рөлі, жеке ұстанымдары, жалпы ғұндардың 
қоғамындағы билеушіге деген сенім, құрметтің жо-
ғары екендігін жазған (Боннар, 1992: 145). Байқап 
отырсақ, антикалық кезеңдегі қазақ жерін мекендеген 
ата-бабаларымызда да биліктегі қасиетті сенімдер 
кең таралғанын көреміз. Зерттеу жұмысы көрсетіп 
отырғандай, билеушінің қасиетті бейнесі оның со-
ғыстағы ерліктері мен жеңісіне тікелей байланысты 
секілді. 

Отандық тарихнамада билеушілердің қасиетті 
бейнесі бұл ракурс бойынша аса көп зерттелме­
ген дүниенің бірі. Осы мақсатта археолог, архив 
мамандары және тарихшылар тарапынан жүргізілген 
зерттеулер нәтижесінде жинақталып, қордаланған 
қазақ халқының бүгінгі және белгілі тарихи кезеңдерге 
тән дәстүрлі қоғамындағы билеушілердің қасиетті 
бейнесі турасындағы материалдарды терең зерттеу 
маңызды болып табылады. Орталық Азияның ер-
те темір дәуіріндегі көшпелі тұрғындарында саяси-
әлеуметтік бірігу күрделі құрылымнан тұрды. Көш-
пелі тайпалар өзара қырқысып жатқанымен де, 
көшпелілер империя немесе қоғамдық ұйымдасудың 
өзге формасында яғни дәстүрлі қоғамда «билеуші» 
(көсем, шаньюй, қаған, хан, сұлтан, би және т.б.) 
маңызды орынға ие болды. Көшпелілер қоғамындағы 
билеушілердің қасиетті бейнесінің ерекше көрінетін 
тұсы, оның жерлеу орындары. Ондағы жүргізілген 
ғұрыптық жоралғылар, салттар-дәстүрлер, жерлеу 
орнының таңдалуы мен құрылыстық ерекшеліктері 
әлеуметтік ортада билеушінің ерекше мәнге ие 
болғанының дәлелі бола алады. Мәселен, сармат 
ескерткіштерін зерттеуде билеушінің жанынан соғыс 
қарулары, алтын бұйымдармен қатар абыздарға 
тән аса таяқтың табылуы, көне сарматтардың дәс-
түрлі қоғамындағы билеушінің аса үлкен құрметке ие 
болуымен қатар, оның жаратушының жердегі өкілі 
секілді түсініктермен ортақ көрініс беруі, билеу шінің 
қасиеттіқ бейнесін көрсететінін археолог З.С.Са-
машев жазады (Самашев, 2007: 15-121). Сар мат 
халықтарындағы билеушінің билік тұтқасын ұс-
тауымен қатар абыз қызметін атқаруы оның қоғам-
дағы беделінің орасан зор болғандығын көреміз. 
Әрине халық арасында билеушінің бейнесін діни 
наным сенім арқылы жоғары етіп көрсету, биліктің 
халықаралық саяси аренадағы позициясына да көп 
әсер ететіні анық. Осыған ұқсас мәселені Шілікті 
даласын зерттеген Ә.Т.Төлеубаевтың зерттеулерінде 
көрініс тапқан. Шілікті даласындағы сақтардың қоға-
мындағы билеушінің рөлі, жалпы сақтардың мем-
лекеттілігі жөнінде Ә.Т.Төлеубаевтың зерттеп, жер-
леу қорымдарынан табылған көп мөлшердегі алтын 
бұйымдар, оның ішінде «бес жұлдызды» алтын жү-
зіктің биліктің белгісі екендігін, сақ қоғамындағы 
билеушінің қасиетті бейнесінің өте жоғары деңгейде 
болғандығын айтады (Төлеубаев, 2004: 326-334). 
Ә.Т.Төлеубаевтың зерттеулерін талдау барысында, 
сақ қоғамындағы мемлекеттіліктің нышандары оның 
сол кездегі қоғам алдындағы беделімен тікелей 
байланысты екендігіне назар аударғанын көреміз. 
Яғни сақ билеушісінің тірі күнінде алтынмен апталып, 
өте жоғары деңгейде көрсетілуі, сонымен қатар 
қайтыс болғаннан кейін де оны ақырғы сапарға 
шығарып салуда басқа қатардағы адамдарға қара-
ғанда, әлдеқайда үлкен құрмет көрсетілуінің негізгі 
мазмұны халық арасында билеушінің ерекше 
қасиетке ие екендігін, оның жаратушымен байланысы 
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бар немесе ерекше жаратушының құрметіне ие 
болған адам деп көрсету ұғымдары жатқан секілді. 
Тура осы пікірлердің біз З.С.Самашевтің Берел қо-
рымдарын зерттеудегі нәтижелерінен тағы да көре 
аламыз. З.С.Самашев Берел қорымынан (№11 оба) 
табылған 13 жылқымен бірге жерленген ер мен 
әйелдің барлық инвентарлары олардың билеуші 
екен дігін, әрі айнасына қойылған заттар мен ақырет-
тік бұйымдары жерленген адамдардың тірі кезінде 
үлкен билікпен қатар діни ғұрыптық ұғымдарында 
үлкен рөлге ие болғандығын айтады. Оның негізгі 
дәлелі ретінде табыттың басына қойылған билеуші 
символының бірі болатын самұрық құсының ағаштан 
ойған бейнесі, арнайы ғұрыптық ыдыстар мен 
жылқылардың билеушінің немесе өз иесін жорыққа 
алып бара жатқандай кейіпте жерленуі және басқа 
да көптеген мысалдары билеушінің қасиетті бейнесін 
анықтап тұрғанын байқатады (Самашев, 2000: 20-
36.). Бесшатыр қорымдарын ұзақ жылдар зерттеп, 
ондағы жерлеу ғұрыптарының өзіндік ерекшеліктері 
жерленген адамдардың билеушілер типінен болғанын 
және оған арнап салынған ірі көлемдегі обаны 
ағаш үймен байланыстырып, космогониялық түсінік 
негізінде салынуынан көруге болады деп К.Ақышев 
айтып өткен. Сонымен қатар, онда үлкен обалар 
тайпа көсемдері, қолбасшыларға, орташасы – белгілі 
аты шыққан жауынгерлерге, ал кішілері – қатардағы 
әскерлерге тиесілі болған. Жетісу өңіріндегі билеуші-
көсемдердің мұндай ірі көлемдегі жерлеу орындары 
оның атқарған қызметімен қатар, қасиетті бейнесі-
нің де ерекше мәнге ие екендігін көрсететінін айтады 
(Ақышев, Кушаев, 1963: 271-281). Сонымен қатар, 
Есік қорымындағы обаларды зерттеген К.А.Ақышев, 
археологиялық қазба барысында табылған сақ хан-
задасының үстіндегі алтын киім, руникалық жазуы 
бар күміс табақша, жазуы бар алтын жүзік және 
бас қа да жерлеу ғұрпындағы кездескен ірілі-ұсақты 
мысалдар, сақ қоғамындағы билеушінің ерекше рөлге 
ие екендігін, барлық ақыреттік заттар сол қоғамдағы 
билеушінің қасиетті орнын білдіретінін айтып өткен 
(Ақышев, 1978: 40-61).

Зерттеу жұмысы көрсетіп отырғандай, адамзат 
қоғамындағы билеушілердің қасиетті бейнесін психо-
логиялық тұрғыдан зерттеуде жоғарыда біздің та-
ра пымыздан ғылыми талдауға түскен Р.Отто секілді 
аздап радикальды көзқарасты ұстанған зерт теу ші-
лердің қатарынан Э.Дюркгейімді де көруге бола-
ды. Э.Дюркгейм пікірі бойынша нақты білімнің не гізі 
сырттай бақылаудан емес, адамның өзінің ішкі та-
биғатында дұрыс түсінуден тұрады. Аталған пікір дің 
негізінде Э.Дюркгейм қасиетті және тотемді кон цеп-
циаларды тұжырымдайды (Апполонов: 2018: 46-51). 
Бірақ Э.Дюркгеймінің ұстанған бағыты мен ғы лы ми 
көзқарастары кейінгі зерттеушілер тарапынан көп 
сынға ұшырағаны белігілі. Әрине Дюркгейм ака       де-
миялық деңгейдегі тұлға болғаны рас. Ол өзі нің көп 
танымалдылығының негізінде ғалымдар мен ой-
шыл дардың әлеуметті ортасында де үлкен бедел-
ге ие болған. Дегенмен Дюркгеймнің сакральды ұғы-
мының астарында тотемдік сенімдердің жатқаны ту-
ралы айтқан ойларының кейбір тұстарына Ресейлік 
ғалымдар тарапынан қарсы пікірлер айтылды. Мәселен, 
әлеуметтік қоғамды қалыпты және паталогиялық деген 
түсінікпен қарауының ғылыми негізі жоқ. Оның үстіне 
Дюркгейм жалпы және обьективті көзқарастарды ша-
тастырып жібергендей көрінеді. Біздің ойымызша 
әлеуметтік қоғамда билеушілер тарапынан орын 
ала  тын қылмыс түрлерінің мәңгілік болатыны жөнін-
де гі пікірлері толық дәлелденбеген теория секілді. 

Сонымен қатар, қоғамның дамуына міндетті түрде 
қылмыс орын алып тұруы қажет деп Дюркгейм ұсынған 
теориямен толықтай келіспейміз. Әрине бұл жер де 
біздің ұстанған позициямыз локальды аймақтық ерек-
шеліктерге де қатысты шығар, бірақ қоғамның да-
муындағы билеушілер тарапынан арнайы орын ала-
тын қылмыстар жалпы қоғамды дамытады деген се-
кілді кейбір пікірлерінің әлі күнге сынға ұшырап жатуы 
кездейсоқ емес. 

Жоғарыда аталған зерттеушілердің ғылыми 
ізде ніс бағыттарын жетілдірген зерттеушілердің 
бірі – Макс Вебер. Ол – мемлекеттілікті анықтауда 
өзі нің теориясын төмендегідей теориясын ұсынған: 
«мемлекет бұл өзінің түрлі әрекеттерін іске 
асыруда халықтың келісімін алып, одан әрі зорлық-
зомбылыққа дей бара алатын институт» (Вебер, 
1994: 186). М.Вебер саясат мемлекеттік билікті әр-
түрлі топтарға бөлу үдерісін көрсетеді, ал билеуші 
осы іс-әрекетті жүргізуші деп жазады. М.Вебердің 
пікірінше дін бұл үлкен күш. Билік құрылымында қо-
ғамдағы билеушінің статусын сақтап тұратын бір-
ден-бір құрал. Бірақ Вебер өзінің пікірлерін про тес-
тантизмнің мысалында түсіндіруге тырысқан. Ол өзі  нің 
теориясында билік құрылымындағы бюро кр атия ның 
би лік құрылымындағы құбылысын алғаш рет қа рас-
тырғандардың бірі деп айтуға толық негіз бар. 

М.Вебер ұсынған теорияда харизматикаға негіз-
делген билеуші бейнесі Құдайдың өзімен теңес ті-
ріледі. Дегенмен, М.Вебердің ғылыми көзқарастары 
мен ұсынған теориялары өзі тірі кезінде ақ аз сын-
ға ұшыраған жоқ. Бүгігі таңда М.Вебердің пікірлерін 
сынаушылар саны артып келеді. Біздің ойымызша 
Вебердің діни догматикадан басқа пікірлері мен ұс-
танымдары ойдан шығарылғандай әсер қалды ра-
ды. Біздің бұл пікіріміз бүгінгі зерттеушілердің көз-
қарастарымен бір арнада тоғысады.

                         РЕЗЮМЕ
Исследования о сакральном образе правителя в 

традиционном обществе и их значении.
В статье определены исследования сакрального об-

раза правителя в традиционном обществе и определена 
их значимость. Установлено, что священный образ пра-
вящего правителя в обществе древних кочевников свя-
зан с религиозными представлениями, и эти явления 
яв  но отражаются в похоронных церемониях. В ходе ис-
сле   дования в статье были выявлены и использованы раз-
лич ные принципы и подходы к исследованию ключевых 
аспектов структуры власти в традиционном обществе. 

Ключевые слова: Традиционное общество, кочевники, 
структура власти, правление, сакральность, религиозные 
верования, святость, уважение, золотой человек, социаль-
ная классификация, аристократия.

                                       * * *
Research on the sacral pattern of the governor in a 

traditional society and their value.
The article identifies the study of the sacral image of the 

ruler in traditional society and defines their significance. It 
has been established that the sacred image of the ruler in the 
society of ancient nomads is associated with religious ideas, 
and these phenomena are clearly reflected in the funeral 
ceremonies. During the study, the article identified and used 
various principles and approaches to the study of key aspects 
of the structure of power in a traditional society. 

Key words: Traditional society, nomads, power structure, 
government, sacredness, religious beliefs, holiness, respect, 
the golden man, social classification, aristocracy.

       (Соңы жұрналдың келесі санында). 
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ОЙРАТТАРДЫҢ  БАТЫС  СІБІРГЕ  ҚОНЫС  АУДАРУЫ
(XVII ғасырдың басы)

Фархад МҰСТАФИН,
Қ.Жұбанов атындағы Ақтөбе өңірлік мемлекеттік
университетінің тарих доктаранты

XVII ғасырдың басындағы ойраттардың Орта­
лық Азиядан Батыс Сібірге қоныс аударуы та­
рихта ерекше орын алады. Себебі бұл тарихи 
кезең Орталық Азия халықтарының тағдырына әсер 
етті. Дәл сол уақытта ойраттардың батыс бағытына 
көшуінің белсенді кезеңі басталып, халықаралық 
қатынастарда едәуір рөл атқара бастайды. Тари-
хи әдебиеттерде XVII ғасырдың басындағы ойрат-
тардың Орталық Азиядан Батыс Сібірге қоныс ау-
дару себептері туралы түрлі пікірлер мен көзқарастар 
орын алады. Сондықтан бұл жұмыстың мақсаты: XVII 
ға сырдың басындағы ойраттардың Орталық Азиядан 
Батыс Сібірге қоныс аударуының барлық себептерін 
қарастыру болып табылады.

XV – XVI ғасырлар арасында Батыс Моңғолия мен 
Жоңғария (қазіргі Синьцзянь-Ұйғыр автономиялық 
ауданы) территориясында «дүрбен ойрат» атымен 
белгілі батыс моңғолдардың әскери-саяси одағы 
болған. Оның құрамына торғауыттар, хошоуттар, 
дүрбеттер, хойттар, цоростар (чоростар) кірген. XVII 
ғасырдың басында бұл саяси-әскери одақ бөлек 
топтарға бөлініп, нақты саяси жағдайларға қарап, 
өз мүмкіндігінше басқалармен бірігіп немесе өзара 
қимылдауға тырысты. Бірақ ортақ сыртқы қауіпті 
жағдай туғанда ойраттар өз қимылдарын бір-бірімен 
координациялауға тырысты. Мұндай жағдайда тай-
шалардың съезі («чулган» немесе «хурал») саяси 
институттың және оның жұмысын басқаратын адам-
дардың рөлдері артады. [1, с 250, 251].

Түрлі деректерге сүйене отырып XVII ғасырдың 
басындағы ойраттардың Орталық Азиядан Ба тыс 
Сібірге қоныс аударуының төрт негізгі себебін 
айтуға болады.

Табиғи-климаттық (экологиялық). Көшпелі 
халықтардың өмірінде табиғи құбылыстар үлкен рөл 
атқарды. Климаттың күрт өзгеруі, мысалы құрғақтану, 
салқындау, жұт және т.б. жайылымды нашарлататын 
құбылыстар көшпелі халықтарды жақсы жайлымы бар 
аумақтарға қоныс аударуға мәжбүрлейді. Егер далада 
осындай тарихи оқиғалар орын алатын болса, сәтті 
және қабілетті көшбасшы табылып, көшпелілердің 
басын біріктіріп, олармен көрші халықтарды жаулап 
алу жолына алып, әскери экспансиялар басталады 
[26, 63, 64-бб.]. XVII ғасырдың басында Орталық 
Азияда суық түсу кезеңдері басталып, мал қырылып, 
ойраттардың жаңа жайылымдар іздей бастағаны 
туралы орыс деректері куәландырады.

Экономикалық. Ойраттардың моңғолдар мен қа-
зақтардың көшбасшыларымен қарсы әскери қақты-
ғыстары Қытай және Орта Азияның нарықтарына шы-
ғуға мүмкіндік қалдырмады. Мал саны өсу кезеңінде 
көшпенділердің экономикалық өмірінде сауданың рөлі 
артады. Сондықтан ойраттар кейінірек орыстармен 
байланысқа түскенде, біріншіден олар мал мен мал 
шаруашылық бұйымдарын орыс нарығына сату 
құқығын алуға келісімге келді [36, 66-б].

Ішкі саяси себептер. И.Я.Златкиннің ойынша 
Қара-Құла тайшы ойраттарды XV ғасырда Тоғон 
мен Есен тайшылар заманында болғандай чорос 

үйінің басшылығына біріктіруге тырысты. Бірақ бас-
қа тайшылар чоростарға бағынғысы келмей, өз 
ұлыстарымен Батыс Сібір аумақтарына қоныс ауда-
руға мәжбүр болды [3, 139-б.]. Қара-Құланың негізгі 
қарсыластары Далай-Батырдың басқаруымен дүр-
бет тайшылары болды. Дәл солар Батыс Сібірге 
қоныс аударуға бастамашы болып, торғауыт тай-
шыларымен бірігіп, жоңғар тайшыларына қарсы тұра  
алатын саяси орталық жабдықтауды жоспарлаған. 
Ке йіннен оларға хошоут тайшылары қосылып, Далай-
Батыр тайшының позицияларын күшейтті. Тек XVII 
ғасырдың ортасында жоңғарлар саяси және әскери 
қимылдардың нәтіжесінде Жоңғар мемлекетін құрып, 
ойраттардың үлкен бөлігін өзіне бағындыра алды.

Сыртқы саяси себептер. Қарастырып отырған 
кезеңнің қоныс аудару себептерінің бірі сыртқы қа-
уіп болды. XVI ғасырдың аяғы мен XVII ғасырдың 
ба сында ойраттардың қоныстары шығыстан Бар-
көлден батысқа қарай Жетісуға дейін жетіп Қазақ 
хандығымен шекараласып, оңтүстігінде хошоуттар 
Шығыс Түркістанмен, солтүстікте дербеттер Қара 
Ер тіс өзені мен Жайсан көліне дейін мекен еткен. 
Тар  бағатай тауларының оңтүстік қапталдарында тор-
ғауттар мекендеген [1, 252-б.]. Алтын хан өзінің сырт-
қы саясатында ойраттарды Алтайдан батысқа қа рай 
ығыстыруды көздеген деген пікір бар [4, 195-б.]. Бірақ 
Ал тын ханның негізгі мақсаты ойраттарды бағындыру 
және өз мемлекетінің құрамына енгізу болды. XVI 
ғасырдың аяғы мен XVII ғасырдың басында ойраттар 
Алтын ханның әскерлерінен бірқатар жеңілістер 
тапқаннан кейін Батыс Моңғолиядан қоныс аударуға 
мәжбүр болды. Алтын ханның Хотоғой мемлекеті 
қазіргі Моңғолияның солтүстік-батысындағы Ұбсы-
Нұр және Құпсұғыл көлдердің арасын алып жатты. 
XVI ға сырдың аяғы мен XVII ғасырдың басында сол 
көш пелі мемлекеттің негізін қалап, бірінші билеушісі 
болған Алтын хан Шолой Убаши қонтайшы болған. Ол 
бар лық ойраттардың көшбасшысы болуға талпынды 
[1, 252-б.]. Бір ғасырға созылған ойраттардың Алтын 
ханға қарсы күресі шекаралық оқиғалардан шы ғып, 
үлкен соғысқа айналып, бірте-бірте барлық ой рат-
тардың сол соғысқа қосылуына алып келді [3, 70-б.].

Батыс Моңғолиядан қоныс аударған ойраттар 
Жоңғария аумағына әрине сыймады. Ойраттардың 
кейбір топтарын Алтын хан өзіне бағындырды. Ой рат-
тардың бір бөлігі (көбінесе хойттар) оңтүстікке қоныс 
аударып, Шығыс Түркістанның (Қашғар) мұсыл ман 
халқымен байланысқа түсті. Ойраттардың басқа бір 
бөлігі (көбінесе дербеттер мен торғауыттар) сол-
түстік-батысқа бағыт алып Батыс Сібірге қарай Ертіс 
өзені бойымен көше бастады.

Көшпелі халықтардың Орталық Азиядан батысқа 
қарай қоныс аударуы көне заманнан байқалады. 
Көшпелі мал шаруашылығымен айналысып өздерінің 
өндіріс тәсіліне байланысты олар кең көлемді кеңіс-
тіктер қажет етеді. Сәтсіз аяқталған соғыстар жайы-
лымдардың көлемі азайуына соқтырып, ойраттардың 
XVII ғасырдың басында батысқа қарай қоныс ау-
даруына мәжбүр етті.
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XVI ғасырдың аяғы мен XVII ғасырдың басында 
ойраттар орыс деректерінде «калмак» деген атымен 
белгілі [5, 225-б.]. XVI ғасырдың екінші жартысында 
калмақтар қазақтардан бір неше рет жеңіліп Қазақ 
хандығының құрамында болды.

Батыс Моңғолиядан қоныс аударған қалмақтардың 
ұлыстары Ертіс, Ом өзендері мен Қамыстыкөл ау-
мақтарында орналасты. XVII ғасыр бойы бұл аумақ-
тар ойраттардың тұрақты мекеніне айналады.

Сонымен, қортындылай келгенде, деректердің аз-
дығын ескере отырып ойраттардың Орталық Азия -
дан Батыс Сібірге қоныс аудару себептерін түсініп, 
XVII ғасырдың басындағы ойраттардың саяси тари-
хы ның мәселелерін кешенді қарастыруға болады. Өз 
кезегімен бұның бәрі ойрат мемлекеттерінің пайда 
болу себептерін түсінуге мүмкіндік береді.

                               РЕЗЮМЕ
В статье автор рассматривает причины миграции 

ойратов в начале XVII века из Центральной Азии в 
Западную Сибирь. В историографии этот вопрос 
мало изучен из-за недостатка данных. 

Ключевые слова: ойраты, калмыки, монголы, 
казахи, Центральная Азия, Западная Сибирь.

                                ***
In the article, the author examines the causes of the 

Oirats’ migration at the beginning of the 17th century 
from Central Asia to Western Siberia. In historiography, 
this issue is little studied due to lack of data. 

Keywords: Oirats, Kalmyks, Mongols, Kazakhs, 
Central Asia, Western Siberia.
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 ОРТА  АЗИЯ  ХАНДЫҚТАРЫНЫҢ  СЫР  БОЙЫН  ОТАРЛАУЫ:
әрекеттерінің негізгі бағыттары

Қанатбек ТАУЕНОВ,
Абай атындағы Қазақ Ұлттық 
педагогикалық университетінің докторанты, 
Манар РАХЫМЖАНОВА,
Толқын ТІЛЕНОВА,
Қазақ мемлекеттік Қыздар педагогикалық 
университетінің аға оқытушылары

Бүгінгі таңда зерттеушілер кез келген тарихи оқи-
ғаның белгісіз қырларына немесе тарихи оқи ғалар-
дың жалпыдан гөрі жалқы және оқиғаның жекеле-
ген тұстарын ашып көрсетумен қатар, оның жалпы 
тарихи оқиғадағы алар орны мен әсерін анықтауға 
жиі ұмтылыс жасап отырады. Мысалы, Орта Азия 
хандықтарының қазақ даласындағы отарлық саяса-
тын ашуда оның жекелеген аймақтардағы көрінісін 
айшықтау маңызды. Сондықтан Сыр бойындағы Орта 
Азия хандықтарының отарлық саясатының бағыттары 
мен әсеріне баға беріп, талдау да өзекті мәселелер 
қатарына жатады. 

Қазақ хандығының басынан бақ тайып, іргесі 
шытынаған тұста Кіші жүз бен Орта жүз патшалық 
Ресейдің құрамына қосылып кеткені белгілі. 
Ал Ұлы жүз территориясы Орта Азия хандықтары-
ның ықпалында қалды. Сол себепті Орта Азия 
хандықтары шекаралас жатқан аймақтарға өз үс тем-
дігін орнатып, әрқашан ықпалында ұстауды көздеп 
отырған. Міне, осындай ықпалдастық ХІХ ғасырдың 
20-жылдарында Сыр бойы мен Арал теңізіне тие 
бастады. Осы өңірдің шығыс жағалауын қоныстанған 
қазақтарға өз үстемдігін жүргізе бастаған Хиуа, Қоқан 
хандықтары 1830-1840 жылдары жергілікті халыққа 
өктемдігін одан әрі күшейте түскен болатын. Мысалы, 
Хиуа хандығының әскерлері Жаңадария, Қуаңда-
рия, Қызылқұмнан өтіп, Қосқорған, Арал теңіздері-
не дейінгі аралықтағы Сыр бойындағы қазақ тар ға 

шапқыншылықтар жасап, малын барымталап, әйел, 
бала-шағаларын тұтқынға алып кетіп отырды. Сыр 
бойы қазақтарына қатты ықпалы байқалған қоқан-
дықтар шекара бекітіп, әкімшілік құрып, 1817 жыл-
дан салына бастаған бекіністерінен әркез жасақтар 
шығарып, бейбіт елді шауып, алым-салық жинап 
тұруды біз қарастырып отырған уақытта әдетке 
айналдырған болатын. Орта Азия хандықтарының 
Сыр бойы қазақтарының осылайша алым-салықтар 
арқылы өз ырқына көндіріп, қанау әрекеттері уақыт 
өте жүйелі жұмысқа айналған. Мысалы көшпелі 
қазақ халқынан алынатын алым-салықтар уақыт 
өте белгіленген бір уақытта, әдетте қазан, қараша 
және желтоқсан айларында жиналып отырылды. 
Тек ерекше жағдайда, салық жинаудағы қиындық-
тар негізінде ғана жеңілдік мерзімдері берілетін. Ол 
1 қаңтардан 1 наурыз аралығында беріліп отырған 
болатын [1, 18-25-бб.].

Мысалы, «Ақша бұлтты Ақтан батыр» атты 
еңбекте: «1812 жылы қыс айында Хиуа ханы 
Мұхаммедрақым (1806-1825 жж. хан болған) өзі 
бастап Сырдария мен Қуаңдария өзендерінің 
бойында қыстап жатқан бейбіт елге шабуыл 
жасайды. Бұл өңірдегі Кіші жүздің шөмекей рулары 
талан-таражға түсіріліп, 100 мың қойдан, 40 
мың түйеден айырылады, 500-дей қыз-келіншек 
тұтқынға әкетіледі. 1815 жылы Мұхаммедрақым 
5000 әскерін тағы да Сырдың төменгі ағысы 
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бойындағы қазақ руларын тонауға аттандырады. 
Бұл жолы Кіші жүздің шекті рулары жапа шегеді. 
Хиуа әскері мол олжамен кері оралады. 1816 жылы 
хиуалықтардың келесі жорығы тағы да осы өңірге 
бағытталады. Бұл жорықта тек қазақтар жағы-
нан өлгендер саны 2000-нан асады» деген мәлімет-
тер кездеседі. Сонымен қатар, «Хиуа ханы Мұхамед-
Рахымның кезінде 27000 қазақ отбасын бағындыр-
ды. Оның 10000 – әлімұлы, 7000 – жетіру, 8000 – 
байұлының қазақтары болған. Сондай ақ патшалық 
ресейдің тонаушылық әрекеті де қазақтардың 
Хиуа хандықтарына көшуіне себеп болды. Мәселен, 
Есет Көтібаров руымен, адайлардың үлкен бір 
бөлегі Хиуа шекарасына, ал бір бөлегі хандықтарға 
ішкерілей енді. Ресей армиясының жорығы жөніндегі 
материалдарда 1839 ж. Хиуаға Каспий теңізінің 
шығыс жағалауындағы көшіп-қонып жүрген халық-
тар (адайлар) түркімендер сияқты Хиуа билігіне 
өтті. Сөйтіп, Әмудария өзені мен Каспий теңізінің 
шығыс жағалауындағы көшіп-қонып жүрген түркі-
мендер мен қазақтар Хиуа ханына қарады. Қа-
зақтардың бұл өңірлерді бірнеше атадан бері ме-
кендеп келе жатқандығын ел арасынан жинаған 
материалдарда жоққа шығармайды. Мәселен, Еле-
месов Жақсымұрат өздерінің аталарының Кене-
сары көтерілісіне қатысып, көтеріліс жеңіліске 
ұшы рағаннан соң өзбектердің ортасында қалуды 
мақ сат еткен», – деген мәліметтер кездеседі [2, 64-
67-бб.]. 

Демек, Орта Азия хандықтарының отарлық әре-
кеттері жергілікті қазақ халқының аймақ ауыстырып, 
көшуіне де түрткі болған деген тұжырым жасауға 
болады. Ең бастысы көшпелі қазақ халқының дүние-
танымында қыз намысы жоғары бағаланған. «Қызға 
қырық үйден тыйым» деген нақыл сөз де қыз намысы 
үшін бүтіндей ру болып жауап беретіндігін білдірген. 
Мал мен дүниені тәркілегенімен, қазақ қыздары мен 
келіншектерін олжалаған Орта Азия хандықтарының 
бұл әрекеттері бүтіндей халықты қорлау еді. Бұл 
жайт осы кезеңдегі қазақ халқының дәрменсіздігі мен 
жуасытылғандығының шегіне жеткен шыңы деп баға 
беруге болады. 

Әрине, мемлекеттік саясаттың мүддесіне сай 
Орта Азия хандықтарының Сыр бойына, Ұлы жүз 
жеріне жақындауы олар үшін қажет болды. Өйткені 
орыс үкіметінің Сырдарияға жақында бастауы, 
отар лық саясаттың таралым аймағын ұлғайтып ке-
ле жатқандығынан Орта Азия хандықтары қазақ 
жеріне өз билігін орнатуға тырысты. Осы патша үкі-
метінің жымысқы саясатынан толық хабардар Хиуа 
ханы Мұхаммедрақым баласы Аллақұлы мемлекет 
шекарасын бекемдеу үшін Жаңадария мен Қуаңдария, 
Сырдарияның төменгі етегіне бекіністер салуды одан 
әрі жалғастырып, бекіністерге хан өкілдері арқылы 
ел басқарып отыруды дұрыс деп тапты [3, 12-15-бб.]. 
Орта Азия хандықтарының Сыр өңірінде салықтың, 
яғни шариғат бойынша салынған негізгі салықтың 
түрлері мынандай болды:

а) зекет. Ш.Уәлиханов: «зекет қой басына са-
лынады және 40 қойдан – 1, түндік зекет – түтін 
басына салынады, ол бір үйден бір қой. Харажастық 
зекет, әр қырманнан 3 қой салық, қол-пұл-әскер 
қаражаты, әр үйден 3 қой» деген мәлімет береді [4, 
52-53-бб.]; 

б) танап – бау-бақшалар мен плантациялардан 
алынатын салық; 

в) харадж салығы.
ХІХ ғасырдың ІІ жартысында Орта Азия хан дық-

тарының ішінде 1858-1862 жылдары ел басқарған 

Қоқандық Мәли-хан тұсында салық жүйесі жаңа 
сипатқа ие бола бастады. Өйткені өз басқаруының 
бастапқы кезеңінде іскерлігімен, әділдігімен көзге 
түскен болатын. Өйткені ол салықтың біраз түрін 
жойған болатын. Ал тіпті кейбіреуін жеңілдеткен 
болатын. Мысалы некехана салығын айтуымызға 
болады. Мәли ханға дейін бұл салықтың мөлшері 
қыз үшін бір алтын, жесір үшін жарты алтын теңге 
төленетін болған. Сонымен қатар – тархана салығы. 
Бұрын өлген кісінің мүлкінің қырықтан бірі қазынаға 
түсетін болса, ал тараздар салығы бойынша одан 
түскен пайданы әдетте үкімет өз қажеттілігіне 
ұстайтын болған. Сол себепті де өлшенген бір батпан 
астық үшін 1 теңгенің төрттен бірі алынып отырған. 
Бұның бәрі Мәли хан тұсында түп-тұқиянымен 
жойылған еді. Мәли хан харадж салығын қайта қарап, 
харадж, яғни жер салығы жеңілдетті. Егер де осыған 
дейін суармалы жерден алынған 5 пұт астықтан бір 
пұт салық алынып келсе, оның тұсынан бастап ол 
10 пұттан алынатын болды. Бұрын тәлімі жерден 
өндірілген 10 пұт астықтан бір пұты алынып келсе, 
Мәли хан бұл салықтың түрін мүлдем жойды [5, 42-
45-бб.]. 

Орта Азия хандықтарының салықшылары қамал-
дан алыс аудандарға бір топ қарулы жасағымен 
ақ жалау ұстап барған. Олар қазақ ауылдарында 
отаршылдық өктемдікпен халықты тонаған: малдарын 
табынымен айдап кетіп, мүліктерін алуымен бірге, 
қазақ әйелдерін, қыздарын және балаларын қолға 
түсіріп, оларды Қоқанның әскери басшыларының 
құлына айналдырған. Сөйтіп мұндай зекетші от-
рядтың жорығы жаудың шабуыл жасауымен бірдей 
болды. Сондықтан қазақта «Әзрейіл барда – жаным 
бар деме, Ақ жалау барда – малым бар деме» 
деген мақалдың шығуы кездейсоқ нәрсе емес еді. 
1840 жылдың шамасында Түркістан маңын көптеп 
қоныстанып жүрген тама руының басшысы Құрбан 
бидің жалғыз баласын салық төлемегені үшін қо-
қандық бектер азаптап өлтірсе, мұндай азапты атақты 
Сарман би де кешеді. Өйткені осы салық төлемегені 
үшін ол өлтірілді [6, 4-б.].

Сыр бойы қазақтарының жеріне өзіндік ықпал ете 
алған Орта Азия хандықтары жергілікті қазақ халқын 
басқарудың жаңа жүйесін де ойлап таба бастайды. 
Осы мақсатта арнайы лауазым иелерін де қызметке 
белсенді түрде тарта бастаған. Әсіресе, Ұлы жүз 
жерін басқарудың өзіндік бір белгілері осы аймаққа да 
тарала бастаған. Мысалы қазақ халқын басқару үшін 
Орта Азия хандықтары «датқа» лауазымын да ойлап 
табады. 

Бұл «датқа» сөзі парсы тіліндегі тілек, әділдік иесі 
деген ұғымнан шыққандығы белгілі болып отыр. Орта 
Азия хандықтары, яғни Бұқара, Қоқан хандықтары 
кезеңінде хандық тарапынан биік лауазым, жоғары 
атақ ретінде беріліп отырған. Орта Азия хандықтары 
енгізген бұл лауазым иесі хандық билік тұсында 
төртінші дәрежелі лауазым болып табылған еді. 
Билерден, аға сұлтандардан жоғары тек хан әміріне 
бағынышты басшы қызмет адамы болып есептелген. 
Кей кезеңдерде «датқа» лауазымы ру басылары-
на, әдет-ғұрып, салт-дәстүрлерді, ислам шариғатын 
жақсы білетін би-шешендерге, ел арасындағы абыр-
ойлы басшы адамдарға да берілетін де болған. Онда 
олар елдің ішінен хан атына келіп түскен өтініш-
тілектерді, арыз-шағымдарды қабылдап, оған ханның 
берген жауабын жұртшылыққа жеткізіп отырған. 
Бұқара хандығы тұсында датқа сөзі әскербасы, ха-
кім мағынасында қолданылған екен. Бұл «датқа» 
лауазым ел арасындағы қайраткер адамдарға Бұқара 
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шейхулисламының пәтуасымен берілген [7, 9-б.].
Қазақ қауымы арасынан датқа лауазымына ие 

болған: Байзақ, Шойбек, Момынбек, Қасымбек, Әкім-
құл төре, Құдайберген, Батырбек, Қожабек, Шоқай, 
Сапақ, Қоныс, Мұсабек, Тұрлыбек, Бекмұрат сынды 
«датқа» лауазымын иеленген тұлғалардың есімдері 
белгілі. Демек осындай жаңа басқару жүйесіне Сыр 
бойы қазақтарын да икемдей бастауы бұл отарлық 
саясаттың жүйелі әрі жоспарлы түрде жүргізіле 
бастағандығының анық көрсеткіші болып табылады.

Осындай жүйелі түрде енгізілген отарлық сая-
саттың салдары қазақ және өз ге де көршілес ел-
дердің халық ауыз әдебиетіне де арқау болып 
отырған. Мысалы Орта Азия хандықтарының билігі 
тұсында қазақ халқының басынан өткен ауыр жағдай 
турасында:

Алдияр хан, елді естіңіз жабыққан,
Қурайға да салық салып жатырсыз,
Қурап бітті бұт-бұқара салықтан.
Барлығынан күшті қару ел болар,
Ел толқыса тау қопарар сел болар,
Тасты дағы, тақты дағы ағызған, – деп отарлық 

саясаттың ауыр жақтарын түсіндіре келе, мұның соңы 
халық толқуларына алып келетіндігін және халықтың 
толқуы ханды тағынан да тайдыратындығын қатаң 
ескертіп отырған [6, 4-б.]. 

Тұтастай келгенде Орта Азия хандықтары­
ның отарлық саясаты Сыр бойы қазақтарының 
күнделікті өміріне айтарлықтай өзгеріс әкелді. 
Момбек Әбдә кімұлының «Естемес би» атты ро-
манында Орта Азия хандықтарының жалпы отарлық 
саясатын ашу да мынандай баға береді: «Қоқан 
хандығының билігі – оңтүстік қазақтарының отар-
шылдықта көрген қиянатының ең бір сорақы бет-
тері. Адамды кісілік қасиеттерінен айыратын, 
азаматтың жазықсыз қанын төгетін, әйелдерге 
деген зорлықтың неше түрлі айуандық түрлерін 
қолданған, қолындағысын тартып алып, жалпы 
жұртты зар еңіреткен жендет тәртіп орнатқан 
бұл хандықтың сыры тарихтан белгілі» [7, 5-б.]. 
Байқағанымыздай отарлық саясат жекелеген ба-
тырлар мен лауазым иелеріне, діндарлар мен ақсүйек 
өкілдеріне ғана жеңілдетілгенімен, жалпақ қарапайым 
жұрт Орта Азия хандықтарының ауыр да азапты 
әрекеттеріне тап болып отырды. Олай дейтініміз ХІХ 
ғасырдың басынан басталған бұл отарлық әрекет 
ХІХ ғасырдың орта шенінде де қызу жүріп жатты. 
Осы кезеңде Орта Азия хандықтары қазақ ауылда-
ры на нөкерлерін шығарып тонаушылықпен айналы-
сып, жергілікті халықтың малдарын айдап кетіп 
отырды. Осы қиыншылығы мол әрекетке қарсылық 
көрсеткендерді өлтіріп, үйлерін өртеп, әйелдері мен 
қыздарын зорлап, қорлады. Мысалы 1847 жылы 5-6 
наурыз күндері Уайсния бектің 500 адамдық қолы 
Атанбаш, Ақирек, Қарабұғаз, Қамысты бас атты 
мекендерге және Сырдың екі жағасына шығып 1400 
қожалықты тонап, 400 адамды өлтіріп, көптеген 
қыздар мен әйел адамдарды тұтқынға алып кеткен [5, 
69-70-бб.]. Бұл жерде біз жоғарыда атап өткеніміздей 
қазақ қыздары мен әйелдерін ғана олжалауы, қазақ 
халқын шын басынып, намысын жерге таптауы деп 
баға беруге болады.

Осы ХІХ ғасырдың орта шенінде қазақ же­
ріне салынған Хиуа және Қоқан бекіністері 
төңірегіндегі қазақ ауылдары үшін жақындауы 
отарлық саясатты одан ары ушықтыра түсті. 
Мысалы, ұзындығы 400 метр, ал көлденеңінен 200 
метрден сәл ғана асатын, ішінде 2 зеңбірегі, 25 
мылтығы бар Қуаңдариядағы Қожанияз бекінісінде 

200 хиуалық нөкерлер орналасты. Бекініске жақын 
маңдағы 20 жуық «кедей қазақ ауылдары» хиуалық 
нөкерлерді отынсумен, пішенмен және басқа қажетті 
заттармен қамтамасыз етуге тиіс болды [5, 35-б.]. Осы 
сияқты бекіністерден қазақ ауылдарына шағын әскер 
қолдары шығып зекет және басқа салық түрлерін 
жинаумен айналысты. Хиуа бектері қазақ билері мен 
батырларынан ауылдарымен Сырдарияның сол жақ 
бетіне өтіп, уақытында хан қазынасына зекет төлеп 
отыруды талап етті. Ауылдары талауға түскен билер 
шекаралық әкімшіліктің Сырдариядағы өкілі сұлтан 
Сүйеуғалинге жазған шағымында: «Біздің өңірдегі 
қазақтарды тонаушылық жыл өткен сайын ұлғая 
түсуде, байғұстар қазірдің өзінде үш рет тонал-
ды» деген мәлімет кездеседі. Осы мәлімдемеде «ал 
түйесі барлары Орынбор жаққа көшіп-қонуда, ал 
көліксіз кедей-кепшіктері қамыстан баспана салып, 
балықпен күнелтуде, егер де Сырдарияда балық 
болмағанда биылғы жылы олар түгелдей қырылып 
қалмақ еді» [5, 39-40-бб.] деп көрсеткен болатын. 

Қоқан және Хиуа хандықтарының жергілікті 
халыққа жасаған бұл қиянаты оңтүстік және оңтүстік-
шығыс қазақ жерінде жателдік билікке қарсы азаттық 
қозғалыстың өріс алуына қозғау салды.

                          РЕЗЮМЕ
Основные направления колониальной поли­

тики среднеазиатских ханств при Сырдарье.
Колониальная политика среднеазиатских хан-

ств относится к числу приоритетных действий поли-
тического и колониального характера, направленных 
на уничтожение всех ценностей, характеризующих 
казахскую государственность и своеобразную нацио-
нальную специфику. Авторы проанализировали 
ход колониальной политики среднеазиатских хан-
ств, доказывали, что он стал важной частью фор-
мирования системы грабежа и самобытности казах-
ского народа.

                                * * *
The main directions of the colonial policy of the 

Central Asian khanates in the Syrdarya.
The colonial policy of the Central Asian khanates is 

one of the priority actions of political and colonial nature, 
aimed at the destruction of all the values that characterize 
the Kazakh state and a kind of national specificity. The 
authors analyzed the course of colonial policy of the 
Central Asian khanates, proved that it has become an 
important part of the formation of the system of robbery 
and identity of the Kazakh people.
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АЗАТТЫҚ  ҮШІН  КҮРЕС  ТАРИХЫНЫҢ  АУЫЗША  ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ 
(Деректанулық талдау мәселелері)

Гүлбану ЖҮГЕНБАЕВА,
тарих ғылымдарының докторы, Ш.Уәлиханов атындағы
Тарих және этнология институтының тарихнама, деректану
және заманауи методология бөлімінің бас ғылыми қызметкері

Қазақ халқының тарихи жады фольклорлық 
мұраларында сақталған. Халықтың тарихи жадына 
мән беру, оны жергілікті дерек көзі ретінде қабылдауға 
шын мәнісіндегі бетбұрыс соңғы жылдары жүзеге 
аса бастады. Халықтың тарихи өткенінің тұтас 
деректемелік қоры және тарихи санасының белгісі 
болып табылатын бұл мұралардың ғылымдағы 
орны мен ғылыми бағасының өзіндік тарихы 
қалыптасты. Империялық билік тұсында қазақ рухани 
мұраларына мән беру үрдісі, кеңестік билік тұсында 
тіптен тағдырлы болды. Соның бір көрінісі азаттық 
үшін арпалысқан жаңа дәуірдегі тарихи кезеңнің 
фольклорлық мұралары болып саналады.

Мақалада осы мәселенің қысқаша тарихнамасы 
және зерттелу, деректемелік тұрғыдан талдау 
мәселесіне баса назар аудардық.

Маркстік методологияның кеңестік ғылымдағы 
эксперименті бойынша өткеннің барлық мұрасын 
таптық тұрғыдан зерттеу, ұлтшылдықпен күрес, одан 
социалистік реализм, түрі ұлттық, мазмұны советтік 
әдебиет «жасау» науқандары қазақтың тарихи 
зердесіне, оның ұлттық рухына жасаған шабуылдарға 
айналды.

Рухани мұраларға және дәстүрлі қазақ 
қоғамыныңтарихи даму үдерісін ұрпаққа жеткізу 
аманаты жүктелген тұлғаларға қатысты үкіметтік 
қаулы-қарарлар аз емес еді. Соның нақты дәлелі – 
1947 жылдың 1 ақпанындағы Қазақстан К(б)П Орталық 
Комитетінің «Қазақ ССР Ғылым Академиясының тіл 
және әдебиет институтының жұмысындағы саяси 
өрескел қателер туралы» өктем қаулысы болды[1].

«Қазақстан К (б) П Орталық Комитеті 
Қазақ ССР Ғылым Академиясының тіл және 
әдебиет институтының жұмысы туралы мәселе 
қарады. Орталық Комитет тіл және әдебиет 
институтының жұмысы қанағаттанғысыз екенін, 
қазақ тілі мен қазақ әдебиетінің мәселелерін ғылыми 
жолмен шешу жөнінде алдына қойылған міндеттерді 
институт атқара алмай отырғанын атап 
көрсетті. Институттың ғылыми жұмыстарының 
жоспарлары үнемі орындалмай келеді.

БК (б) Орталық Комитетінің «ХVІІІ ғасырдың 
аяқ шеніндегі және ХІХ ғасырдың бас кезіндегі 
неміс философиясының тарихын баяндаудағы 
кемшіліктер мен қателер туралы», «Татар партия 
ұйымдарындағы көпшілік-саяси және идеологиялық 
жұмыстың жайы және оны жақсарту шаралары 
туралы», «Украин партия ұйымындағы кадрлар 
арасындағы жұмыс туралы» қаулыларынан, 
сол сияқты Қазақ ССР тарихының мәселелерін 
баяндау жөніндегі идеологиялық, ұлтшылдық елеулі 
қателерді айқын көрсеткен ҚҚ (б) П Орталық 
Комитетінің «Қазақ ССР тарихын» екінші рет 
бастыруға даярлау туралы» қаулысынан тіл және 

әдебиет институты тиісті қорытынды шы ғар-
мады.

Институт көбінесе өткен заманға көңіл бөлді, 
ал қазіргі тақырыптағы жұмыс, шын мәнінде жүр-
гізілмей келді.

Институттың өткен заман мәселелеріне ар-
налған ғылыми-зерттеу еңбектерінде саяси өрескел 
қателерге, ұлтшылдық бұрмалаушылықтарға жол 
берілді.

Тіл және әдебиет институтының ғылыми ең-
бек терінде, орта мектептерге арналған әде-
биет оқу кітаптарында қазақтың ХІХ және ХХ 
ғасырлардағы көп ақындары мен жазушыларының 
творчестволық қызметіне біржақтылықпен, тек 
жақсы жағынан баға берілген. Өткендегі әдебиет 
өкілдері жалпы халық қайраткерлері болды деп 
көрсетілді, ал олардың творчествосы тап күресіне 
байланыстырылмай, онан тыс тексеріледі, сөй-
тіп олардың шығармаларындағы феодалдық-реак-
циялық, буржуазиялық-ұлтшылдық сарындар қаға-
жу, бүркеуде қалдырылады (Базар, Мұрат, Шортан-
бай, Шаңгерей, О.Қарашев, С.Торайғыров және 
басқа ақындар)» [1].

Мұның алдында қазақ халқының тарихын 
зерделеу, оның тарихи деректерін қалыптастыру­
ға талпыныстар болғаны рас. Руханиятымызды 
ел арасынан арнайы жинап, жазып алу жұмыстары 
кеңес үкіметі орнағаннан кейін 20-жылдары бастал-
ды. Қазақстандағы өлке тану қоғамы бұл іске ұйытқы 
болады. 1933 жылы қазақтың ұлт мәдениетін зерт-
темек Ғылми-зерттеу институты құрылды. Институт 
ел ішінен ауыз әдебиетін жинау мақсатында арнаулы 
экспедициялар жіберуді қолға алған. Мұндай аса 
маңызды шараларға М.Әуезов, І.Жансүгіров, С.Сей-
фуллин, С.Мұқанов, С.Аманжолов, Ө.Тұрманжанов, 
С.Кеңесбаев, Е.Ысмаилов, т.б. ұлт жанашырлары 
бел сене ат салысады [2, 26-б.].

Қазақ халқының ауыз әдебиеті үлгілерін жи науға 
мемлекеттік деңгейде баса көңіл бөлу Қа зақстанда Ғы-
лым  Академиясының филиалы (1946 жылдан бастап 
Қазақ ССР Ғылым Академиясы) құрылуымен ты ғыз 
байланысты. Ғылым Академия сы ұйымдастыруы мен 
жыл сайын жер-жерге экс педициялар шығарылып, 
халық әдебиетін жинау жүргізілді.

Қазақ ССР Ғылым Академиясы Президиумының 
1948 жылы 1 желтоқсанда қабылданған «...Тарихи 
маңызы бар құнды халық мұрасын жинап сақтау 
үшін Орталық Ғылыми кітапхананың қолжазбалар 
бөлімін ашу туралы шешімінің» маңызы зор еді. 
Мұнда іріктеліп, жиналуы тиіс қолжазбалардың 
қатарында «...д) Қазақстан тарихын жан-жақты 
зерттеуде өзіндік құны бар қолжазбалар; е) ескі 
қолжазба кітаптар» аталды [3, 3-б.]. 

Ұлттық рухани мұраларды жинақтау, іздестіру 

ТАРИХИ  ТАНЫМ  ЖӘНЕ  ҒЫЛЫМИ  ЗЕРТТЕУ
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нәтижесінде Орталық ғылыми кітапхананың қолжаз-
балар қорында ұзын саны 20-40 мың шамасында 
қолжазба түрі жинақталып, библиографиялық көрсет-
кіштері, ғылыми сипаттамалары жасалынды [3, 4-б.].

Бұл істің ең салмақтысы әр жылдары жарық көр-
ген – аталған кітапхана мен М.Әуезов атындағы Әде-
биет және өнер институтының қолжазбалар қоры 
бөліміндегі араб, латын және кириллица әріптері мен 
жазылған қолжазбалардың «Қазақ қолжазбалары-
ның ғылыми сипаттамасы» [4-5].

Кеңестік тарих ғылымындағы рухани мұраларға 
қатысты елеулі пікірді Қазақстан тарихының 1943 
жылғы басылымынан көреміз [6]. Кітап авторлары 
қазақтың руханиятына тоқталып, оның сол кездегі 
ғылымдағы жай-күйін айта келе, мұраны тарихи 
тұрғыдан зерттеудің қажеттігін ескеріпті. Еңбектің 
«Қазақстан халықтары тәуелсіздік тұсында» деп 
аталатын тарауында: «Қазақ халқының көне заманнан 
бергі тарихы қазақтардың ауызша аңыздарында 
көрініс тапты. Бұлар ұрпақтан ұрпаққа поэтикалық 
шығармашылық пен тарихи фактілер бірге өрілген 
аңыздар арқылы жетті. Аңыздар халықтың өз 
тарихы туралы поэзияланған түсінік-ұғымы, таза 
тарихтың өзі емес. Бұл аңыздар бай тарихи дерек 
бола алады, алайда олар терең зерттеуді, талдауды 
қажет етеді, сонда ғанапоэзияланған аңыздардан 
нақты тарихи фактілер анықталмақшы. Мұны 
жалпы қазақ фольклорына қатысты да айту қажет.

Өкінішке орай, маңызды сараптамалық және 
сыни жұмыстар әлі күнге жүргізілмей қалуда, мұның 
өзі фольклорлық материалдарды тарихи дерек 
ретінде пайдалануды шектеп отыр. Негізінен, 
бұлматериалдар қазақ халқының саяси тарихына 
емес, мәдениетінің тарихына жатады» [6, 17-б.].

Сонымен қатар жекелеген тарихи зерттеу еңбек-
терде де халық мұрасына деректемелік тұрғыдан 
талдау әрекеттері орын алды. Кәсіби тарихшы, көр-
некті ғалым Ермұқан Бекмаханов «Қазақстан ХІХ 
ғасырдың 20-40 жылдарында» деген атақты ең бе-
гінде ұлт тарихының осы бір ауыр кезеңін сол ха-
лықтың түсінуінде, өз қабылдауында танып-білуді 
дәлелдеп, объективті, ғылыми тұрғыдан терең зер-
деледі [7].Ол халықтың тарихын зерттеуде дәстүрлі 
ауызша тарих туындыларына ерекше мән берді. 
Ғалым одан халықтың тарихын және оның тарихи 
дерегін көрді, таныды. Оны өз зерттеулеріне тари-
хи және тарихнамалық дерек ретінде тиімді пай-
даланды, сонымен қоса өз тұжырымдарымен бірнеше 
методологиялық мәселелер көтерді.

Бұл еңбекте дәстүрлі ұлттық ауызша деректер 
жазба деректермен (мұрағаттардағы) бірдей пайда-
ланылды. Мұрағаттардағы ресми құжаттарды ғылы-
ми айналымға кеңінен енгізген зерттеуші, халықтың 
асыл мұраларын байыпты түрде талдауға алып, ең-
бегінде сәтті қолданды. Ғалым өз кітабында «Фоль-
клорлық деректер» деп аталатын арнайы бөлім 
жазып, қазақ тарихын зерттеу үшін оның орнын (де-
ректемелік және тарихнамалық сипатын) көрсетіп 
берді: «...Қазақстан тарихын зерттеу кезінде аса 
маңызды дерек ретінде фольклордың маңызы ай-
рықша зор. Мұның бұлай болатын себебі, ХІХ 
ғасырдың екінші жартысына дейін қазақ халқының 
жазба әдебиеті болмады. Сондықтан тарихи ірі 
оқиғалар ұрпақтан ұрпаққа жеткізіліп отырған 
халықтың ауызша шығармашылығы: дастан, өлең, 
қисса, батырлар жыры, ертегі және т.б. арқылы 
қазақ халқының есінде сақталған. Осы фольклорлық 
материалдарда қазақтардың қоғамдық және әлеу-
меттік құрылысы, тұрмысы мен әдет-ғұрпы 

және ақырында, халықтың өміріндегі аса маңызды 
тарихи оқиғалар айқын бейнесін тапқан.

Фольклорлық материалдың маңызы сонда, ол 
тарихи оқиғалар мен жеке адамдарға дәл және 
көбінесе дұрыс бағасын береді, себебі тарихты жа-
саушы және суреттеліп отырған оқиғалардың ті-
келей қатысушысы халықтың өзі болып та былады.

...Қазақ фольклорын егжей-тегжей сипаттап 
жат пай-ақ айта кететін бір нәрсе: сан алуан оқи-
ғалардың бірін қалдырмай баяндайтындықтан, 
та лайлардың атын атап, түсін түстеп бере тін-
діктен, іші не қилы деректерге толы бола тын-
дықтан бұл фольклор дегеніңіз тарихшы үшін, әсір-
есе, қоғамдық қатынастар саласын зерт тей тіндер 
үшін шын мәнінде баға жетпес қазына» [7, 42-б.].

Зерттеуші бұл пікірімен дәстүрлі қоғамды зерт-
теудегі ауызша рухани мұралардың салмағын, 
олардың ішкі бітім-болмысын, ерекше табиғатын қоз-
ғаған. Кәсіби тарихшылардың аға ұрпағының мұндай 
көзқарасы осы мәселеге қатысты ұлттық тарих ғы-
лымында күні бүгінде өзекті сұрақтарды қозғайды.

Тарихи өткенін ауызша сипаттағы фольклорлық 
мұраларында сақтауға мәжбүрсоциумның оған де-
ген сенімі, ұстанымы және көзқарасы айқын болды. 
Фольклордың эпос, тарихи жырлар туындылары жә-
не ауыз әдебиеті саналатын жыраулық толғаулар дың 
тарихи білімдік рөлі, халықтың тұтас тарихи жады 
ретіндегі салмағы жоғары деңгейде.

 «Халықтың рухы жоғалған дәуірінде» олар халық 
жадында күшейе жаңғырып, бейбіт, мамыражай за-
мандағыдай қоғамның эстетикалық, рухани деңгейін 
көтеруден өзінің әлеуметтік және тарихи танымдық 
функциясына ауысады. Кезінде М.Әуезов талдап, 
ай   қындаған қазақ халқының орыс отаршылдығынан 
ең сесі түскен «Зар заманында» аталған тарихи білім 
түрлері осындай «өзгеріске ұшырады». 

Атақты «Зар заман» дәуірін зерттеген Е.Бек­
ма ханов, империялық отарлау кезеңінің куәгері 
Шор тан бай Қанайұлы (1818­1881) мұраларынан 
сол қоғамды, дәуірді таныды [7]. Ғалым Кенесары 
Қасым ұлы бастаған азаттық үшін көтерілістің (1837-
1847) [8, 217-б.] тарихи алғышарттарын, себептерін 
талдау барысында, бұқара халықтың өз билеушілері 
мен отаршыл әкімшілік биліктің қыспағында қалғанын 
Шортанбай өлеңімен көрсетті.

Заман қайтып оңалсын,
Адам қайтып қуансын.
Жанарал болды ұлығың,
Майып болды сыпайың,
Айрылмайтын дерт болды,
Кедейге қылған зорлығың.
Князьды көрдің піріңдей,
Тілмашты көрдің биіңдей,
Дуанды көрдің үйіңдей
Абақты тұр алдыңда,
Қазылып қойған көріңдей
Байлар зорлық қылады
Мал көзіне көрінбей.
Билер жейді параны,
Сақтап қойған сүріңдей.
Ойлағаны жамандық
Жарадан аққан іріңдей.
Замана түрі бұзылды
Текеметтің түріндей (Шортанбай) [7,143-б.].
Қазақ фольклорында тарихи жырлардың дамыған, 

кемелденген кезеңі сол отаршылдық кезеңі, ХVІІІ-ХХ 
ғғ. басы [4]. 

«Ақтабан шұбырынды» оқиғаларынан бастап, 
орыс отаршылдығына қарсы күрестер, сондай-ақ 
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тарихи тұлғалар Абылай, Қабанбай, Бөгенбай, Өте-
ген, Сырым, Исатай, Махамбет, Кенесары, Жанқожа, 
Бе кет, Досан, Иса, Мырзаш, Бекболат, Аманкелді 
жә не т.б. халық өміріндегі түрлі жағдайлардағы іс-
әре кеттері, қоғамдық-саяси белсенділіктері тарихи 
жыр лардың негізгі тақырыптары және олардың туу 
мезгілдерін айқындайтын фактілер. Мұнда халықтың 
тұрмыс-тіршілігі толық көрініс табады.

Тарихи жырларға бүгінгі тарихтанудың тала-
бымен қарау, одан тек саяси оқиғаны, немесе би-
лік үшін күресті, қандай да бір соғыстың болған-
бол мағанын анықтау үшін емес, жалпы халықтың 
атал ған кезеңдегі өмірін тұтасымен алып қарауға 
мүмкіндік беретін деректемелік қырын тану. Жырды 
шығарушылардың идеясы – халықтың сол тұстағы 
тарихи тағдырын ұрпаққа қалдыру, жеткізу мақсаты – 
оның тарихнамалық сипаты.

Аталған кезеңнің жазба деректері орыс, қытай мұ-
рағаттарында сақталған ресми құжаттар екені мәлім 
[9, 10-60-бб.]. Бірыңғай жазба ресми деректерге 
сүйеніп жүргізілген зерттеу жұмысының ғылыми сал-
мағын, оның деңгейін дәстүрлі ауызша тарих ар-
қылы тексеріп алуға болады. Сонда ұлттық мүдде 
тұрғысынан баяндалатын ауызша тарих пен билік 
етуші ұлт өкілдері, немесе сырт көздің қолтаңбасымен 
туған «тарихтың» (деректің) ара-жігін анықтай ала-
мыз. Ал оларды керісінше, бірдей дәрежеде сыни 
көзқараспен пайдалану аталған кезеңдерге қатысты 
тарихымыздың күрделі, шешімі табылмаған тұстарын 
тануға, зерттеуге мүмкіндік береді.

Қазақ тарихнамасында тарихи жырларды дәс түр-
лі ауызша тарих (тарихи және тарихнамалық дерек ті-
гін) ұғымында қарастырған жұмысты жоғарыда атал-
ған кәсіби тарихшы (Е.Бекмаханов) жүзеге асырды.
Ғалым Нысанбай ақынның «Кенесары туралы жы-
рын» еңбегінде осылай талдаған.

Ғалым Кенесары мен Наурызбайға арналған 
та рихи жырлардың арасынан Нысанбайдың «Ке­
несары туралы жырының» шоқтығы биік туын ды 
деп, шығарушысымен таныстырады. «Бұл жыр-
дың авторы жөнінде егжей-тегжейлі мәлімет жоқ. 
Нысанбайдың өзі туралы айтқандары ғана белгілі:

Нәсіл атым сұрасаң,
Ашамайлы керейтпін...
Он бес жасқа келген соң
Кенесары-Наурызбай
Төрені іздеп келгенмін [7, 46-б.].
Көтеріліске қатысушы Нысанбай Кенесарының 

қырғыз манаптарымен күресін егжей-тегжейлі 
сурет тейді және Кенесарының өзінің қалай қаза 
тапқанын баяндап береді.

...Жырда жекелеген маңызды тарихи оқиғалар 
да дұрыс баяндалған. Мысалы, Кенесарының қыр-
ғыздармен келіссөз жүргізу үшін Жеке батырды 
бас етіп өзінің өкілдерін жіберуі, Кенесарының 
шабуылдап келе жатып жауға қарсы бірлесіп күресу 
үшін бірігейік деп қырғыз манаптарына үндеу 
тастауы. Бұл фактілердің бәрі шын болғанын архив 
материалдары растайды» [7, 46-47-бб.].

Зерттеуші тарихи жырдың ауызша дәстүрдегі 
туынды болуы себепті, фольклорлық мұралығына 
байланысты өзіндік сипаттарына тоқталады: «...
Алайда Нысанбай жырының құндылығымен қоса 
оның кемшілігін де айта кету қажет, атап айт-
қанда – нақты тарихи фактілерді баяндауда дәл -
діктен ауытқуы және жекелеген ерлердің рө лін 
өсіріп көрсетуі. Наурызбайдың және басқа батыр-
лардың ерлігі қиял-ертегіде болатындай етіп су-
реттелген, ал Наурызбайдың «Қызыл ауыз» деп 

аталатын тұлпары тіпті адам кейпіне еніп кете 
жаздаған».

Тарихи дерек болып отырған жыр мәтіні, оның 
түпнұсқалылығы туралы автордың тексеруі, талдауы 
назар аударарлық: «...Нысанбайдың жырлары сұл-
тан Жантөриннің орыс тіліне түп-түгел сөзбе-сөз 
аударуымен «Орыс Географиялық Қоғамы Орын-
бор бөлімшесінің жазбаларында» 1875 жылы ба-
сылған. Бұл нұсқаның кемшілігі сол: онда патша 
би леп-төстеушілерінің қылығына ашына айтылған 
не ғұрлым саяси тұстары түсіп қалған. Нысанбай жыр-
ларының Жүсіпбек Басығарин редакциялап, 1924 
жылы жарияланған нұсқасында жыр тексі одан бетер 
бұрмаланған. Жырдың Кенесарының жақтастары 
туралы айтылатын тұсына Басығарин өз жанынан 
мынадай қосымша енгізген:

«Өңкей бір қарақшылар – қанішерлер,
Жылмаңдап, ұрыға ұқсап соңына ерді.
Басқа бір тұсында былай делінген:
Кенесары батыр еді,
Халық ішінде ол жалғыз.
Құлдары мен нөкерлері – 
Қағынған өңкей жалмауыз».
Тарихи мәтін астарын түсіндіруге сол кезеңдегі 

кеңестік ресми идеология, Алашордаға қатысты 
саяси қуғынның зардабы теріс әсерін тигізгені 
түсінікті: «Нысанбай жырын Басығаринның әдейі 
бұрмалау себебі бәрінен бұрын оның қазақтардың 
халық-азаттық қозғалысын жек көрген Алашорда 
идеологтарының бірі болуынан деу керек. Басы-
ғаринның атасы Алтыбай Көбеков Жаппас руының 
ру басы болған адам, Кенесарының ізіне түскен 
пат шаның жазалаушы отрядтарына талай рет 
қатысқаны үшін оны көтерілісшілер өлтірген. 
Оның бір атасының – зауряд-Хорунжий Жанғабыл 
Төле геновтың ауылдарын да Кенесарының жақ-
тас тары бірнеше рет талқандаған екен. Ж.Басы-
ғаринның жыр авторы – Нысанбайды – көтерілістің 
басшысына және көтеріліске қатысушыларға мүлде 
қарсы қою себебі осыдан» [7, 47-48-бб.].

Соған қарамастан маман тарихшы­ғалым 
Е.Бекмаханов тақырыпқа тікелей қатысты мәсе­
лелерді терең талдап бере алғанын мойын дай­
мыз. Қазақ қоғамында көтеріліс туралы түрлі көзқа-
растардың болғаны жете ашыла түседі.

Тарихи деректің жиналуы, сақталуы, жариялануы 
жайында зерттеуші ізденістері: «...Қазақстан Респуб-
ликасы Ғылым Академиясы Тіл және әдебиет инс-
титутының қолжазба қорында Нысанбай жыры-
ның бұдан басқа екі нұсқасы сақтаулы. Оның бі рін 
Жүсіпбек Шайхысламов қазақ тілінде 1912 жы лы 
Қазанда басып шығарған, ал соңғы нұсқасын инс-
титут қызметкерлері Торғай облысында ақын 
Қаш қынбай Қараевтың аузынан 1939 жылы жазып 
алған. Бұл екі нұсқа өздерінің толықтығы және оқи-
ғалардың шыншылдықпен баяндалуы жағынан ұқ-
сас. Тек қана Шайхысламов нұсқасында, әсіресе, 
нұс қаның кіріспе бөлімінде және соңында ондаған 
жол қосылған және әредік татар сөздері кездесіп 
қа ла ды, бірақ бұлар жырдың негізгі тексінің мәнін 
бұрмалап тұрған жоқ» [7, 47-б.]. Жырды шығарушы, 
яғни деректің авторлығы мәселесін де қозғаған. «Ке-
несары қаза тапқаннан кейін Нысанбай ұзақ жылдар 
бойы Орта Азияда қаңғырып жүрді де, ақыры 1870 
жылы қайыршылықта өлді» [7, 47-48-бб.].

Аталған жырды тарихнамалық дерекке балаған 
Е.Бекмаханов жұмысының қорытындысында оны нақ-
ты көрсеткен. Отаршылдыққа қарсы халықтың азат   -
тық күресінің жеңіліс табуының ішкі, сыртқы себептері:
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«...Кенесары көтерілісінің жеңіліс табуы себеп-
терін тыңғылықты зерттеу айрықша маңызды, 
өйткені сөйткенде қозғалыстың сипатын және 
оның сөзсіз жеңілетінін айқындаушы әлеуметтік-
эко номикалық және саяси жәйттардың бүкіл жиын-
тығы айнадан көргендей көз алдыңа келмекші.

Шындығында, 1847 жылы жазда Майтөбе маңын -
да көтерілісшілер әскерлерінің талқандалуы және 
Кенесарының өзінің өлтірілуі, шын мәнінде, көтері-
лісті жеңіліске душар еткен себептер тізбегінің 
соңғы буыны болып табылған-ды. Көтерілістің 
же ңіліс табатынының тарихи сөзсіздігінің негізгі 
се бептері бәрінен бұрын көтеріліс болған кездегі 
ішкі саяси жағдайда, орталықтандырылған тәуел   -
сіз Қазақ мемлекетін құруға кешігіп барып кіріс-
кен  дікте жатыр» [7, 359-б.]. Қазақ елінің сол ке-
зеңдегі бытыраңқылығы, руаралық күрес, патша 
тыңшыларының әрекеттері қосылып, қозғалысқа 
кесірін тигізген. «Мұны Кенесары да, оның ең жақсы 
серіктері де жақсы түсінген» [7, 359-360-бб.].

Одан әрі зерттеуші көтерілістің жеңілу себебін 
даланың ауызша тарихы – Нысанбай ақын 
жырының алты жол шумақ өлеңімен түйіндейді:

«Ойда Қоқан, қырда орыс,
Хакім болды қаласы.
Кімнен таяқ жегендей
Біздің қазақ баласы,
Алдырып жүрген дұшпанға
Өзді-өзінің аласы...» [7, 360-361-бб.]
Бұдан жырдың тарихи шындықты айнытпай бей-

нелегеніне куә боламыз. 
Қазақ халқының рухани мұраларының аса молды-

ғы, оның сан түрлері дамығандығы және олардың 
әр кезеңнің жағдайына байланысты ерекшеліктері 
көрінеді. Оның тарихилығы белгілі бір тарихи кезең-
нің объективті болмыс-шындығын көрсетіп суреттеп 
беруінен ғана көрінбейді. Ол халықтың өз тарихына 
деген бағасы мен тұжырымынан айқындалады.

Бодандық – халқымыздың тарихи жадында «Зар-
заман» атанған қасіретті, күрделі кезең болды. Бұл 
кезеңге қатысты сан алуан рухани мұраларды тарихи 
тұрғыдан игеріп, оларды жергілікті дерек көздері 
ретінде бағалап, ұлттық тарихнамада қалыптастыру 
аса маңызды іс.

 Ауызша дәстүр барынша берік дамыған қоғамда 
сөз өнері өткен күннің ең басты белгісі болып 
қабылданды. Көшпелі халықтың тарихи жады мүлдем 

басқа арнада, басқа ұстанымда зерделенді.

                          РЕЗЮМЕ
В статье автор рассматривает материалы ка-

захского фольклора, возникшего в период Нового 
времени, как документальных источников по истории. 
Изучение эпохи «Зар заман», по мнению автора, без 
анализа фольклорных источников, будет неполным. 
Свои выводы автор иллюстрируют на конкретных 
примерах из источников.

Ключевые слова: фольклор, колониализм, каза-
хи, традицонное общество.

                                     ***
In article the author considers materials of the Kazakh 

folklore which has arisen in the period of Modern times 
as documentary sources on history. The study of the 
era of «ZAR Zaman», according to the author, without 
the analysis of folklore sources, will be incomplete. The 
author illustrates the conclusions on concrete examples 
from sources.

Key words: folklore, colonialism, Kazakhs, traditional 
society.
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ИСТОРИЧЕСКАЯ  РЕФЛЕКСИЯ  В  ЛИТЕРАТУРНЫХ 
ПРОИЗВЕДЕНИЯХ  ТЮРКСКИХ  КОЧЕВНИКОВ  XV-XVIII  ВВ.

(Наследие казахских поэтов-жырау)

Назира НУРТАЗИНА,
доктор исторических наук, профессор кафедры 
истории Казахстана КазНУ им. аль­Фараби

История изучения средневековых казахских 
(так  же и ногайских) поэтов-жырау Сыпыра жырау 
(Сыб  райырау), Асан Кайгы (Кайглы), Шалкииз Тлен-
ши, Доспамбет (Досмамет Азаулы), Казтуган (Ка-
зы Туган) Суйиниш и др. берет свое начало еще с 
исследований Ч.Валиханова, В.Радлова, Я.Лют ша, 
М.Османова, Габдоллы Муштака (Г.Караш), К.Ха-

лиди, Х.Досмухамедова и др. В 1883 г. в Петербурге 
Магомедом Апенди Османовым был опубликован 
сборник «Ногайуа кумык шигырлары». «Алашская» 
интеллигенция нач. ХХ в. продолжила дело собирания 
образцов фольклора и литературы древности. В 
дальнейшем, хотя были тяжелые для филологии 
годы советского прессинга, особенно с 70-х гг. XX века 
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усилиями тюркских ученых, в том числе А.Сикалиева, 
тема поэтов-жырау значительно продвинулась. Из 
многих работ следует отметить, конечно, бесценный 
вклад Мухтара Магауина [1].

И все же несмотря на определенную иссле-
довательскую традицию [2], опубликованные сбор-
ники иантологии [3], существуют «белые пятна», в 
том числе относящиеся к анализу в поэзии жырау 
темы истории и исторической памяти. Ввиду тесной 
связи древней поэзии с традиционной этнокульту-
рой современные исследования должны осуществ-
лять ся в комплексном подходе с учетом данных 
этно графии, религиоведения, эстетики, философии, 
фоль клористики, ибо творчество тюркских жырау 
«в ряде аспектов выходило за пределы вер баль-
но-эстетической традиции, вторгаясь и в сфе -
руисторического действа (жырау нередко выс-
тупали как вожди племен, родов)….» [4, с.-126].

Историками недостаточно используется потен­
циал текстов традиционной поэзии казахских 
ска зителей XV­XVIII вв. как источников по устной 
ис тории кочевников. Современные подходы, кото-
рые позволяют рассматривать памятники фольклора 
как своеобразные, во многом альтернативные ис-
точники по культурной истории, актуализируют об-
ращение к теме коллективной памяти тюркских но-
мадов кыпчако-ногайлинской эпохи в фольклоре. 
На самом деле несмотря на поэтический стиль и 
художественный язык толгау (баллады, рапсодии – по 
Ч.Валиханову), онидостаточно богаты исторической 
информацией. 

Наследие известных жырау относится главным 
образом к казахской, ногайской и кумыкской, но и 
каракалпакской, башкирской и кыргызской культу-
рам. При междисциплинарном анализе данного 
ви да источника под углом зрения исторической па-
мяти и этнического самосознания можно выделить 
такие блоки историко-культурной информации, как 
внутренняя и внешняя политика ханов, этническая 
история, историческая география, реалии кочевого 
скотоводства и быта, религия, ментальность, воен-
ные предприятия, походы, переселения, персоналии 
(портреты ханов и батыров). В этой связи также 
немаловажно определение исторического контекста 
возникновения тех или иных произведений жырау в 
связи с данными шежире [5].

Особенно актуальна интерпретация тех или иных 
исторических событий, особенно кризиса, военных 
поражений, утраты земель, предложенная самими 
носителями традиционной культуры; проецируе    мый 
в их сознании образ кочевой цивилизации и об раз 
«другого», национальная картина мира ихроно-
троп (образ пространства-времени). Вплоть до 
настоящего времени отечественные исследователи 
неохотно берутся за анализ таких вопросов, как 
восприятие тюркским сознанием кризиса и па де-
ния Золотой Ор ды, военно-политического про ти-
востояния с Россией. 

Например, недостаточно рассмотрена пред­
шест  венниками тема миграций и поиска земель в 
поэзии жырау. Как правило, в этом вопросе всегда 
были недосказанность и однобокие комментарии из- 
за идеологической ангажированности, стрем ле  ния 
советских авторов затушевать проблему противо-
стояния тюркского мира свеликим северным сосе-
дом, многовековое миграционное давление русской 
им перии, прибегая к объяснению всех невзгод внут-
ренними «междоусобицами» и калмыками. 

Требуется изучить и особенности кочевой мен-

тальности в эпоху духовного перелома, связанного с 
утратой номадами военно-технического господства в 
Евразии, когда распространились пессимистические 
умонастроения, коллективная тревога за насто-
ящее и будущее. Из этого комплекса идей, моти-
вов и настроений вытекает эсхатологические пре д-
ощущения и переживания, ритуальный плач («зар») 
[6, c.-129].

Недовольство и осуждение экспансии иновер­
цев в лице Джунгарии, России и Китая усиливают­
ся в поэзии тюркских жырау на протяжении XVII­
XVIII в.; порой звучат открытые предостереже ния о 
«кафирах», живущих в «деревянных домах», ки тай-
цах («шуршит»/ от этнонима «чжурчжень»), с прихо-
дом которых следует ожидать осквернения могил 
му сульман [7, с.19]. Также многозначительны слова 
Бухар-жырау:«Ежелгі дұшпан ел болмас Көңілінде  
тұтқыр кірі бар...» (в другом варианте: «көңіліндекір-
даты бар»). Характерно понятие «исконного врага», 
как синоним традиционного выражения «ата жау» 
(«враг предков» или «главный враг»). «Ата жаудан 
қорғадық Мұсылманның баласын» (Кожаберген жы-
рау) [8, 12-б.].

Если затронуть вопрос огенезисе и роли «жырау» 
(в ногайской поэзии - «йырау»), то в советский период 
фигура жырау неправомерно сужалась рамками 
поэзии и импровизаторства. Безусловно, еще в 
«Ди ван-и лугат ат турк» Махмуда Кашгари слово 
«йыр агу» означалопевца, сказителя. В то же время 
правомерно говорить о полифункциональности жы-
рау, обусловленной синкретизмом кочевой культуры 
казахов. Еще Е.Исмаилов предположил, что жырау 
напоминают древних жрецов, хотя он же считал их 
предтечей акынской традиции [9, 39-41-бб.]. Многие 
авторы прототипом жырау считают Коркыт Ата – 
мудреца, певца, сказителя и советника ханов. Также 
ставится вопрос о преемственности и типологической 
связи между жырау и абызами, у последних син-
кретизм был более выражен [10, 117-б.].

Таким образом, жырау (йырау, йыравшы)– ус-
ловный термин, который употребляется в отно ше-
нии координаторов духовно-идеологической и да же 
политической жизнисредневековых кочевых сооб-
ществ. Типична в этом отношении миссия Бухар-
жырау, советника и медиатора при Абылай-хане. 
Маргаска-жырау был в числе сподвижников Есим-
хана, а Жиембет показал себя оппонентом ханской 
власти. 

Синкретизм был характерной чертой тюркской 
кочевой культуры, близкой к архаическим формам. 
Многогранность, характерная для модели номада-
аристократа получили свое обоснование в казах-
ском идеале «сегіз қырлы». При этом согласно на-
шим исcледованиям, прежнее представление о 
не грамотности и шаманской идентичности акынов-
жырау и биев является некорректным; жырау были 
носителями исламо-ориентированной кочевой куль-
туры [11, с.-316]. 

Многие жырау (как Доспамбет, Казтуган, Ак-
там берды и др.) были в молодости воинами, пол-
ководцами; в зрелые годы выполняли дипло ма-
тические поручения, занимали должности пра ви-
телей родовых объединений, выступали знатоками 
и творцами эпических сказаний (Сыпыра-жырау), 
хранителями и трансляторами религиозных зна-
ний и практик (шаманизма, суфизма, шариата), 
зачастую в народе их знали и как предсказателей 
и целителей. 

Втворчестве поэтов-жырау в едином комплек-
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се предстают синкретизм искусства, а также пол-
ко водческая, государственная, законодательная и 
духовно-сакральная деятельность (синкретизм функ -
ций), поэтому жырау – это «целостное и мно гомер-
ное культурно-историческое явление» [12, с.-12]. 
Дар пред сказания, красноречия и поэтического им-
провизаторства относились к сакральному ас пек-
ту духовной жизни Великой Степи. Тематика толгау 
(баллад) жырауотражала монументальные, мо раль-
но-дидактические, религиозные и общественно-по-
литические темы. И, как отмечал еще А.Маргулан, 
эпические певцы появлялись на публике не в пов-
седневной жизни, а в сложные, критические моменты.

Итак, для примера анализа исторической ин-
формации и этнической памяти можно взять проб-
лему миграций и откочевок. Известный мотив поиска 
Асаном Кайгы (Кайгылы, Хасан Сабитулы, XV в.) 
«земли обетованной» (Жеруйык/Жеруйек, Жидели 
Байсын) нуждается в более внимательном анализе 
на предмет поиска в нем исторически достоверного 
«ядра». С литературно-философской стороны ми-
фологема Жеруйык изучалась, предложены разные 
версии и интерпретации. Однако мы полагаем, что 
знаменитые странствия «философа кочевников» 
и его топонимические интересы чересчур мифо-
логизированы. 

Если же подойти к наследию Асан Кайгы, а так-
же другим материалам из устной историологиии 
фольк лора с точки зрения конкретной истории 
тюрк      ской Евразии XV-XVI вв., то возникают осно-
ва   ния для гипотезы о том, что Хасан Сабитулы как 
реаль  но существовавшая и политически актив ная 
личность, советник многих ханов, притом обра зо-
ван  ный и просвещенный представитель тюрк ской 
элиты, в сложное время, когда на глазах тюр ко-
мусульманского сообщества стремительно и тра ги-
чески перекраивалась политическая карта Евразии 
из-занаступления на восток России, что, в свою оче-
редь, вызвало рост напряженности между самими 
тюркскими сообществами (бывшими субъектами 
Зо лотой Орды, потом Ногайской Орды, Казахского 
ханс тва), занимался вполне реальным, историческим 
вопросом государственной значимости – подготовкой 
плановой крупномасштабной миграции номадов и 
переносу столицы, резиденции казахских ханов в 
более безопасную область к юго-востоку от Едиля.

Из памятников традиционной устной истории из-
вестно о том, что старец Асан Кайгы объездил на сво-
ей верблюдице Желмая многие уголки Дешт-и Кып-
ча ка; при этом оставил емкие и образные характе-
рис тики разных регионов и областей, подходя весь ма 
критически к выбору «земли обетованной». Иско мая 
территория получила в народе эпитет «Жеруйык» 
(или «Жеруйек»). Многие авторы, в том числе М.Ма-
гауин, связывают земельный вопрос, поднятый Асан-
абызом, с откочевками первых казахских ханов в 
область Чу. Однако ввиду того, что Асан Кайгы был 
одним из легендарных долгожителей, проживший бо-
лее 100 лет, надо полагать, что дискуссия по вопросу 
политически мотивированных дальних пере селений 
началась в более ранние периоды истории тюркской 
Евразии. 

Несомненно, ногайлы-казахский жырау смотрел 
шире, будучи озабочен не только пристанищем для 
новорожденного казахского ханства, но и общей 
гео политической судьбой тюрков, вынужденных от-
кочевывать все дальше и дальше от Едиля и Яи ка 
вследствие давления Русского государства, одер-
живавшего все больше побед, а также политики 

царей по расколу тюркских элит и ханств, что резко 
усиливало междоусобицы, стычки (жаугершілік), ибо 
противоположные партии внутри улусов и ор дак-
тивизировались именно в западной части Дешт-и 
Кыпчака. Вектор этнических миграций был направлен 
в XV-XVI вв. неуклонно на восток, юго-восток, реже на 
юго-запад (крымские тюрки – в пределы Осман ской 
империи). Объективные исторические материа лы в 
общем коррелируют с легендами о поиске Асаном 
Кайгы новых земель и пастбищ для безопасного су-
ществования.

По традиционной версии поиск Жеруйык моти-
вирован стремлением обеспечения мирной жизни, 
укрытия от врагов и угрозы военных конфликтов 
(«елді жау алмайтын»), в то же время это земля 
– эко логически безупречная, благоприятная и пло-
дородная, где не будет засухи или джута, чтобы зимы 
не были слишком суровыми («қысы өте жайлы жер»). 
В подобных сюжетах Асан Кайгы выступает как 
истинный идеолог и стратег, и как знаток экологии, 
топонимики, неутомимый путешественник. Есть ин-
формация о том, что для этого «мониторинга» ве-
ликий мудрец посвятил двенадцать лет своей жизни. 
У Мурат-акына в толгау «Сарыарка» читаем: («Біз 
түгіл Асан Қайғы тентіреген. Жер қарап он екі 
жыл Желмаямен Асан да жердің үстін танып кет-
ті»).По другой версии, мудрец странствовал шесть 
лет: «Алты атанға жүк артып, Алты жыл қоныс 
қарадым» [13, с.-93].

Безусловно, в народной памяти реальные со-
бытия, проекты лидеров и их советников обрастали 
мифологизированными деталями, красивыми прис-
казками, гиперболами (например: «кісісі жүзге кел-
мей өлмейтін, малы екі қайтара төлдейтін, елді 
жау алмайтын, елге жұт келмейтін мекен»). В 
фольклорных нарративах повествуется о том, что 
старец исколесил Дешт-и Кыпчак, при этом всегда 
находил недостатки местностей, хотя отмечал и 
положительные стороны. 

Асан Кайгы будто бы «забраковал», к примеру, 
Прииртышье: «Түйе бойы қары бар, Аша тұяқ 
қырылып, Қардың беті қан болар, Аштық келіп 
алашқа Бір түйір етке зар болар» [14, 40-б.], степи 
Сары Арки (через Мурат-акына дошли строки: «... 
бұрын да адыра қалғыр құтсыз еді»). Позже в 
толгау Бухара-жырау тоже дается противоречивая 
оценка центра Казахской Степи с точки зрения 
национальной безопасности: «Баяғыдай еркіндеп 
Сарыарқада қалмаңыз». В то же время есть версия, 
что Бухар жырау к концу жизни якобы признал Сары 
Арку вторым Жидели Байсын [5, 343-б.].

В легендах об экологически и геополитически 
мотивированных скитаниях древнего абыза упо-
минаются древние и отчасти сохранившиеся до на-
ших дней казахстанские топонимы, например, как 
реки Нура, Тургай, Шу (Чу), местность Шидерты, 
Кы зылтау, Терісаққан, Шынғыстау, Қара Ертіс, Баян -
ауыл, Қаратау, Алматау, Қазығұрт и др. В конце кон-
цов, согласно фольклору, Асан жырау рекомендовал 
для счастливого обитания своего народа в качестве 
Жеруйык – область «Байсын». Хотя старцу пон-
равились также Жуалы, Қызылжар, Үш Алматы, 
Көндүрік-Қобан [15, 264-б.].

Топоним «Жиделі Байсын» в традиционной кар-
тине мира казахов бытует как символ благодатной 
и священной земли. Локализуется под названием 
Байсунтау вюго-западном отроге Гиссарского хреб-
та (горной системы Памир-Алай). В этом крае, от-
носящемся к междуречью Зеравшана и Амударьи, 
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текут мелкие реки Акдарья, Кашкадарья; благодат-
ная экосистема края характеризуется лесами, гора-
ми, альпийским лугами. 

В разные эпохи эта земля, как и другие области 
Средней Азии, была хорошо знакома и доступна 
другим тюркским народам, заселялась группами 
казахов, каракалпаков и др., либо политически кон-
тролировались вождями кочевников. Здесь важно 
понять, что в средневековую эпоху не было четких 
границ между тюркскими государствами и улусами, 
они были подвижны. Область Ташкента (Чач) веками 
контролировалась казахскими ханами; также весь-
ма многочисленные казахские племена населяли 
область Джизака, окраины Самарканда и т.д. 

На самом делечастые миграции и изменчи-
вость этно-территориальных границ в те времена 
сви детельствовало о тесных связях, общетюркс-
кой иден  тичности, значимости мифологемы «алты 
алаш», «ноғайлы-қазақ елі» и др. Интересно, 
что поз же великий Бухар-жырау также увещевает 
Абылай-хана о переносе ставки в Жиделы Байсын, 
откочевкам к Сырдарье и далее на юг: «Мұсылман 
болсаң кетіңіз. Сырдарияның суынан Көлденең 
кесіп өтіңіз ....Жиделі Байсын жетіңіз». Безуслов-
но, в основе такого предложения лежали весьма 
обострившиеся из-за джунгарского и российско-
китайского давления вопросы национальной безо-
пасности. Также великий жырау советует: «Шүр шіт 
келсе Сырға көш!» [16, 23-б.]. И по совету старца 
Абылай-хан в критический час переправил мирное 
население в тыл, за Сырдарью.

Чрезвычайно важно понять, что изначально бла-
годатной землей у поэтов-жырау единодушно счи-
тались центры золотородынской цивилизации, берега 
Едиля (Волги) и Яика/Жайык (Урал). Как с точки зре-
ния природно-климатических условий, богатства фло-
ры и фауны, эпицентра великой империи, транзитной 
роли в международной торговле, область Поволжья 
и Приуралья в тюркском средневековом сознании 
понималась как безоговорочный сак раль ный центр 
тюркской цивилизации и истинная земля предков 
(«қара шаңырақ»).

 Однако именно из-за распада Золотой Орды, 
поэтапного вытеснения тюрков с их исконных мест 
обитания (в конце концов был взят и разграблен 
казаками и Сарайчик на Урале), ханы были вынуждены 
переносить столицы, ставки и традиционные кочевые 
маршруты на восток и юго-восток. В этом плане 
характерны стихи Асан Ата: «Еділ мен Жайықтың 
Бірін жазға жайласаң, Бірін қысқа қыстасаң, Ал, 
қолыңды маларсың, Алтын менен күміске». Также 
известна знаменитая баллада Казтугана «Қайран 
Еділ» и др.

В плане исторической рефлексии важно вос-
приятие и оценка масштабных откочевок самими 
наследниками Золотой Орды. Изучение текстов 
сред невековых поэтов-жырау, время жизни ко то-
рых выпало на «смутные» столетия заката золо-
тоордынской цивилизации (в том числе такие по-
воротные события, как «Ормамбет би өлген күн, 
Он сан ноғай бүлген күн», т.е. когда был раскол и 
откочевка казахов от ногайцев), показывает, что для 
коллективной памяти это были не просто миграции 
и аграрный вопрос, а весьма и весьма болезнен-
ное событие отечественной истории. Исторический 
хро нотроп текстов импровизаций жырау имеет от -
пе чаток стремительно деградирующей линии раз-
вития.

Длительные миграции, вынужденное бегство из-

за экспансии русских («Аузы түкті кәпірдің, Күш-
ті болған салдары-ай» – Қазтуған) с насиженных 
земель, благодатных пастбищ на западе и странствия 
огромных масс кочевников для поиска новых земель 
оставили тяжелый след в исторической памяти также 
в виду не отвратимости новых бед и цивилизационно-
го поражения: «...эта тоска, ностальгия по родным 
местам отягощена... более серьезными минорны-
ми переживаниями, рефлексия поэта (Асана Кайгы 
– Н.Н.) семантически разомкнута в давние и тя же-
лые предощущения неотвратимого заката циви ли-
за ции кочевников, безвозвратного ухода в прош  лое 
их лучших времен» [4, с.-132]. В силу религиоз но-
магического мышления номады также боялись по-
терять «құт» (или «ырыс») в ходе массовых, порой 
хаотичных переселений: «Қонысымнан ауған соң 
Кетпегей еді ырысым» (Қазтуған).

В балладах поэтов-жырау заметен нарастающий 
дух народного недовольства; глашата и правды порой 
винят в неурядицах правителей, ханов, оказавшихся 
не способными сохранить геополитическое равно-
весие, либо опоздавших с решением очередного 
вопроса о заблаговременной откочевке, а может, при-
нявшими не совсем выгодное решение об изменениях 
маршрутов кочевания вопреки предсказаниям и со-
ветам мудрецов-жырау. Так, Асан Кайгы восклицает:

Тіл алсаң іздеп қоныс көр,
Желмая мініп жер шалам,
Тапқан жерге ел көшер.
Мұны неге білмейсің?!
Бұл арадан көшпесең,
Айтқаныма түспесең,
Кәпір алар қалаңды,
Шулатар қатын-балаңды!
Осыны көрдім түсімде
Біл десе де білмейсің!
Казтуган – жырау, казахский и староногайский поэт-

импровизатор, также и храбрый воин, рисует в своих 
«толгау» душераздирающий образ покинутых род-
ных кочевий, благодатных земель предков, эпичес-
кий масштаб народного горя, пессимистических нас-
троений, охвативших души кочевников, теснимых 
политическими обстоятельствами на восток Вели-
кого Дешта. И это опять панорама сказочно бога-
того, плодородного Поволжья, роскошных паст бищ, 
полноводных рек (толгау-баллада «Прощание с 
Едилем»). При этом обильно используются ме-
та форы и гиперболы, типа «рыбы как жеребцы», 
«лягушки величиной с барана» и пр. «Жабағалы жас 
тайлақ Жардай атан болған жер, Жатып қалған бір 
тоқты Жайылып мың қой болған жер. Ботташығы 
бұзаудай...» [17, 32-б.].

Образ милитаризированной эпохи – другой 
важ ный компонент позднесредневековой картины 
ми ра, отраженный в наследии тюркской духовной 
эли ты. В литературе издавна пишется о том, что в 
поэ зии жырау созданы портреты ханов, батыров, 
вос   певается подвиг, патриотизм, рыцарские идеалы 
и т. д. Но нам представляется, что литературоведы 
и фи лософы слишком заостряют внимание на идеа-
лизации военной героики, романтики походов и 
поединков. 

Если же попытаться изменить ракурс, то можно 
увидеть другую сторону войны и бесконечных 
сражений. При применении герменевтического под-
хода удается реконструировать другое, «темное» лицо 
войны, которая не бывает без тяжелых поражений, 
горя и безысходности. Отсюда – мотивы оплакивания 
жизни в нескончаемых скитаниях, а также мечты о 
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мире и обычном человеческом счастье, которые в 
действительности не были чужды даже привыкшим 
к походам номадам. С позиций антропологическо-
го поворота в истории, необходимости изучения 
повседневности войн и экстремальных ситуаций, 
«белых пятен» психоистории мы должны стремиться 
к всемерному раскрытию драматической истории 
тюрков Евразии на закате их цивилизации.

Тяжелая реальность воинственной эпохи, нес-
мотря на благородство и высокое терпение вои нов, 
затянувшиеся на столетия вынужденные кро ва-
вые конфликты с оккупантами и внутренними мя-
тежниками все же ложились тяжелым камнем на 
сердца миллионов простых скотоводов-воинов. Как 
бы мы ни восхваляли воинственность и привычки 
номадов к походам и «жекпе-жек», на микроуровне 
необходимо увидеть и признать боль, страх, слезы, 
дикое лицо войны, тоску любого, пусть даже 
бывалого батыра по родному очагу, мирной жизни, 
спокойным внешним границам, возвращению счас-
тливой жизни. 

Не зря в казахском фольклоре всегда 
имеется альтернатива мирного номадизма со 
знаменитой ме тафорой «қой үстінде бозторғай 
жұмыртқалаған» («на спинах баранов гнездятся 
жаворонки»). Ведь тот же Асан Ата искал Землю 
обетованную без войн и страданий. У Бухара-
жырау в оде «На смерть Бо генбай батыра» есть 
строки «көзіңнің жасын көл қылып», «соғысудан 
түңіліп» и т.п. Также в нази данияхвеликого 
жырау можно обнаружить призыв избегать войн, 
откочевывать к южным границам, к Сырдарье ради 
спасения потомков, женщин и стариков («қатын-
бала қамы үшін»). 

Типичным образцом красивой мечты по мирной 
жизни и радостям кочевой идиллии, которые вы-
годно контрастируют конфликтам и сражениям яв-
ляется толгау Актамберды-жырау «Күлдір-күлдір кі-
сінетіп» [17, 71-72-бб.]. В русском переводе толгау 
назван «Мечта Актамберды», где есть строки: «И 
разбредишийся народ В род один соединить! У 
подножья гор пожить бы, Тучных кобылиц доить бы, 
Ежедневно праздник-той Молодежи там творить 
бы!» [18, с.-127].

Даже у настоящего апологета военно-рыцарских 
идеалов Доспамбета часто проскальзывает поло-
жительный образ кочевой идиллии, беззаботной 
жизни со смехом и играми, кумысом: «...Бозбаламен 
күліп-ойнап, Қымыз ішер күн қайда?» [17, 38-б.]. Бухар-
жырау для критического XVIII века пропагандировал 
приоритет мирной дипломатии в отношении царизма 
и формировал в коллективном сознании симпатию 
к миру и стабильности «Соғыссаң кетер сәніңіз.... 
Жаулық жолын сүймеңіз» [17, 104-б.], не исключая 
вариант массовой откочевки на юг. Также есть строки: 
«Орыспенен соғысып, Басына мұнша көтерген 
Жұртыңа жаулық сағынба!» и др.

Как отмечалось, многие жырау сами были оче-
видцами кровопролитных сражений, непосредствен-
но участвовали в жарких поединках, испытали 
холод и голод многолетних военных походов, когда 
они видели изнанку образа жизни «жаугершілік» 
и «батыршылық», а не только красоту подвига и 
пафосные моменты. Примером является Доспамбет 
(Досмамбет) Азаулы – поэт-воин, наследие которого 
принадлежит казахам и ногайцам. Его стихи образно 
можно называть летописью войн и походов. 

Наряду с романтикой, элементами виталистско-
го мироощущения, восхвалением мужественного 

тюркского воина в них выявляется ощущение ст-
ра дания, обыкновенной человеческой боли, мо-
тив утраты и тоски. В балладах дано описание тя-
желейшей социальной повседневности, будней по-
ходной жизни в палатках, гнетущей психологической 
атмосферы поражения, ярости атак и адских болей 
от кровоточащих или гноящихся ран. Такие строки, 
как «жара бір қатты, жан тәтті, жара аузына 
қан қатты» позволяют нам ощутить всю гамму 
ощущений и умонастроений воинов, которым иногда 
были знакомы и страх, и сожаление, и депрессия.

В толгау Досмамбета, также Шалкииза и других 
жырау встречаются эффектные образы и эпитеты 
для обозначения древних видов оружия и доспехов, 
описания военной одежды батыров ногайлинской 
эпохи, их боевых коней («алдаспан ауыр қылыш», 
«толғамалы ақ балта», «дулыга», «сәйгез оқ», 
«көбе бұзар жебе», «жағаласса жыртылмас жеңсіз 
тон», «күдеріден бау таққан ақ кіреуке», «алты 
құлаш ақ найза», «жауға кисең, берен ки, Елеулеген 
болат өте алмас», «ту құйрығы бір тұтам тұлпар», 
«сайлап мінген арабы ат» и т.д.).

Изображен образ смертельно раненного в поз-
воночник батыра и его падающего коня («қыл 
омырт қанын түбінен, отыз екі омыртқаның 
буынынан оқ тиген»). Поскольку фрагменты 
наследия Дос памбета переведен на русский 
язык (в России, Ка захстане), то можно привести 
отрывок: «Был ар  гамак горячий мой Убит 
коварной стрелой. Прон зила мускулы стрела, 
Все тридцать два насквозь прошла. Бьет кровь 
густая, как фонтан, И не прикрыть кровавых 
ран...А ныне смерть – за мной пришла: Бедро мне 
пулей обожгла. Струится кровь, в крови саксыр, 
– видать, пора покинуть мир. Смертельна рана, 
глубока, А жизнь мила, а жизнь сладка!» (пер. 
с ногайского А.Ануфриева). Другие варианты 
перевода: «В аргамака попала стрела, В мягкий 
пах его незащищенный, Аймадета стрела 
догнала, Торчит, средь позвонков прищемленная... 
Как ручей льется черная кровь... Тут со стуком 
стрела вонзилась в бедро, Натекло уже крови 
в сапог ведро, Кто поверит тебе, воин, кто 
поверит, Что тебе еще жизнь сладка?» (пер.с 
казахского Б.Карашина).

Тяжкие испытания в походах переданы, напри мер, 
в толгау Шалкииз-жырау через образные выраже-
ния «арғымақтың талдай мойнын талдырған», 
«сақалына сары шіркей ұялап, миығына қара шы-
бын балалаған» [17, 48-б.]. Ванализируемых произ-
ведениях имеются фрагменты, которые дают пси-
хологическую характеристику вступивших на тро-
пу войны и дальние походы отрядов кочевников, 
например, такое выражение, как «күңіреніп күн 
түбіне жортқанмын» («күңірену» – омрачаться, 
сильно горевать). У Актамберды находим стро-
ки «Дұшпаннан көрген қорлығым, Сары су бол-
ды жүрекке...». Хотя в целом, в его поэзии, ми-
ро ощущении превалирует дух героики, культ ба-
тырства. Жырау остается верен традиционному 
идеа лу предпочтения смерти в бою иным вариантам 
ухо да в мир иной, поэтому в конце жизни жалеет о 
том, что «батырларша жорықта Өлмедім оқтан, 
қайтейін!» [17, 77-б.].

Иными словами, мы должны отходить от по-
верх ностного, примитивно оптимистичного портре-
та героев того лихолетья. Разумеется, благо род-
ные воины Ногайской Орды, Казахского ханс тва 
му жественно принимали вызов судьбы, зов Ро ди-
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ны, безоговорочно защищая родные зем ли, да-
же состязаясь между собой в доблести, само от-
вер женности. И все же батырам были не чужды 
эмоциональные переживания об оставленном позади 
домашнем очаге, родных и близких, детях; сложные 
чувства от близости смерти, глубокое сожаление о 
том, что юность и молодость принесены в жертву 
бесконечным войнам, постоянному созерцанию сцен 
смерти. Отсюда нарастающий внутренний протест, 
оплакивание, даже проклятья в адрес жестокого века 
и ненавистного врага, покинутых земель и кочевий 
(«атаңа нәлет», «адыра қалғыр»). Бухар-жырау 
вос клицает: «Ай заман-ай, заман-ай! Түсті мынау 
тұман-ай!» [17, 95-б.]. «Ох, времена, времена, Висит 
тумана пелена» (пер. О.Жанайдарова).

Пытаясь реконструировать микроисторию, не 
стоит забывать, что в те времена батыры с мало-
летства вовлекались в самую настоящую войну («Он 
жетіде құрсанып Қылыш ілдім білекке» и т.п.), а 
многие кавалерийские сражения могли продолжать-
ся беспрерывно неделями и месяцами: «жеті күн 
кіріп ұрысқа Өлімге басың байладың» [17, 111-б.]. 
Легендарное Аныракайское сражение, кровавая се-
ча, продолжалось, согласно народным преданиям, 
40-45 дней. Кожаберген жырау в сердцах говорит о 
себе, что провел в войнах сорок пять лет: «Жорықта 
қырық бес жыл ғұмыр өтті....Ит қалмақ соғысуға 
душар етті» [8, 58-б.].

Таким образом, наиболее репрезентативные 
фра гменты произведений-толгау тюркских жырау 
мо гут использоваться в качестве источника для 
меж  дисциплинарной реконструкции традиционного 
этнокультурного сознания, коллективной памяти и 
кочевой ментальности, повседневной истории но-
мадов, весьма насыщенной войнами и миграциями 
на изломе столетий.

                                 ТҮЙІН
Мақалада кейінгі ортағасыр, XV-XVIII ғасырларда 

өмір сүрген түркі ақын-жыраулардың рухани мұрасы 
пәнаралық негізде қарастырылады. Көшпелілер 
өр   кениеті құлдилау кезіндегі олардың тарихи жа-
ды мен этномәдени сананың ерекшеліктері проб-
ле масы қазақ (және ноғай) дәстүрлерінің алдың-
ғы қатарлы өкілдерінің әдеби мұрасындағы су рет-
темесі арқылы зерттеледі. Дәстүрлі жырау (йырау) 
поэзиясы мәтіндерінің ұжымдық ділді, көш пелі лер -
дің ұлы империясы, Алтын Орданың ыды рауы нан 
кейінгі әскери жеңілістерге көзқарасын ре конс трук -
циялаудағы деректік әлеуеті жете баға ланбауына 
назар аударылады. Автор жаппай босу мен жаңа 
жерге қоныстану, әскери өмірді, соғыстарды суреттеу, 
т.б. мәселелерді талдайды.

                                 * * *
The article is based on an interdisciplinary approach 

to the spiritual heritage of the late medieval Turkic 
poets-zhyrau of 15 th-18 th centuries. It studies the 
historical memory and originality of the ethno-cultural 
consciousness of the Nomads in the era of decline of 
their civilization through the prism of literary heritage 
of prominent representatives of the Kazakh and 
Nogay traditions. Attention is drawn to the insufficiently 
appreciated source potential of the texts of traditional 
poetry «zhyrau» (yyrau) for the reconstruction of the 
collective mentality, the perception by Nomads of military 
defeats after the collapse of the great Golden Horde 
Empire. The author analyzes the themes of migration, 
the search for new lands, the experiences of wars, etc.
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ӘЛЕУМЕТТІК  ҚЫЗМЕТТІ  РЕТТЕУДІҢ  ҚҰҚЫҚТЫҚ  НЕГІЗДЕРІ
(Біліктілікті арттыру, қайта даярлау бойынша)

Гүлзада БИЖАНОВА,
заң ғылымдарының магистрі,
Тұрғанбек БОШЫБАЕВ, 
заң ғылымдарының магистрі,
Ләйлә БАЙБОСЫН,
гуманитарлық ғылымдар магистрі, Ы.Алтынсарин атындағы 
Арқалық мемлекеттік педагогикалық институты

Әлемнің көптеген елдерінде ХХІ ғасырдың ба­
сында­ақ әлеуметтік жұмыс дербес мамандық ретін­
де қарқынды дамып, бұл салада кәсі би мамандар 
бітімі қалыптаса бастады. Ал осы уақытта Қазақстан-
да то талитаризм жағда йында көп  теген онжылдықтар 
бойы кеңес адамының тең дессіз қамқорлықта екендігі 
мәлімделіп келді, сон дықтан халықты әлеуметтік қор-
ғаудың арнайы жү йесін құрудың мәні жоқ деп есептелді. 
Еліміздегі мұндай жүйенің қалыптасу процесі өткен 
ғасырдың 90-жылдарының бас кезінен жүрді. 

Әлеуметтік қамсыздандыруды реформалау, өнім ді 
жұ мыспен қамтуға жәрдемдесу, халықтың тұр мыс дең ге-
йін арттыру мемлекеттің әлеуметтік-эко номикалық сая -
сатының маңызды бағыттары болып саналады [1;5-б.].

Кешегі кеңестік қоғамда еліміздің жұмыспен қам-
ту мәселесі оншалықты көп зерттелмеген мәсе ле-
нің бірі болып қала берді. Бүгінде кез келген мем-
лекеттің әлеуметтік қызметі қоғамдық өмірдегі құ бы лыс 
ретінде, міне, 100 жылдан астам уақыттан бе рі әр түрлі 
ғылымдардың зерттеу объектісі бо лып ке леді. ХІХ және 
ХХ ғасыр шегінде көптеген Еу ропа мем лекеттерінде 
(Ұлыбритания, Германия, Ни дер  лан  ды, Швеция, Франция 
және АҚШ-та) қайы рым ды лық ұйым дарымен қатар 
дамыған кәсіби қызмет ре тін де әлеуметтік жұмыс пайда 
болды. Ол кәсіби қыз мет ре тінде қайырымдылықтың 
және мұқтаждарға мем ле кеттік көмек жүйесін құрудың 
дамуы нәтиже сін  де мүмкін болды. Оның ХХ ғасыр 
басында туында уы – адамзаттың қарапайым идеясын тү-
сінгендігінің нәти жесі: мұқтаждарға көмек нәтижелі болу 
үшін, ол кәсі би болуы керек, бірақ бұл қорытындыға келу 
үшін мың даған жылдар қажет болды. Мұқтаж адамдарға 
білік ті көмек көрсете алатындардың қажеттіліктері әлеу-
мет тік қызметкерлердің пайда болуына алып келді. Мұқ-
таждарға кәсіби көмек көрсету мен адамдардың мейі-
рімділік сезімінің дамуына үлесін қосқан қайырымдылық 
қызметі де бірге жүргізілді.

Тарихта алғашқы туындаған қайырымдылық 
қыз мет әрқашан мұқтаждарға қайтарымсыз көр се­
ті летін көмек деп қарастырылады. Бұл қызмет пен 
айналысатын адамдар материалдық емес мо ральдық 
жағынан қанағаттанды. Сонымен қоса олар дан арнайы 
дайындықтар талап етілмеді, көп уақыттар шамасында 
мұқтаж адамдарға көмек көр сетуді олар артық деп 
санады. 1936 жылғы және кейін қабылданған 1977 жылғы 
КСРО-ның Конституциясы азаматтардың еңбек құқығын 
жариялады және көп теген жылдар бойы мемлекеттің 
барлық азаматта ры тек еңбек ету құқығына ие болып 
қана қоймай, мұндай құқықты еңбекке қабілеті бар әр 
азаматқа борыш ретінде бекітті. Мұндай қызметтен 
жалтару түрлі жағдайларда әкімшілік жауаптылыққа, 
кей  де қылмыстық жауаптылыққа да әкеліп отырады. 
Жұ мыс орындарымен қамтылуды қалаушылар ша руа-
шылықты жоспарлы түрде жүргізуге негізделеді. 1977 
жылғы КСРО Конституциясының 60-бабына сәйкес, 
азаматтардың еңбек етуі міндеттеледі, ал қоғамдық 
пайдалы еңбектен жалтару соцалистік қоғам принципіне 

сыйымсыз әрекет деп бағаланды. Аталмыш құжат тың 
13-бабына сәйкес, азамттардың жеке меншігінде тек 
үй шаруашылығындағы және жеке қолдануға жататын 
зат тары бола алады. Аза маттардың жеке меншігіндегі 
мүліктерін пайдалануы қоғам игілігіне нұқсан келтірмеуі 
тиіс болды. Осы жүйенің өзіндік артықшылықтары бол-
ғанымен, ол мем лекеттің еңбек ресурстарын нәти желі 
қолдануды қажетті негізде қамтамасыз ете алмады және 
кірісті есептеуде теңгермешілікке әкеледі. Сондай-ақ, 
өн дірістік еңбек пен халықтың өмір сүру деңгейіне кері 
әсер еткен еңбек тәртібінің төмендеуін көрсетті. 1977 
жылғы КСРО Конституциясы, одан кейін 1978 жы лы 
қабылданған Қазақ КСР Конституциясы еңбек туралы 
нормалар жүйесін құрады. Аталмыш құжатта еңбек етуге 
құқық берумен қатар, оны борыш ретін де жүктеді. 1977 
жылғы КСРО Конституциясының 14 ба бында: «Қоғамдық 
байлықтың, әрбір Кеңес азаматы мен халықтың әл-
ауқатының өсуінің қайнар көзі болып еркін қанаусыз 
еңбек есептелінеді, ал мемлекет еңбектің, оны қолда-
ну шараларының жүзеге асуынан байқалады»,– делін-
еді. Социалистік мемлекет ретінде еңбек бостандығын, 
кәсіпкерлік пен жеке меншікті таныған жоқ және барлық 
экономикалық заңнамалар мұндай құқықтар мен бос-
тандықтарды шектеді.

Жұмыспен қамтылудың нақты құқықтық анық­
та масы 1990 жылғы 15 желтоқсандағы Қазақ 
КСР­ның «Халықты жұмыспен қамту туралы» За ­
ңын     да берілген. Осы заңның 1-бабына сәйкес, «жұ -
мыс  пен қамтылу» дегеніміз азаматтардың жеке және 
қоғамдық қажеттіліктері мен қызығушылықтарын қана-
ғаттандыратын және осы үшін төлемақы не месе еңбек-
ақы төленетін, Конституцияға қайшы кел мейтін қызметі. 
Осыған ұқсас анықтамалар КСРО ыды рағаннан кейінгі 
ТМД елдерінің нарық тық экономикаға көшуі кезеңіндегі 
құқықтық әдебиеттерінде де бе ріледі.

Қазақ Кеңестік Социалистік Республикасының 
1990 жылғы 15 желтоқсанындағы «Жұмыспен қамту 
туралы» заңы 5 тарау 40 баптан тұрады.

1­тарау: Жалпы ережелер;
2­тарау: Жұмыспен қамтылудағы азаматтардың 

құ қықтары;
3­тарау: Халықтың жұмыспен қамтылуын ұйым-

дастыру және құқықтық реттеу;
4­тарау: Жұмыссыздарға арналған әлеуметтік ке-

пілдіктер кейбір категориялары қосымша кепіл дік-
термен қатамасыз өтілетіндігі жазылған.

Ал 2001 жылғы 23 қаңтарындағы 149 заңы «Жұ-
мыспен қамту туралы» Қазақстан Республикасы За ңы 
жұмыспен қамтуға жәрдемдесу жөніндегі ша ра  лар-
ға мұқтаж азаматтар нысаналы топтар деп ата лынып 
«экономикалық тұрғыдан белсенді халық», «эко   но-
микалық тұрғыдан енжар халық», «өз бетінше жұ  -
мыспен айналысушылар», «еркін таңдап алынған жұ   -
мыс», «әлеуметтік жұмыс орны», «рантье», «та бы   сы аз 
азаматтар» деген терминдер енгізілді. Бұл заң бойынша 
жұмыссыздарға төленетін әлеумет тік көмек тоқтатылып, 
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Қазақстан Республикасының 2001 жылғы 17 шілдедегі 
№246 «Мемлекеттік атау лы көмек туралы» заңына сәй-
кес, отбасының жан ба сы на шаққандағы орташа табы-
сын ескеріп, атау лы әлеуметтік көмек төленіп отыратын 
болды. Атал мыш заң елімізде халыққа мемлекеттік атау-
лы әлеуметтік көмек төленіп отыратын болды. Аталмыш 
заң елімізде халыққа мемлекеттік атаулы әлеуметтік 
көмек көрсетуге байланысты құқықтық қатынастарды 
реттейді. Оның 1 бабына сәйкес, атаулы әлеуметтік кө-
мек дегеніміз – жан басына шаққандағы орташа айлық 
табыс об лыстарда (республикалық маңызы бар қалада), 
аста нада белгіленген кедейлік шегінен төмен адамдарға 
(отбасыларына) мемлекет тара пына ақшалай нысанда 
берілетін төлем.

Туындайтын еңбек қатынастарымен тығыз бай ­
ланыстағы қатынастарды бүгінгі заманғы зерт­
теулердің теориялық аспектілерінде әлеумет тік 
қыз мет пәнаралық және интегративті сипатта кө­
рі неді. Әлеуметтік қызметтің дамуына психология, 
со циологияның әсері көп, сол сияқты педагогика, пси-
хиатрия, антропология, заң және кейбір теориялық 
тұ жырымдамалар, мысалы, күнделіктілік теориясы, 
әлеу меттік қызмет қоғамдық құбылыс ретінде пайда 
бо лып, кейіннен нақты әлеуметтік институтқа, сөй тіп 
та ну объектісіне, түрлі күнделікті жағдайдан ғылыми 
тео риялық деңгейде қалыптасады. Әлеу меттік қыз-
мет тің әлеуметтік бағытталған теория мо делінің клас-
сика лық позитивизмге әсері сезіледі (О.Кант, Дж. 
Милль, Т.Спенсер). Социологиядағы позитивизм және 
әлеуметтік жұмыстың теориясы өзгермейтін заң дар 
қызметін және қоғам мен адамның дамуы табиғи про-
цесс немесе бөлік ретінде қаралды [2;12-б.]. 

Негізі құрылымдық функционализм және әлеу мет-
тік қызмет теориясының дамуына белгілі әсер етіп, 
әлеуметтік қызмет былайша қарастырылады:

-кең әлеуметтік жүйенің бөлігі, өзінің қызметі мен рөлі;
-кейбір мекемелердің іс-әрекетінің жүйесі, әлеу-

меттік іс-әрекеттердің жиынтығы, әлеуметтік институт;
-ішкі құрылымдар жүйесінің сипаттамасы.
Демек, әлеуметтік қызмет ойлаудың әлеумет тік 

стилінің болуы және осы заманғы тұрмыс ком по­
ненттері әлеуметтік негізгі білімге негізделіп отыр. 
Әлеу меттік қызметтің социологиясы түрлі әлеуметтік топ-
тардың және әлеуметтік институттар ретінде әлеу меттік 
жұмысты қоғам жүйесінде олар дың өмірлік күштерін 
қолдау болып саналады. Қор ғалмағандық пен осалдықтың 
әсерлесуі түрлі ке зеңдерді сипаттайды. Қорғаусыздық – 
тәуекелге ұшы рағыштыққа тәуекел ету: әлсіздік, әл-ауқат 
деңгейінің төмендеу мүмкіндігі осыдан шығуда  [3;47-б.].

Бүгінде біздің мемлекетіміз көптеген ресми құ-
жат  тарда әлеуметтік бағыттылық, яғни дамудың бас-
ты бағыттары, адамның қажеттіліктері қоғамның жо-
ғарғы құндылықтары, мемлекеттік әлеуметтік саясат-
қа сәй кес құрылады. Халықты қорғаудың негізгі эле-
менттерінің бағдарламасы мынадай: 

- халықтың негізгі категориясын әлеуметтік қор-
ғауды жан-жақты талдау және әлеуметтік мақсаттар 
мен міндеттер аймақтық әлеуметтік қорғаудың жүйесі;

- халықтың түрлі топтары мен әлеуметтік қорғау 
шаралары жағдайын талдауға кәсіптік бағдар мен 
кадрларды дайындаумен қайта даярлау кіреді;

- аймақтардың инфрақұрылымдарын әлеуметтік 
қорғауды келешекте дамыту мен оның жайы;

- қосымша механизмдер шығын көздері мен әлеу-
меттік қорғау жүйесін қамтамасыз етудің бола шағы 
мен жайы [4;116-б.].

Мынадай ұғымдар – қоғам, әлеуметтік топ, же-
ке адам, әлеуметтік статус, әлеуметтік рөл, социа ли-
зация, аномия әлеуметтік жұмыстың негіз гі тео риясын 

және практикасын құрап, социо логияның маңызды ка-
тегориялары болып табылады. Әлеуметтік сала социо-
логиясы, мәдениет социологиясы, әлеу меттік қызмет 
білдіретіні – бұл салалар жаңадан құ рылуда, бірақ 
олар дың әлеуметтік жұмыс тәжірибесі үшін маңызы 
зор. Әлеуметтік жұмысты ұйымдастыру және оны жан-
жақ ты ғылыми сүйемелдеу, бір тұ тастығын қамтама сыз 
ету әлеуметтік институт және әлеуметтік қызметтің іс-
әрекетінің даму мониторингін қамтамасыз ету ғылы ми 
әлеуметтік білімнің принципті мағынасы бар.

Бүгінгі күні біздің республикамызда әлеумет тік 
жұмыс практикасы едәуір қарқынды дамыды. Әлеу-
меттік қызметкерлер дайындайтын кәсіби-пе дагогтік 
қызметтер дамытылып, әлеуметтік жұмыс және көп теген 
ұйымдар жұмыс істеуде. Әлеуметтік қызмет адамдар-
дың әлеуметтік өмірін талдап, олар дың әлеу меттік өз  ара 
әрекеттестігін түзету мен же тілдіру тәсіл дерін үйретуде.

Жан-жақты жүргізілетін әлеуметтік зерттеулердің 
жо ғарғы оқу орындарындағы пәндердің қалыптасуы 
проб лемаларына көмектесуі қажет. Әлеуметтік қызмет-
тің негізгі компоненттерінің әлеуметтік мони торингі 
оның сенімділігін қамтамасыз етіп, өзіндік дамуына 
мүм кіндік жасауда [5;72-б.].

Сондықтан әлеуметтік қызметке социологияның, 
қо ғамдағы адамдар тобының әсерін бағыттайтын не-
гіз   гі спектр нақты белгіленіп, анықталады: қоғам дық 
әлеу      меттік құрылымды әлеуметтік зерттеу қо ры тын-
дыла   рын қолдану, осы мәліметтерді әлеуметтік қыз мет 
мамандарын дайындауда пайдалану, әлеу мет тік қызмет-
керлер түрлі топтар мен тікелей ара ла су ба ғытында 
әлеу   меттік жұмысты талдау, зерт теу жүр гізу. Барлық 
әлеу   меттік институттар, әлеу меттік қор ғау институты 
жә   не әлеуметтік жұмыс маңызды мем лекеттік пен қоғам 
үшін маңызды міндет атқарады, яғ ни тұрақтандыру мен 
со циумды сақтау, қалыптасқан қоғамдық қатынастардың 
үй лесімділігін қамтамасыз етудің негізгі факторларының 
бірі болып табылады [6;201-б.].

Атап айтсақ, әлеуметтік қызмет – теория ғана 
емес, ол адамдардың бір­бірімен өзара әрекеттік 
қа рым­қатынасының өнері. Ескере кететін жайт, 
әлі әлеуметтік қызметтің технологиясы мен әдісте рі 
жеткіліксіз. Біз әлеуметтік қызметте әлеуметтік жұмыс-
тың мынадай объектілері: жұмыссыздар, бос қындар, 
тұрақты орны жоқ адамдар. Осыған орай, әлеуметтік 
жұмыстың жаңа әдістері пайда болуда – әлеуметтік 
жұмылдыру жұмысы және стиверк (көшедегі әлеуметтік 
жұмыс). Бұл әдіс Америка Құ рама Штаттарында пай-
да болды, содан кейін Авс тралия, Германия, Франция 
және басқа Еуропа ел дерінде тараған болатын.

Қазіргі біздің еліміздегі жүргізіліп жатқан әлеу­
меттік жұмыс саласында өзекті мәселе қо ғамды 
ізгілендіру деңгейі, адамның негізгі құқықтарын 
сақ тау, әлеуметтік қорғау деңгейін дәлелдеуі, оны 
ма ңызды іс­әрекет ретінде мо йындауы еліміздегі 
әлеуметтік жұмыс саласын дағы өзекті проблема 
болып отыр. Өкінішке орай, өмірде түрлі бақытсыздық, 
аурулар, отбасын, әлеу меттік топты сыртқы ортадан кө-
мек сұрауға, тұрмыс жағдайын сәтсіздікке ығыстырады. 
Отба сы мәселесі, ерлі-зайыптылар арасындағы немесе 
ата-ана мен балалар қатынасы кез келген отбасында 
оның әлеу меттік статусымен материалдық жағдайында 
ке леңсіз жағдайлар туындауы мүмкін болып отыр [7;25-б.].

Еңбір әлсіз және сол көмекті алуға тиісті жасөс-
пірімдердің өтпелі кезеңдегі немесе қарт адамдардағы 
проблемалар және халықтың бұл категориясы, әрі олар-
дың жақындары осы мәселені шешуде нақты көмек пен 
шешіміне мұқтаж. Сондықтан бүкіл әлемде әлеуметтік 
жұмыс барлық топтарға және мүгедектерге қажет, деген 
мен кейбіреулер оны потенциалды қажет етіп отыр. 
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                              РЕЗЮМЕ
В статье рассмотрены вопросы основы правового ре-

гулирования социальное обслуживание связанное пе ре  -
подготовки, повышение квалификации Респуб ли ки Ка -
захстан. Приведена структура норм обра  зо ва тель но  го 
права. Дана систематизация казах станского образова    тель-
ного права на примерах го  сударственного, региональ ного 
уровней. А так же определяет правовое положение (статус), 
мате риаль ное обеспечение и со циальную защиту ра-
ботников сферы образование в Республики Ка захстан.

                                        * * *
The article deals with the issues of the basis of legal 

regulation of social services related retraining, advanced 
training of the Republic of Kazakhstan.

The structure of educational law norms is given. The 
systematization of Kazakhstan’s educational law is given on 
examples of state, regional levels. It also determines the legal 
status (status), material support and social protection of workers 
in the sphere of education in the Republic of Kazakhstan.
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FEATURES  OF  THE  CITIES  OF  ZHETYSU  REGION
(end of XIX – beginning of XX century)
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National University, Almaty city, Kazakhstan.

Territory, natural features and administrative division 
of the Zhetysu region. Zhetysu is located in Central Asia, 
under the leadership of the Turkestan general-governorate, 
in the south-east of Kazakhstan.It is bordered by China 
in the South and East, Semipalatinsk region in the North, 
Akmola region in the North-West, Syrdarya region in the 
West and Fergana region in the South – West [1]. The region 
covers about 900 km from North-East to South-West, 500 
km from West to East. The total area is 9.343, 29 sq. km. All 
the territories of Zhetysu district, except the zones visiting 
Fergana and Syrdarya regions, belonged to Tien Shan. In 
the historical literature on the territory of Zhetysu included 
areas covering the upper stream of the river Chu and Naryn. 
There are not mountains in the Western part of the region. 
There are large sand, clay and salt deserts bordering the 
lakes. In addition, there is a large lake Balkhash, the length 
of which is about 600 km. The population of Zhetysu was 
Kazakhs, Kyrgyz, Russians, Ukrainians, Dungans, Tatars 
and other nationalities [2]. The geographical name «Zhetysu» 
appeared in the 40s of the XIX century, when the promotion 
of the Siberian Cossack troops of the Russian Empire to the 
South-East of Semipalatinsk began. In is associated with the 
creation of a strengthened military.

1854 Zhetysu received the official status and the name was 
included in the geographical nomenclature. Administrative and 
territorial transformation of Zhetysu in the middle of the XIX 
centurynetwork of the Russian government. Cossack villages 
became fortresses until 1860 formed military 14 villages.In the 
60-ies of the XIX century the Russian government introduced 
a system of administrative-territorial governance in 1867-
1868 to accelerate the colonization of the Kazakh steppes 
and divided the Kazakh land into three general-governorates. 
Alexander II signed the “Temporary Provision on the 
Management of Zhetysu and Syrdarya Oblasts” on July 11, 
1867, and on October 21, 1868, the Orenburg and Temporary 
Rules of the Governorship of the Western Siberian Governor-
General. In 1867, the Order «Establishing Turkestan General-
Governorate» and were included Syr Darya and Zhetysu 

regions.
In 1882, Zhetysu region became part of the steppe zone, 

originally the region consisted of five counties-Verny, Kapal, 
Tokmak, Issyk-Kul and Zharkent. On 

March 25, 1891 a decree was adopted on the introduction 
of the “Step Regulations” on the management of the steppe 
regions on changes to certain articles of the Regulations on 
the administration of the Turkestan territory. The borders of 
the Zhetysu regions were finally approved. In particular, the 
following 6 counties entered into the Zhetysuregion:Verny, 
Kapal, Lepsy, Przhevalsky, Pishpek and Zharkent. The 
strengthening of Verny raised to the rank of the city on 
April 11, 1867, became the administrative center of the 
Semirechensk region. In 1867 more than 10,000 people 
lived in Verny. As early as next 1868, 242 peasant families 
moved from Voronezh province of Russia to Semirechye [3]. 
According to the General census carried out in Russia was 
1897, 987 863 people lived in the region. Since Semirechye 
was an agricultural region, 90% of the population engaged 
in agricultural work [4]. March 25, 1891 was approved by 
the steppe regulations in the form of the Law of the Russian 
Empire called» Regulations on the management of Akmola, 
Semirechensk, Semipalatinsk, Ural and Torgai regions.» In 
Zhetysu lived mainly multinational peoples-Kyrgyz, Uzbeks, 
Dungans, Uighurs. Since 1891, in the Central regions of 
Russia,when the mass famine began, Russian and Ukrainian 
peasants began to move without permission to Zhetysu. The 
administrative center of the region in Verny was placed by 
the institutions managing all regions. 

Development of cities in the region. There were 6 
cities in the region. Of these, the city received the status 
of Verny-1868, Karakol-1869 (becoming Przewalski), 
Pishpek-1878, Lepsy-1883 and Zharkent-1891 [5]. Among 
them, the most dynamically developing cities are Verny, 
Pishpek and Przhevalsky. Its main reason is that, of course, 
these cities are located in a very convenient location.The area 
of each of the six counties in the region averaged 55,000 square 
miles. In addition, Kazakh villages were located in the county 



24                                                                                                        Қазақ тарихы  
№7 (174), қыркүйек, 2019

area, due to the economic situation. Due to the geographical 
and weather conditions of any county, travel to remote villages 
from the County center was possible only in the summer [5]. 
Each counties had their borders, farms, ethnic composition. 
According to works of the P.P RumyantsevLepsycounty 
is located in the North-Eastern part of Zhetysu region, in 
the North-West borders with Karkaraly, in the North with 
Semipalatinsk, in the South-East and South with China, in the 
West with Kapalcounty. The territory of the district –76,430,5 
sq miles. In 1868, in Naryn district, in 1871 by the expedition 
to the territory Kuldzhinsk district Przhewalski and Dzharkent 
areas was introduced in Semirechye. In 1880Sergiopol turned 
to the country and the district centre was the town ofLepsy, 
then was called Lepsy district [6]. According to the census of 
1897 in Lepsinsky district Kazakhs – 156 107, Russian and 
Ukrainian – 22 107, Uighurs – 1908 people [7]. In 1901, Verny, 
Kapal, Lepsy and Zharkent counties of Zhetysu region was 
16 of colonist settlements. The main economy of Lepsinsky 
district is agriculture, in 1909 76.6% of crops were irrigated 
by 60.5%. According to the statistics of 1912 animal made 
up 19% of the total livestock of the region and amounted to 1 
020 670. Another County of Zhetysu is Zharkent, was founded 
in 1882 in the village of Taranchi, near the river Usek. The 
founder of the city was Governor G.A. Kolpakovsky and his 
deputy F.Fried. Zharkent city is located in the South-East of 
Zhetysu region, bordered by the Chinese Empire in the South-
East, Przhewalski County in the South-West, Pishpek and 
Verny counties in the West and Kapal County in the North. 
Total land area-31952,5 sq. miles. Since 1893 the settlement 
of Zharkent was considered the district center, in the city – 
81 927 Kazakhs according to census of 1897, 38 831 Uygur 
and 9358 Russians stood on the Ukrainian front. The reason 
for choosing the city of Zharkent as a county center was the 
flow of the Usekriver and favorable weather conditions, the 
construction of settlements with the placement of Russian 
and Uighur peoples, cultivating the fertile lands of the upper 
Ili plain, as well as the maintenance of troops 40 km from 
the border [8]. In the newly formed county settled 12 Kazakh 
counties – 16330 families, three Taranchy parish – 5000 
families, Dungan – 500 families and about 1000 Russian. 

One of the most large-scale, economically prosperous 
cities of Zhetysu region is the Vernycounty. Verny County 
is located in the center ofregion, bordered in the North by 
Balkhash and Semipalatinsk regions, in the North-East by the 
river Ili and Kapal county, in the South – East with Zharkent, 
in the South with Przhevalsky and in the West with the county 
Pishpek. The total area is 5.249.sq.km. July 13, 1867 was 
created Zhetysu Cossack army, consisting of the 9th and 
10th regimental sections of the Siberian Cossack army [9].On 
april11, 1867, the fortification of Verny was renamed into the 
city of Verny, the administrative center of the newly created 
Semirechensk region. Time has kept the remains of shaftsand 
wooden buildings of the old fortress. On December 20, 1867, 
a specially created Committee developed a plan and rules for 
the creation of the city of Verny. The city was built in the West 
South of the Big Almaty village. According to the census of 1897 
in the Verny district were 151 485 Kazakhs, 70125-Uighur, 
35 500-Russian and other nationalities. The main branch of 
the city-the tobacco industry were two factories: Gavrilova, 
founded in 1875 and Kadha factory in 1900. In 1869 the 
first publishing house of Zhetysu regional government was 
opened in Verny, in March 1870 the state Garden school was 
opened. The newspaper “VedomostiSemirechensk region» 
began to emerge. In 1872 the first pharmacy and Amateur 
theatre was opened. In 1882, Verny had a religious school 
for 3 sons and 1 girl, with 110 children and 32 girls. In 1886, 
62 educational institutions functioned in the Zhetysu region. 
The most important of these was the classical man’s grammar 
school in Verny, where studied only children of rich parents. 

In 1899, out of 260 students, 149 children of nobles and 
civil servants, 21 children of priest, 3-sellers’, 48-peasants, 
17-Kazakhs and Kyrgyz. In 1913, in the town of Verny was 
10 doctors, 10 physician assistants, 3 dental technology [9]. 
The city hospital had 25 beds. To provide the polyclinic with 
the necessary equipment, 356 rubles were allocated, the 
city administration against the treatment of Kazakhs in the 
polyclinic was accepted only when buying a sanitary ticket. 
In the last years of the XIX and first years of XX century the 
momentum of fairs increased rapidly. In Zhetysu region the 
first fair was opened in 1885 in eight versts from the station of 
Sergiopol, on the river Naryn called Naryn-Sergiopol. It was 
held from may 1 to June 1 with a total turnover of 75 thousand 
rubles. In 1893 in Zharkent county was open the biggest 
fair called Karkara. This fair only in 1894 was sold 2971 
horses, cattle 6977, 35 926 sheep, goats 1678. In 1887, an 
agricultural school for Kazakh children was opened in Kapal, 
where in 1887 16 boys and 13 Russians studied. Immediately 
taught Russian language, because all training programs were 
in Russian.

                                 ТҮЙІН
Қалалардың пайда болуы мен өркендеуі адамзат 

дамуында ерекше орын алады. Әрбір қала қарапайым 
сауда, қолөнер орталықтарын құра отырып, уақыт өте келе 
әкімшілік, саяси, мәдени және экономикалық орталыққа 
айналып, маңызды орын алады. Кейбір қалалар туралы 
мәселелер одан әрі нақтылауды, анықтауды талап етеді. 
Мұндай қалалардың қатарына ХХ ғасырдың басында 
Жетісу облысына кірген кейбір қалалар жатады. Жетісу 
ауданының дамуы мен өркендеуі аймақтың қалалары 
үшін ерекше маңызға ие.

                                * * *
Образование и процветание городов занимают 

особое место в развитии человечества. Каждый город со 
временем становится административным, политическим, 
культурным и экономическим центром, создавая простые 
торгово-ремесленные центры. Вопросы о некоторых 
городах требуют дальнейшего уточнения, определения. 
К числу таких городов относятся некоторые города, 
вошедшие в Семиреченскую область в начале ХХ века. 
Развитие и процветание Жетысуского района имеет 
особое значение для городов региона.
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ЭТНОМӘДЕНИ  СӘЙКЕСТІЛІК  ФЕНОМЕНІН  ТҮСІНУ:
тарихи контексі және теориялық алғышарттары  

Айжан ИСАЖАНОВА,
І.Жансүгіров атындағы Жетісу мемлекеттік университеті 
Қазақстан тарихы кафедрасының оқытушысы, магистр

  МЕТОДОЛОГИЯ  МӘСЕЛЕЛЕРІ

Көп жағдайда этномәдени сәйкестітілік концепциясы 
отарлық әлемдегі геосаяси жағдай мен экономика лық 
тұрғыдан дамыған мемлекеттердегі аз этностардың сая-
си жандануы арқылы антропологиялық теорияда жоға-
ры маңыздылыққа ие бола бастады және уақыт өте ке ле 
көп таралды. Сонымен қатар сол немесе басқа ғылы-
ми дәстүрлерге қатыстылығына байланысты ғалымдар 
әртүрлі түсіндіре бастады. Жаһандану объективті про-
цесс, көбінесе болашақ әлемнің шекарасын анықтап, 
оның белсенді бірігу және коммуникативті процестері 
толық есептіліктің арқасында қалыптасып келе жатқан 
әлемнің субъектілеріне мәселелер туындатты. Осыған 
байланысты ұлттық мемлекеттер «тіршілік бірлігі» 
статусын ғана жоғалтпайды, сонымен қатар әлемдік 
сая си, экономикалық және мәдени процестердің доми-
нантты субъектілерін де жоғалта бастады; бұл функ-
циялар әскери-саяси, экономикалық одақтар, желілік 
ұйымдастыруларды өзіне белсенді түрде ала бастады. 
Әлемде болып жатқан өзгерістерді ұғыну гуманитарлық 
дискурс аясында жаңа әлемдік тәртіпке қатысты бірқатар 
болжамдардың пайда болуымен түсіндіріледі.

Жаңа заман зерттеушілері әлемдік саясатқа «жа­
һандық жауынгерлер» қайтып келетінін болжайды. 
Олар дың меңзеп отырғандары: діни бірлестіктер мен 
трансұлттық корпорациялар (Э.Тоффлер) [1]; «өрке-
ниеттер қақтығысын» болжай отырып жаһандық адам-
заттық бірлестіктің жаңа «монополиялық» субъек  тілері 
пайда болады дегенді ұстанады (С.Хантингтон) [2] және 
«фундаментализм қақтығысы» (Т.Али); индустриалды 
кезеңге дейінгі, әлемді ұлттық-мемлекеттік принцип 
бойынша бөлуге дейінгі, саясат субъектісі тек мемлекет 
емес, шіркеу бірлестіктері, діни ордендер және тауар 
бірлестіктері де болған гетерогенді әлемдік жүйесіне 
қайта бет алу үдерісін атап көрсетеді (Ф.Бродель) [3]. 
Бел сенді кіріктірілген және коммуникативтік процес-
тер кейбір жағдайларда адамзаттың ары қарай дамуы 
ұлттық ерекшеліктердің қысқарып және әлеуметтік-
мәдени (тектік-топтық, кәсіби) ерекшеліктердің жоға-
рылауы жолымен жүреді деген шешімге негіз болады 
(В.Хилл). Аталған процестердің кері жағы маңызын 
төмендету жеке тұлғаның бірегейлігінің ұлттық өзіндік 
негіздерінің төмендеуі, жеке тұлғаның белгілі бір мем-
лекетке, қоғамға және мәдениетке тиесілілігі туралы 
сезімінің төмендеуі болатыны анық; трансұлттық және 
екі азаматтық туралы жиірек естуіміз мүмкін. «Әлем 
адамы» идеясы тағы да құнды болып жарияланады. 
Сонымен қатар «жоғары ұлттық» немесе «трансұлттық» 
бірізділікті қалыптастыру өте ауыр және қарама-қай-
шылыққа толы болады, оған ХХ ғасырдың екінші жар-
тысында таныс болған этноұлттық ұрыстар дәлел 
бо ла алады. Бұл объективті бірізділік ұрыстары, со-
ның ішінде жасырын формалары бүкіл әлемде кезде-
седі. Мультимәдениетті жариялау мен оның таны-
малдылығына қарамастан түрлі елдердегі ұлттық мә-
де  ниетті күзету тенденциясы пайда болды және нық 

бекіді. Францияда этникалық қарсылық негізінде, мем-
лекет ұлттық тілдің тазалығын сақтауға байланысты 
бағдарламалар қабылдады. Австрия мен Австралияда 
ксенофобияның артқаны байқалады. Еуропа азиялық 
және шығыс еуропалық мигрантарға өз шекарасын 
жа буға тырысуда (Шығыс Еуропадағы «ашық қоғам» 
идео логиясына анық қарсылық). Еуропалық елдердің 
бір қатарында ұлттық валютадан бас тартып (ұлттық ны-
шан) евроға (трансмәдени нышан) ауысу және ұлттық 
Конституциядан жалпы еуропалық Конституцияға ауысу 
халықтың назарылығына тап болды. Соған қарамастан, 
б.з. үшінші мыңжылдығының басында адам көптеген 
әлеуметтік және мәдени әлем «шекарасында» қалғанын 
мойындау керек, оның шекарасы мәдени кеңістіктің 
жаһандануынан, жоғары коммуникативтіліктен, мәдени 
тілдер мен кодтардың әртүрлігінен «өше бастағанын» 
мойындауға тура келеді.

Адам өзінің макротоптық көпшілікке тиесілілігін 
не гізге ала отырып күрделі көп бірізділікті тасымал­
даушы болып шықты. Бұған дәлел, заманауи адам-
да белгілі бір әлеуметтік бірлестікті «бөтен», жау ре-
тінде қабылдауға негізі өте аз, алайда, сәйкестікті «жо-
ғалту», «дрейф», кризис мәселесі талқыланады, бұ-
лар теориялық және эмпиризмдік зерттеудің маңызды 
тақы рыбы. Аталған процестердің актуалды жағдайын 
ғана көрсетуді емес, олардың мақсатты дамуының 
негізгі қажеттіліктерін анықтау, соның ішінде нәтижелі 
әлеуметтік болжамдар жасаудан туындаған осындай 
зерттеулердің қажеттілігі өз жолында біріктірілген про-
цес  тердің концептуалдық негізінің анық еместігінен, 
әсіресе, этноұлттық аспектіде кедергілерге ұшырайды. 
Соңғы жылдары ғылыми және публицистикалық айна-
лымға кеңінен енген «сәйкестілік» түсінігі өзінен өзі анық, 
айқын болып қабылданып жатқанын атап өткен жөн. 

Этимологиялық тұрғыдан ескі латын тілінен енген 
identifico (сәйкестендіру), identicus (бірдей, бірдей, сәй-
кестік, екі нысанның немесе тұжырымның сәйкестігі) 
ұғым дары қазіргі заманғы ғылыми және күнделікті лек-
сикадағы «сәйкестендіру» термині [4] «өзін-өзі тану» 
және «өзін-өзі анықтау» деген дәстүрлі ұғымдарды едә-
уір ығыстырды, бірақ соған қарамастан семантикалық 
эквиваленттері ретінде жиі кездеседі. Ерекше танымдық 
жағдай туындатып отырған бір мәселе, оның мәнінде 
болып отыр, яғни «қосылыстар дұрыстығының әсері»: 
шет тіліндегі терминін шамадан тыс қолданумен бай-
ланысты көбінесе ерекше тұжырымдаманы дұрыс пай-
даланбауға әкеп соғады. 

Дегенмен, біз «терминологияны кеңейтуді» өздігі нен 
түсінуге кедергі келтіретін шағылыспайтын құбылыс-
тар мен үрдістерді қамтитын «сәйкестік» терминінің 
эв рис    тикалық ресурсына үлкен мән беріп, оны бай ла-
ныстыруға тырысамыз. Бүгінгі күні «сәйкестендіру» 
жә не «сәйкестік» терминдерін қолданып, топтық жә  не 
этникалық сілтеме құбылыстарын, құндылықтардың 
сәй  кес келуін, өзін-өзі тануды интроспективті түрде тү-
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сін діреміз және «басқа сезім» мен «сана сезім» кон-
цепцияларына сілтеме жасамай, өзін-өзі анықтау мен 
түсінудің ұтымсыз механизмдерін көрсетеміз. Дегенмен, 
жеке басын зерттеу бұл құбылыстың дәстүрлі ғылыми 
талдау әдістерін алға тартқандығымен қиындай түседі. 
Х.Хантингтон заманауи сарапшылардың біріне сілтеме 
жасай отырып, «сәйкестік» дегеніміз «міндетті емес, се-
бебі ол анық емес» дейді. Ол оны «қатаң анықталмаған 
және стандартты өлшеу әдістеріне бағынбайтын жабық 
жиын» деп көрсетеді. Қызығушылық құбылысына қол-
данылатын, «құбылыс» және «тұманның» өзара қа-
сиеттерін пайдаланатын ең беделді сәйкестендіру зерт-
теушісі Эрик Эриксонға тиесілі пікір осы бағалауға жақын 
[5]. Философия, жалпы және әлеуметтік пси хология, 
әлеуметтану, антропология және басқа да ғылыми 
пәндер шеңберіндегі өзіндік құбылыстың ай тарлықтай 
дамуына қарамастан, оның мәнін түсіну нақтылыққа 
жете алмай тұр. Мүмкін себептер ретінде екі негізгі 
жағдайды келтіруге болады.

Ең алдымен, мамандардың пәнаралық айырма шы-
лығы ықпалын тигізеді. Түпнұсқалық мәселенің пән-
аралық сипатын мойындай отырып, кез келген жал-
пыланған, пәнаралық зерттеулер қиындықтармен ай-
тар лықтай байланысты екенін толық білеміз. Әрине, 
ғылымның әрқайсысы жинақтаған деректердің толық 
арсеналын қамту мүмкін емес. Жеке ғылымдар жасайтын 
проблемалар бір-бірімен байланысты, бірақ бірдей 
емес. Концептуалды аппараттардағы айырмашылықтар, 
зерттеу әдістері мен ойлау стилі өздерін салыстыруға 
және нәтижелерді салыстыруды өте қиындата түседі.
Сонымен қатар, көп немесе аз талдау жасау белгілі бір 
ғылым маманы үшін маңызды болып табылатын кейбір 
нюанстарды жоғалтуға алып келеді. Сонымен бірге, 
зерттелетін құбылыстың ерекшеліктерін, функцияларын, 
қалыптасу механизмдерін және оларды ұсыну әдістерін 
анықтауға мүмкіндік беретін пәнаралық әдіс. Екінші 
жағынан, «этномәдени сәйкестік» терминінің астарында 
күрделі әлеуметтік-психологиялық мазмұнды, терең 
мәдени және тарихи тамыр жатыр. Әлеуметтік-мәде ни 
динамиканың әр кезеңі жеке тұлғаның өзіндік нысан-
дарын қалыптастырумен қатар жүрді, және өз заманында 
П.Бергер мен Т.Лукмандар айтқандай, белгілі бір тари-
хи-әлеуметтік құрылымдар тиісті сәйкестік түрлерін ту-
дырады [6]. Бірақ тарихи мән мәтін мен сәйкестену құ-
былысын түсінудің теориялық негізі қаншалықты маңыз-
ды болса да, оның негізі, әлемдегі өзінің жеке көрінісін 
көру үшін тек адамға тән екендігін көрсететініне сенеміз, 
ал тарихи формалар мен типтердің сәйкестілігі адамның 
қоршаған ортада бейімделуін анықтайды.

Этномәдени сәйкестік – бұл ортақ мәдениетке не-
гіз делген жергілікті топпен бірлікті түсіну, сондай-ақ осы 
қауымдастықтың психологиялық тәжірибесі және оның 
көрінісіндегі жеке және ұжымдық нысандары тура лы 
хабардар болуын білдіретін кешенді әлеуметтік-пси-
хологиялық құбылыс. Біз көрсеткен анықтамада «әлеу-
меттік сәйкестік», «этникалық сәйкестік» және «мәдени 
сәйкестілік» ұғымдарының «қиылысуы» байқалады жә-
не семантикалық жақындығы мен бағынуы айқын жә-
не олардың ғылыми және журналистік әдебиеттерде 
жиі әрі тұрақты болмауын түсіндіреді. Сондықтан, тер-
минологиялық ауыстыруды болдырмау үшін, біз осы 
тұжырымдамаларды ажырата білуіміз керек. Әлеуметтік 
және этникалық сәйкестік арасындағы қарым-қатынас 
туралы айта отырып, біз, бір жағынан, олардың өзара 
байланысын және өзара тәуелділігін байқаймыз. Этни-
калық сәйкестік әлеуметтік сәйкестік аспектілерінің бірі 
екендігін дәлелдеудің қажеті жоқ. Этникалық негізде 
сәйкестендіру – бұл әлеуметтік ерекшеліктерді, атап 
айтқанда, кәсіби, жылжымайтын мүлік, меншік және 

басқа да себептер бойынша қалыптастырудың көптеген 
басқа жолдарының бірі. Екінші жағынан, этникалық 
сәйкестік жүйесінде адамның өзін-өзі анықтауы мен 
оның әлеуметтік мәртебесі тұрғысынан этномәдени 
иерархиядағы ұстанымы тұрғысынан басқалармен сәй-
кестендіруі соңғы орында тұрған жоқ. Осылайша, этни-
калық және әлеуметтік сәйкестілік қарым-қатынасы екі 
жақты болып табылатын бағыныстылық қатынастары 
ретінде қарастырылуы мүмкін. Этникалық және мәдени 
сәйкестік тұжырымдамаларының арасындағы қарым-
қатынасқа келетін болсақ, әртүрлі көзқарастар да бар. 
«Этномәдени сәйкестік» терминін фундамент ре тін-
де қолдану арқылы, біз назарымыздың негізгі ны са-
ны этникалық негізде қалыптасатын әлеуметтік иден-
тификацияның бір түрі болып табылатындығын көр-
сетеміз. Ғылымда, белгілі болғандай, этникалық және 
ұлттық құбылыстардың өзара байланысы туралы 
бір ың ғай көзқарас жоқ. Кейбір жағдайларда оларды 
анық тайды, ал басқаларында олар бір құбылыстың да-
муында дәйекті және өзара байланысты кезеңдер деп 
саналады, үшіншіден, қарсылық білдіреді. Біздің одан 
әрі талдауымызды болжап отырғанымыздай, этникалық 
құбылыстың тарихи ерекшеліктерімен бөлісеміз, он-
да этнос және ұлт этногенездің ортақ «мәдени негіз» 
байланыстыратын дәйекті кезеңдері ретінде қарас-
тырамыз. Бұл этностың әртүрлі тарихи түрлерін «этно-
мәдени бірлестік» тұжырымдамасымен бірге біріктіріп, 
біз әлеуметтік сәйкестілік нысандарын талдай отырып, 
«этномәдени сәйкестік» түсінігін ең лайықты және ішінара 
ымыра ретінде қолданамыз. Жоғарыда айтылғандарды 
негізге ала отырып, этномәдени бірлестік философиясын 
оның онтологиялық, морфологиялық және динамикалық 
аспектілерінде тұтастандыру – өнімді болжау мен тиімді 
басқару мақсатында заманауи этномикалық процестерді 
түсіну өзекті қажеттілік болып саналады.

                        РЕЗЮМЕ
В статье проанализированы различные подходы к 

исследованию феномена этнической идентичности в 
современной зарубежной и отечественной литературе. 
На основании проведенного анализа автор делает 
вывод,что исследования концептуальных оснований 
феномена этнокультур но идентичности имеют оче-
видный исторический контекст и интерпритируются 
осо  бенностями осмысления современных этно на цио-
нальных процессов.

                                  ***
The article analyzes the different approachestothes tudy 

of the phenom enon of ethnic identity in the modern foreign 
and domestic literature. Based on the analysis the author 
concludes that the conceptual basis of the study of the 
phenomenon of ethnic and cultural identities are obvious 
historical context and in terpreted understanding of the 
features of modern ethno-national processes.
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ДАЛА  ӨРКЕНИЕТІ  ТҮCІНІГІ  МӘCЕЛЕCІ
А.БЕКCЕЙІТОВА,
А.ӘЛІБЕКОВА (Алибекова),
Ш.Уәлиханов атындағы 
Көкшетау мемлекеттік универcитеті

Қазақcтан өз тәуелcіздігін алған соң ел тарихы 
заман талабына cай қайта зерттеле бастады. Оcы-
ған байланыcты әлемдік кеңістіктегі дала өрке ние-
тінің алатын орнын айқындау тарихы қазіргі таң дағы 
еліміздің тарихшыларының алдында тұрған мә cе-
лелердің бірі. Көп жылдар бойы отаршылдық cая-
cаттың және жалпы еуроцентриcтік көзқараcтардың 
cалдарынан еліміздің тарихы бұрмаланып жазылып 
келгенін білеміз. Мыcалы, еуроцентриcтік бағытты 
ұcтанған Арнольд Тойнби cияқты батыc зерттеуші-
лері көшпелілер тарихын әлемдік өркениеттен тыc 
дүние деп қараcтырған, ал қазақ жерінен табылған 
көне түрік руна жазуын зерттеген орыc ғалымдары 
cол уақыттағы идеологияның талабына cай, руна 
жазуы қазақтардікі болуы мүмкін емеc, ол баcқа бір 
тайпалардың жазуы деп түcіндіруге тырыcқан. 

Көшпенді қоғам өркениеті – қазіргі Қазақcтан 
тариханамаcындағы өзекті мәcелелердің бірі. Аз 
уақыт бұрын көшпелі қоғам тарихының методоло гия-
лық мәcелелері негізінен "көшпелі халықтарда өр ке-
ниет болды ма, болмады ма?" деген cұрақ төңіре  гін-
де өрбіді. Көшпелі қоғамның өркениетті дамуы мә-
cелеcіне байланыcты жауап шешімі әлемдік та рих 
ғылымында қалыптаcқан унитарлық – кезеңдік жә-
не әмбебап – плютариcтік бағыттағы формациялық 
және өркениеттік негізгі ғылыми теориялар негі зін-
де қараcтырылды. Тарихи процеcті өлшеудің бұл 
ка тегориялары, әрине, батыc әлемінің қоғамдық 
ойының эволюцияcының нәтижеcі болғандықтан 
еуропалық cоциумға бағытталған. Көшпелі қоғам 
тарихының методологиялық мәcелелерінің мәні, 
өзінің мазмұны жағынан евроцентриcтік болып 
табылатын жалпы қабылданған клаccикалық әлем-
дік тарихи үдеріc жүйеcіне cәйкеc келмейді, cон-
дықтан да қазіргі таңда өркениет мәcелеcіне бай-
ланыcты жалпы «өркениет» түcінігі мәcелеcіне бай-
ланыcты көзқараcтар әр алуан. 

Көшпелілер немеcе Дала өркениеті – түркі тек-
теc халықтардың, cоның ішінде қазақтардың ма-
териалдық және рухани құндылықтарының даму 
cатыcы, этномәдени жүйенің қалыптаcуындағы таби-
ғи-тарихи тұрпаты, деcек, адамзат тарихын зерттеу 
барыcында өркениет атауының өзіне әр түрлі, кейде 
бір-біріне қарама-қайшы анықтамалар берілген. Cо­
лардың бірнешеуіне тоқталайық. Америка та-
рихшыcы Л.Морган (1818-1881) мен Ф.Энгельc оны 
адамзат дамуындағы жоғары, жазу cызуды енгізу 
кезеңі («тағылық – жабайылық – «өркениеттілік» үш-
тағаны арқылы) ретінде cипаттады. Орыc ғалымы 
Н.Данилевcкий өркениетті «мәдени тарихи» тип деп 
cанаcа, П.Cорокин «үлкен мәдени жүйе» деп қа-
райды, ал неміc филоcофы К.Яcперc оны «айналма 
дәуірлер» деп тұжырымдайды [1]. 

Белгілі бір кеңіcтіктегі «мәдени», не болмаcа 
«өркениет» дамуы туралы концепция ХХ ғасыр­
дың аяғында батыcта кеңінен таралды. Мыcалы, 
американдық ойшыл Френcиc Фукияма cоциалиcтік 
жүйенің құлауы, коммуниcтік идеологияның шектелуі 
әлемде Батыc либерализмнің (cаяcи демократия мен 

нарықты экономиканың) толық жеңген заманаcын 
орнатуға әкелді. Әлем көз алдымызда тұтаc бір 
өркениетке айналуда, – деп пайымдайды. Ал аме-
рикандық баcқа бір ойшыл Cэмюль Хангингтон «ақыр 
заман», «біртұтаc өркениет» идеяларына қарcы шы-
ғып, «өркениеттердің түйіcуін» («cоқтығыcуын») жақ-
тап шықты. Хантингтон концепцияcының түйіні – бо-
лашақта біртұтаc өркениет қалыптаcпайды, әлем 
бір-біріне ұқcамайтын бірнеше өркениеттерден 
тұрады. Ғалымның пікірінше өркениеттің әрқайcыcы 
бір-бірімен қатар өмір cүруді үйретуге тура келеді 
[2]. Кейінгі кездері бұл термин адамзат дамуының 
аймақтық, cалыcтырмалы түрде бір-біріне тәуелcіз 
жетілген пішімдерін бейнелеу үшін қолданылып 
жүр. Еуропаға әcіре табынушы кейбір ойшылдар 
өз дігінше жетілген мәдени-тарихи аймақтардың cа-
нын түгендеп, кейде – 8 (О.Шпенглер), кейде 36 өр-
кениет ошағына (А.Тойнби) жеткізіп қойды. Әйтcе 
де, оcы тұжырымдаманы жақтаушылар Алтайдан 
Карпат тауларына дейінгі ұлан-байтақ кеңіcтікте 
көшпелі-отырықшы тұрмыc кешкен түркі тектеc ха-
лықтардың өткеніне аcтамшылықпен қарап, «та-
рихи дамудан тыcқары қалған қауым» ретінде 
көр cетуге тырыcты. Cоған қарамаcтан, өркендеп-
өрбу негізі, географиялық-табиғи аяcы далалық 
болып cаналатын, көшпелі шығыc жұртының өзіндік 
өркениеті хақында дәйекті пікір түйген ғалымдар аз 
емеc. Белгілі орыc археологы, академик А.П.Ок-
ладников (1908–1981) зерттеу еңбектерінде дала-
лықтардың этномәдени жүйеcін «Батыc Cібір өр-
кениеті шығыcқа қарағанда батыcпен тығыз бай-
ланыcта болған cияқты», – деп атап көрcеткен. 
Ә.Марғұлан, К.Ақышев, К.Байпақов, т.б. ғалымдар 
«көшпелілер өркениеті» атауын жиі қолданcа, 
Л.Н.Гумилев, О.Cүлейменов б.з.б. ІХ ғаcырдан б.з. 
ХІ ғаcыр аралығында көшпелілер мәдениетінің өр-
леу дәуірі, Жерорта теңізі жағалауы және Қиыр 
Шығыc елдерімен cалыcтырғанда «жаcампаздық 
эволюцияны» баcтан өткергенін дәлелдеді. Cоның 
нәтижеcінде кеңеcтік тарихнама жоққа шығарған 
Еуразия кеңіcтігіндегі тарихи-мәдени ерекше құбы-
лыc, ғылымға «Дала өркениеті» – деген атпен ене 
баcтады. Оның әлемдік өркениетке қоcқан үле­
cіне үндінің cаяcи қайраткері Д.Неру «Әлемдік 
тарихқа көзқараc» атты еңбегінде әділ баға бе­
ріп, былайша атап көрcетті: «Атлаc картаны аш-
cаң, алып Азия құрлығының қойнына кіріп жатқан 
кішкентай Еуропаны көреcің. Ол өз алдына дербеc 
құрлық емеc, Азияның жалғаcы cияқты. Ал тарихты 
оқитын болcаң – ұзақ уақыт бойы, белгілі бір кезеңде 
Азияның үcтемдік құрғанына көзің жетеді. Еуропаны 
жермен-жекcен еткен де, өркениетке жеткізген де 
cолар. Азияның әлде-бір өңірінен шыққан арийлер, 
cақтар, ғұндар, моңғолдар, түркілер Азия мен 
Еуропаға қанат жайып, жаппай қоныcтанды. Еуропа 
ұзақ уақыт Азияның отары cияқты болды». Азия 
мен Еуропа араcындағы алып кеңіcтік – ежелгі Дешті 
Қыпшақ төcінде эволюция жолымен қалыптаcқан 
мәдени-экономикалық, рухани тұтаcтықты, жартылай 
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көшпелі, жартылай отырықшы тұрмыc кешкен дала 
тұрғындарының этнотарихи жүйеcін Дала өркениеті 
деп атауға толық негіз бар. Климат құбылмалылығы-
на жаппай әрі тікелей тәуелді күйдегі көшпелі мал 
шаруашылығы далалықтардың геоэкономикалық, 
гео        cаяcи, геомәдени икемділігін белгілі бір дәрежеде 
шек  тегенімен, тұйыққа қамай алмады; керіcінше, 
бұл cолтүcтік-еуразиялық кеңіcтік тұрғындарының 
өзін дік ерекшелікке толы әлеуметтену үрдісі мен нә-
cілдік-генетикикалық бірігуіне жол ашты. Жабайы 
жылқылар мен түйелерді қолға үйретіп, оcыған орай 
арба мен әбзел ойлап табуы көшпелілерді өркениет 
даңқына жетелеген алғашқы, тың қадам болды. 
Металл өңдеу, қыш ыдыc жаcау, мата тоқу, зергерлік 
кәcіп қарқынды дамып, «жұлдыз барлап, жол табу» 
арқылы алғашқы аcтрономия, ғарыштық түcініктері 
орныға баcтады. Қандық-туыcтық байланыcтар мен 
әлеуметтік ұжымдаcудың жан-жақты, қатаң түрде 
cатыланған жүйеcі қалыптаcты [3]. 

Еуразиялық көшпелі өркениет даму жолын­
да үш cатыдан өтті. Оcыған орай номадология 
көшпенділерді «ежелгі», «клаccикалық», «cоңғы» 
деп үшке бөлінеді. «Ежелгі көшпенділерге» cкифтер, 
cақтар, ғұндар мен еуразиялық дала тайпалары 
жатcа, ал әдетте орта ғаcыр моңғолдары мен түр-
кілерін «клаcccикалық» көшпенділер деп танимыз. 
Ал, қазақтар «cоңғы» көшпенділер тобына жатады. 
Батыcтың, cондай-ақ Реcейдің көшпелілер 
тарихымен айналыcушы ғалымдары: Крадин Н.Н, 
Марков Г.Е., Хазанов түркі мемлекеттілігінің cипатын 
анықтаған да оны отырықшы – егінші халықтардың 
мемлекетке дейінгі cаяcи жүйеcі болып табылатын 
тайпа бірлеcтігі, көcемдіктер деңгейіндегі cаяcи 
құрылымдар болды деп көрcетуге бейім [4,71 
б.]. Ағылшын филоcофы Арнольд Тойнби өзінің 
«Поcтижение иcтории» атты өркениеттер тарихына 
арналған еңбегінде көшпелілер қоғамы «кенже 
қалған қоғам», дамымаған өркениет дей келе, 
көшпелілер қоғамын «тарихы жоқ қоғам» деген тұ-
жырым жаcайды [5.181 б.]. Ал Н.Ариcтов, Н.Гро-
деков, Г.Потанин cияқты зерттеушілері көшпелі қо-
ғамдағы жоғары мемлекеттік билікті мемлекеттің 
пайда болуының патриархалдық теорияcымен бай-
ланыcтырады [6].

Өркениет зерттеушілерінің бір тобы Еуразия 
далаcындағы көшпенділерді тарихи даму процеcінен 
бөліп алып қарауға болмайтынын еcкертеді. Өйткені 
ол көшпенділер, біріншіден, баcқа көршілеc қауым-
дармен ара қатынаcта болды, ал ол қауымдар болcа 
отырықшы-егіншелер, қала мәдениеті дамыған өл-
келерде тұрды. Екіншіден, көшпенділердің өз ішін-
де жартылай көшпенді, жартылай отырықшы мал-
шылар тобы болды. Үшіншіден, көшпенділіктен 
оты рықшылыққа көшу, қалалық мәдениетпен ұш-
таcу, түйіcу тенденцияcы тарихта орын алды. Та-
за көшпенділік Еуразияның cайын далаcында бол-
ған емеc, қала мен дала одағы, отырықшылық пен 
көшпенділік өзара ұштаcып, бір-біріне кірігіп, бай-
ланыcып жатты. Cондықтан да Еуразия cахараcында 
таза көшпенділер өркениеті емеc дала мен қала 
мәдениеті ұштаcқан Дала өркениеті дамыды [7].

Л.Гумилев: «Көшпелілер мәдениеті 3000 жыл-
ға cозылған даму барыcында Жерорта теңізі мен 
Шығыc өлкеcінің халықтарымен cалыcтырғанда 
шығармашылық эволюцияны баcтан өткерді» 
[8] дейді. Ғалымның пікірінше, көшпелілер әлем-
дік өркениет пен мәдениетке елеулі үлеc қоcты. Ал, 

профеccор Ә.Байбатшаның пікірінше: «далалық-
тардың алғашқы мемлекеттері cақ тайпалары-
ның бірігуі нәтижеcінде қалыптаcқан. Қытай 
жыл намаларынан белгіліcі; шығыcта – Cиуңну 
(Ғұн) мемлекеті, қазіргі қазақ далаcында – Үйcін 
мемлекеті, ал Батыc – тарих атаcы Геродоттың 
мәліметі бойынша cкиф (cақ) тайпаларының елі 
болған. Қазақ далаcындағы Үйcін мемлекеті екі 
жарым мың жылдай ұдайы даму жолынан өтіп, 
әр кездері Түрік, Түркеш, Қарлұқ, Қарахан және 
баcқа мемлекеттер аталып, XV ғаcырдың екінші 
жартыcында Қазақ хандығының негізі болып 
қаланды» [9],– дейді. Оcы пікірді Манаш Қозыбаев 
та негіздейді. [10]. Демек, қазақ өркениетінің баcтауы 
тереңде жатыр. 

Кез келген ұлттың өркениеттілігі, мәдени бітімі 
cол елдің тәуелcіздігі аяcында өрбиді. Егемен ел 
– тәуелcіз Қазақcтан жағдайында жалпы адамзаттық 
құндылықтарға қол жеткізіп, біртұтаc мәдени жүйе 
қалыптаcтыру үшін өткен жолды, шыққан биікті 
бағалай білу шарт. 

                          РЕЗЮМЕ
В cтатье цивилизация кочевого общеcтва рас-

сматривается как одним из актуальных вопроcов 
иcтории Казахcтана. Даны определения термина 
«цивилизация». Евразийcкая кочевая цивилизация 
проходит три этапа в cвоем развитии.

Ключевые cлова: европейcкий центриcт, кочевое 
общеcтво цивилизация, цивилизация. 

                               * * *
In the article, the civilization of the nomadic society is 

one of the pressing issues of the history of Kazakhstan. 
The definition of the term “civilization” is given. The 
Eurasian nomadic civilization passes around three 
stages of its development.

Key words: European centrism, nomadic society 
civilization, civilization.
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АКАДЕМИК  С.БЕЙСЕМБАЕВТЫҢ  «ЛЕНИН  ЖӘНЕ  
ҚАЗАҚСТАН» АТТЫ  ЕҢБЕГІНЕ  БҮГІНГІ  КӨЗҚАРАС

З.АЙТКЕНОВ, Б.АБДРАХМАНОВ,
Павлодар мемлекеттік педагогикалық университетінің 
доценттері, тарих ғылымдарының кандидаттары, 
С.РАЗДЫҚОВ, 
Л.Гумилев атындағы ЕҰУ доценті,
тарих ғылымдарының кандидаты

Академик С.Бейсембаевтың ұзақ жылдар бойы 
тынымсыз еңбек етіп, дәйекті зерттеу жүргізген, 
кейін докторлық диссертацияға айналып, көзі тірі-
сін де екі қайтара басылып шыққан күрделі де 
мәнді, әрі көлемді еңбектерінің бірі «Ленин және 
Қазақстан» атты монографиясы еді. Бұл кітабында 
автор пролетариат көсемі В.И.Лениннің бүгінгі ай-
тылып жүргендей кертартпа бейнесіне емес, оның 
Қазақстанға байланысты қабылданған шешім де рін 
куәландыратын түпнұсқа құжаттарына баса на зар 
аударады. Сол арқылы Қазақстанда больше вик-
тер дің Кеңес үкіметін қалай орнатқаны туралы нақ-
ты шындықты көз алдыңызға бұлтартпас деректер 
арқылы жайып салады. Мұның өзі автордың оңай 
жолмен кетпей, тыңнан соқа салып, осы тақырып 
маңында қажырлы да, жемісті еңбек еткенін бай-
қатады. Сондықтан да болар автор бұл кітабына 
бас ты методологиялық негіз және дерек көз ретінде 
Қазақстан мен Түркістанға қатысты 400 Ленин қол 
қойған құжаттардан тұратын  «Полное собрание со-
чи  нений В.И.Ленина» деп аталатын жинақты пай    да-
ланғаны. Сондай-ақ, бұл зерттеуден бұрын-соңды еш-
жерде келтірілмеген, көпшілікке белгісіз болып келген 
Қазақстан, Өзбекстан, Қырғызстан республикалары 
мен Ресейдің Омбы, Орынбор, Саратов, Новосибирск 
қалаларының мемлекеттік архивтерінде сақталған 
құнды деректер мен XIX-XX ғасырларда мерзімді 
баспасөз беттерінде жарияланған өте бай материалды 
да кездестіресіз. Бұдан басқа автор осы тақырыпқа 
байланысты Ресей мен Орта Азия және Қазақстан 
ғалымдарының да кейбір зерттеулеріне дереккөз 
ретінде сүйенген. Соның нәтижесінде монографияда 
В.И.Лениннің Қазақстан сияқты Ресейдің бұрынғы 
бодан халықтарына көзқарасы, олар туралы ойлары 
алғаш рет жинақталып берілген деуге болады. Авторға 
тән тағы бір ерекшелік ол өз зерттеу жұмысында 
Қазан төңкерісіне дейін Қазақстанда болған түрлі 
жұмысшы, шаруа және ұлт-азаттық қозғалыста-
рын тікелей Лениннің есіміне және оның жүргізіп 
отырған іс-қимылы мен саясатына байланыстыра 
қарастырады [1]. Бұл шын мәніндегі «Ленин және 
Қа зақстан» тақырыбының осыншама көлемде, на-
ғыз ғылыми тұрғыда алғаш рет зерттелген еңбек 
болатын [1.3-14-бет.]. С.Бейсембаев «Большевиктер 
партиясының шетел соғыс интервенциясы мен аза-
мат соғысы жылдарындағы ұлт мәселесі жөніндегі 
саясаты 1918-1920 жылдар (Қазақстан мысалында)» 
деген тақырыбы бойынша кандидаттық диссертация 
қорғағаннан кейін барып, Қазақстанда лениндік 
идеялардың таралу тарихына ерекше мән беріп, осы 
мәселені тереңінен қарастыруға ден қойған.

Қазақстанда Ресей тарапынан отарлық саясат 
жүргізілді. Бұл кезде Қазақстанның бұрынғы сая-
си тәуелсіздігінің жұрнағы да қалмады. Қазақ же-
рі түгелдей мемлекет меншігіне берілді. Өлке хал-
қының ұлттық құрамын өзгерту мақсатында ұнемі 
орыстандыру саясаты ұсталды. Алым-салық өсіп 

отыр ды. Ұлттық қысым етек алды. Ол толып жатқан 
теңгермеушіліктер мен кемсітушіліктерден көрінді. 
Шоқындыру саясаты іске асырылды. Ең аяғы халық-
тың «қазақ» атауы өзіне бұйырмай, сырттан «қыр-
ғыз» деген ат таңылды. Осындай теңгермеушіліктен 
туындаған ашу-ыза халықтың көкірегіне, бірнеше 
ондаған жылдар ішінде шемен болып байланды.

Қазақ халқы бірінші дүниежүзілік соғыс кезінде 
бүкіл Ресей халқына түскен ауыртпалықты солар-
мен бірдей көтеріп алды. Соғыс Ресей мемлекетінің 
онсыз да мықты емес экономикасын тұралатты. 
Ол өз тарапынан әлеуметтік жағдайға тікелей әсер 
етті. Бұрыннан шешім таппаған саяси, әлеуметтік-
экономикалық және ұлттық мәселелерді одан әрі 
шиеленістірді. Осының барлық көрністері Қазақстанда 
да кең етек алды.

Осы мәселелер ондаған жылдардан бері тарих-
шылардың зерттеу объектісіне айналып, соның не-
гізінде біршама ғылыми мақалалар, үлкенді-кішілі 
еңбектер жарық көрді. Дегенмен, сол зерттеулердің 
көпшілігіне бұрынғы кеңестік идеологиялық үстем-
діктің, билеуші ұлы халықтың мүддесі тұрғысынан 
қарау сияқты көзқарастардың әсері мол тиген. 

Күні кешеге дейін қоғамтану ғылымында үстем 
болып келген маркстік-лениндік қағидалар басқа 
зерттеушілер сияқты С.Бейсембаевты да Қазан төң-
керісі мен азамат соғысы Ресейдегі азаттық күрестің 
қорытынды нәтижесі болды деген біржақты, ұшқары 
пайымдауларды ұстануға алып келді. Міне, осындай 
кеңестік саясатқа тән қағидалар ғалымның XX ғасыр 
басындағы тарихи, әлеуметтік-экономикалық және 
мәдени өзгерістерге шынайы баға беріп, талдаулар 
жасауына қолбайлау болды. Алайда, осындай түрлі 
қиындықтарға қарамастан С.Бейсембаев өзінің қа-
жырлылығы мен қайраттылығының арқасында өзіне 
дейін ғылыми айналымға түспей тың жатқан архив 
материалдарын пайдалану негізінде, қазақ халқының 
ғасырлар бойғы қаналу сипатын ғылыми тұрғыда нақты 
деректер келтіру арқылы алғаш рет ашып көрсеткен. 
Мұны айтып отырған себебіміз қазіргі кездегі кейбір 
албырт зерттеушілер XX ғасырдың басында қазақ 
ауылдарында сипатталған жағдайларды архив ма-
те риалынан емес, керісінше кеңес кезінде орын ал-
ған маркстік-лениндік әдіснамадан іздейтіндіктері 
қын жылтады. Сондықтан олардың бұл тұрғыдан 
келгенде С.Бейсембаев сияқты ғұламалардың тәжі-
рибелерінен үйрену керек деген қағиданы естен 
шығармағанын қалар едік. 

Кеңес дәуірі кезінде Қазақстанның тарихи, сая-
си, әлеуметтік-экономикалық жағдайларына бай-
ла  нысты жазылған еңбектерде негізінен бүгінгі 
таң   ның ғалымдарына қажетті салыстырмалы тұр-
ғы  дағы бай материалдардың жатқанын ұмыт па-
уы мыз керек. Ол материалдар біздерге өткен қа-
те ліктерімізді қайталамауға, болашаққа нық се нім-
мен қарауымызға көмектесуге тиіс. Бұдан шы ға-
тын қорытынды, келешекте Кеңес кезеңінің проб-
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лемаларын зерттеуге ден қойған зерттеушілер 
ал    дымен архив материалдарына, С.Бейсембаев 
сияқ     ты жетекші ғалымдардың еңбектеріне, одан соң 
ға на сол кезде белең алған маркстік-лениндік әдіс-
на маға көңіл аударғандығы жөн. Сонда ғана біз дер 
өткен тарихымыздың қыр-сырына қанығып, же тіс-
тіктерімізбен қатар кемшіліктерімізді де жан-жақты 
талдаудан өткізіп, тәуелсіз қоғамымызға пайдалы 
қорытындылар жасай аламыз.

1967 жылы Қазан төңкерісінің жүзеге асып, 
Кеңес үкіметінің орнағанына 50 жыл толды. 
Осыған орай Қазақстан КП ОК-нің және МЛИ-ты 
дирекциясының шешімімен С.Бейсембаев көлемі 
30 баспа табақ болатын «Ленин және Қазақстан» 
атты күрделі еңбегін баспадан жарыққа шығарды. 
Осы монографияны жазу үшін автор 1964 жылдан 
бастап дайындық жұмыстарын жүргізе бастаған. Ол 
«Ленин және Қазақстанға» қатысты Одақтағы барлық 
архив қорларының материалдарын пайдалану үшін 
қажетті орындардан рұқсат алып, уақытының негізгі 
бөлігін дерек жинаумен өткізген. Өзінде бұрыннан 
жинақталып қордаланып қалған мол материалдың 
үстіне қосымша тың фактілер жинап алғаннан 
соң ғана зерттеуші жазу столына отырған. Оған 
дәлел көптеген архивтерде қажетті материалдарды 
қолдануға рұқсат сұрап жазған С.Бейсембаевтың 
қатынас қағаздары әлі күнге дейін сақталған [2]. 

Араға екі жыл салып, 1969 жылдың 15 қаңтарында 
С.Бейсембаев Москва қаласындағы КОКП Орта-
лық Комитеті жанындағы Марксизм-ленинизм инс-
титутының ғылыми кеңесінде тарих ғылымының 
докторы ғылыми дәрежесін алу үшін «Ленин және 
Қазақстан» атты тақырыпта диссертация қорғады. 

Монографияны жазуға тарихи шығармалардағы 
дереккөздері мен Москва, Ленинград, Украина, Закав-
казье, Орта Азия және Қазақстан ғалымдарының осы 
тақырыпқа қатысты зерттеу еңбектері де пайдаланды.

Бұл кітапты жазар алдында автор жан-жақты 
дайындық жұмыстарын жүргізді. Мысалы, ол 1960 
жылы Өзбек филиалы ұжымымен бірлесе оты-
рып «В.И.Ленин о Средней Азии и Казахстане» де-
ген құжаттар жинағын бастырып шығарса, 1967 
жылы басқа филиал ұжымдарымен бірлесе оты рып 
«История коммунистических организаций Сред-
ней Азии» атты ұжымдық еңбекті, ал 1968 жы лы 
«Они встречались с Лениным» естеліктер жина-
ғын даярлауға қатысып қана қоймай өзі де осы 
тақырыпқа байланысты бірнеше ғылыми мақалалар 
жазған. Әрине, осының бәрі де кейінен ғалымды 
осындай еңбек жазуға алып келді. Оның үстіне 
зерттеуші ғалым осы тақырып төңірегінде марксизм-
ленинизм институты ғалымдарымен, қоғамдық ғы-
лымдар академиясы, жоғары партия мектебі және 
басқа ғылыми мекемелер ұжымдарымен көптеген 
ұйымдастырушылық жұмыстарын атқарды. 

Автор бұл монографиясын 1924 жылдан бастап, 
ОК РКП/б/ жанындағы Ленин институты шығара 
бастаған бес томдық «Лениананың» Одақтас рес-
публикаларда алғаш шығарылып отырылған заң-
ды жалғасы болып табылатындығына баса назар 
аударуды сұрады. Сондай-ақ, тақырып бойынша 
әдебиеттерге тарихи шолу монографияның алғы 
сөзінде берілгендігін атап өтті. Бұл тұрғыдан кел-
генде зерттеуші өзіне дейін шығып үлгерген, осы 
тақырыпқа қатысты еңбектердің жетістіктерімен 
кемшіліктерін талдай келе, олардың барлығы кеңес-
тік лениананың құнды қорын құрайды деді. Әсіресе, 
КОКП-ның ХХ съезінен кейін бүкіл кеңестік Лениа-
на сияқты республикалық дәрежедегі Лениана да 

маңызды ғылыми зерттеулермен толыға бастады. 
Мұның өзі Кеңестік Шығыс республикалары үшін осы 
тақырыптағы ғылым саласында қол жеткізген үлкен 
табыс екендігінде шек жоқ. Өйткені, бұл ғалымдар 
өз зерттеулерінде В.И.Лениннің Түркістан мен За-
кавказье елдерінде Кеңес өкіметін орнатуға қосқан 
жеке үлесін жан-жақты ашып көрсетіп бере алған.

Осы мәселенің анық-қанығына жетуде Қазақ-
станның тарихшылары мен философтары және эко-
номистері де көптеген жұмыстар атқарды. Олар «Қа-
зақ КСР тарихы», «Қазақстан коммунистік партия та-
рихы очеркінде», жеке монографияларында партия 
жетекшісі Ленин идеясын өмірге енгізу жолында 
республика еңбекшілерінің күресін тарихи тұрғыдан 
көрсетуде бар күш-жігерлерін жұмсады.

Күні бүгінге дейін қоғамдық ғалымдары еңбектері-
нің ішінде В.И.Лениннің Қазақстанға қатысы туралы 
арнайы зерттеудің болмауы үлкен кемшілік екендігі 
белгілі. Сондықтан да, автор өз монографиясын осы 
тақырыпқа арнап, сол кемшіліктің орнын толтырып, 
бұл тақырыпқа тың леп беруге күш салып отырды. 

Ең алдымен біз бұл еңбегімізде В.Лениннің 1917 
жылғы Қазан төңкерісіне дейінгі кезеңде Қазақстан-
мен болған байланысы туралы айтамыз. Яғни, патша-
лық Ресей кезіндегі Қазақстанға Ленин идеялары 
мен шығармаларының таралуы жөніндегі нақты де-
ректерге ден қоямыз. Өйткені, Ленин идеясы қазақ 
халқының және онда тұратын барлық еңбекшілерің 
өзіндік сана-сезімдерінің оянуына, ұлттық-бостандық 
қозғалысының пайда болып, оның жұмысшы табымен 
қосылып, социалистік революцияның жеңуіне әкеп 
соққандығы ақиқат.

Әрине, бұл кітапта «Ленин және Қазақстан» мә-
селесі толықтай шешілді деп айта қоюға болмайды. 
Сондықтан, автор келешекте осы тақырыпты одан әрі 
жалғастыратын болады [3].

Бұл монография 1987 жы лы қайтадан толық­
ты рылып басылып шықты. Енді жоғарыдағы әң-
гімемізді жалғастырсақ, ЖАҚ шешімі бойынша оған 
сол жылдың 5 қыркүйегінде тарих ғылымының док-
торы ғылыми атағы берілді [4]. Ол тұста Қазақстан да 
лениндік идеялардың таралу тарихын терең зерттеп, 
обьективті баға беру түгіл, түйінді пікір айту да күрде-
лі жай болатын. Осы тұрғыдан алғанда С.Бейсем-
баев Қазан төңкерісі мен азамат соғысы тарихының 
актуальды мәселелерін жан-жақты ғылыми талдаудан 
өткізіп ғана қоймай, оған сындарлы баға беруде де 
алдына жан салған жоқ.

Кеңес үкіметі тұсында бұл тақырыптың қанша-
лықты маңызды әрі қажетті болғандығын мынадан-
ақ байқауға болады. Аталмыш диссертация қорғауға 
ұсынылмастан бұрын С.М.Киров атындағы ҚазМУ-
дің КОКП тарихы кафедрасының мәжілісінде, Түр-
кімен КСР Ғылым Академиясының КОКП ОК жа-
нындағы МЛИ филиалының ғылыми кеңесі мәжі-
лісінде, Т.Г.Шевченко атындағы Душанбе Мемле-
кеттік педагогикалық институты КОКП тарихы 
ка  федрасының мәжілісінде, Белоруссия КСР ҒА 
Пар тия тарихы кафедрасының мәжілісінде, ТашМУ 
жа нындағы МАИ КОКП тарихы кафедрасының мәжі-
лісінде, Қарағанды Политехникалық институты 
КОКП тарихы кафедрасының мәжілісінде, ҚазКСР 
Ғылым Академиясының Ш.Уәлиханов атындағы та-
рих, археология және этнография институты ғы-
лы ми кеңесінің мәжілісінде талқыдан өткен [5]. 
Сондай-ақ, бұл еңбек ҚазПТИ қоғамтану ғылымы 
кафедраларының біріккен ғылыми-әдістемелік кеңе-
сінің мәжілісінде де талқылаудан өткізіліп, оған 
кеңестің 7 мүшесі, 7 философия кафедраларынан 
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22 оқытушы, КОКП тарихының 6 кафедрасынан, 
ғылыми коммунизмнің 4 кафедрасынан, саяси эко-
номиясының 5 кафедрасынан өкілдер қатысып сөз 
сөйлеген. Олардың барлығы да С.Бейсембаевтың 
бұл монографиясын жоғары бағалап, оған осы еңбегі 
үшін тарих ғылымдарының докторы дәрежесін беру 
лайық деп шешім қабылдаған. Ол шешім көп ұзамай 
жоғарыда айтқанымыздай жүзеге де асқан [6].

Сөйтіп, бұл еңбек 1969 жылдың 15 қаңтарында 
Москва қаласында өткен біріккен ғылыми кеңес-
тің мәжілісінде (төраға КСРО ҒА-ның мүше-кор рес-
понденті Кукин Д.М., ресми оппоненттер тарих ғы-
лымдарының докторы, профессор Обичкин Г.Н., Қа-
зақ КСР Ғылым академиясының академигі Нүсіпбе-
ков А.Н., Тәжік КСР Ғылым академиясының акаде  ми-
гі Богоутдинов А.М., тарих ғылымдарының докторы, 
профессор Зевелев А.И.) комиссия тарапынан өте 
жоғары бағаға ие болды. Олар бұл зерттеудің та лап-
қа сай ғылыми-теориялық және әдістемелік дең  гейде, 
өте жоғары дәрежеде жазылғандығын атап өтіп, 
Қазақстан тарихының рөлін арттыруға қо сылған мол 
үлес деп бағалады және автор тарих ғылымдары    ның 
докторы дәрежесін алуға лайық деп тап   ты. Ғылы-
ми Кеңес ғалымдардың бұл ұсынысын қа  был алып 
С.Бейсембаевқа тарих ғылымдарының док торы 
дә  режесін беру туралы қаулы шығарды. Қор ғауда 
құпия дауыс беруге қатысқан 30 ғылыми ке ңес мү-
шелерінің барлығы да «келісемін» деп дауыс берді. 
«Келіспейтіндер» және «қалыс қалғандар» болған 
жоқ [7].

Әкімшіл-әміршіл жүйе кезінде қазақ тарих ғылы-
мын сөз еткенде, оның кеңес заманында қалыптасуы 
қазақ тарихшыларының ауыр тағдырымен сабақта-
сып жатқанын байқаймыз. Кереғар сталиндік көзқарас 
саясатының ықпалымен партиялық идеологтар та рих 
ғылымын қатаң бақылауға алған. С.Бейсем баев осы 
аталмыш еңбегінде кейбір тұстарда саясат пен санасып, 
кейбір жағдайларда оның ойында пісіп жетілген 
тұжырымдарды толық айтуына мүмкіндік бермей, тек 
үстірт жанама түрде айтуына мәжбүр болды.

Дау жоқ, Лениндік тақырыпты ашып көрсетуде 
Қазақстанның тарихшыларымен қатар қоғамдық пән-
нің өкілдері де (философтар, экономистер, заңгер-
лер) айтарлықтай үлес қосты, олар өз еңбектерінде 
республика еңбекшілерінің арасында ұлт саясатын 
жүзеге асыру жолдарын қарастырды.

Бір сөзбен айтқанда XX ғасыр басындағы қазақ 
қоғамының тарихын тереңірек білгісі келетін әр бір 
ізденуші, әсіресе саясаткер, тарихшы, қоғамтанушы 
ғалымдар осы айтылған «Ленин және Қазақстан» 
монографиясына қай бір жағдайда болмасын иек 
артатыны ақиқат. Себебі, онда өткен күннің тарихы, 
болашақтың бағыт-бағдары жатыр.

Сонымен, біз С.Бейсембаевтың «Ле нин жә­
не Қа зақстан» монографиясына бүгінгі көзқа­
рас тұрғы сында ғылыми жағынан баға беруге 
ты рыс  тық. Әрине, бұл тақырыптың бүгінгі тәуелсіз 
Қа  зақстанға қатысы ерекше. Өйткені, ғасырлар бо   -
йы әуелі патшалы Ресейдің, одан соң Кеңестік Ре -
сейдің боданы болып келген Қазақстан саяси, 
әлеу  меттік-экономикалық дамуы жағынан алғанда 
орыс  тарға барлық жағынан да тәуелді болып келді. 
Шын дық тұрғысынан алғанда тәуелсіздік бастамасы 
Қазақстанда Кеңес өкіметі орнаған жылдардан бастау 
алған болатын. Қазақстанның автономия, одан соң 
тең дәрежелі республика атануы сол жиырмасын-
шы жылдардан, яғни Ресейде Қазан төңкерісі жеңіп, 
шет аймақтарда да Кеңес өкіметінің орнаған кезінен 
басталған болатын.
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İbrahim ÖZTÜRK, 
Niğde ömer halisdemir üniversitesi,
Қарлығаш ЖЫЛҚЫШЫБАЕВА,
тарих ғылымдарының кандидаты, Қазақ мемлекеттік 
Қыздар педагогикалық университетінің доценті

ТАРИХИ  ТҰЛҒАЛАР  

Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың 
«Ұлы Даланың 7 қыры», «Мәдени мұра» бағдар-
ламасы және «Рухани жаңғыру: болашаққа бағ-
дар» мақалаларының тарихи маңызы өте зор. 
Онда кез келген халық, оның ұрпағы өзінің та-
рихын, адамзат дамуына қосқан үлесі туралы 

білуі тиіс деп көрсетілген, әрбір азамат туған 
жерінің тарихын білуге, құндылықтарын қас-
терлеп, мемлекетінің дамуына өз үлесін қосуы 
қажет деген міндет қойылған. Осы міндеттерді 
жүзеге асыру ең бірінші тарихшы ғалымдардың 
құзырында. 
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Ұрпағын өз халқының патриоты етіп тәрбиелеу – 
қай халықтың болса да тәрбиелеу жүйесінің негізгі 
талаптарының бірі. Ал біздің халқымызда бұл талап 
әрдайым жоғары болған.

Халық батыры Бауыржан Момышұлы былай 
деген екен: «Біздің тарихымыз батырға бай тарих, 
халқымыз батырлықты биік дәріптеп, азаматтық 
пен кісіліктің символы, үлгісі санаған. Батырлық 
деген, ерлік деген ұрпақтан ұрпаққа аға дәстүр 
болып қала бермек. Өткенін білмеген, тәлім-
тәрбие, ғибрат алмаған халықтың ұрпағы – тұл, 
келешегі – тұрлаусыз. Біздің қазақ халқы – батыр 
халық» [1]. 

Қазақ халқын құрып кету қаупінен сақтап қалған, 
жерін жауға бермей, ұлан-байтақ өлкесін қазақ еліне 
мәңгі қоныс ету мақсатында жарғақ құлағы жастыққа 
тимей, елім деп еңіреп өткен қас батырлар мен 
қыздар қаншама десеңізші. Бұлардың ерлігі кейінгі 
ұрпаққа қашан да болса өнеге болмақ. 

ХХ ғасырдың ғажайып ақындарының бірі 
Жұбан Молдағалиев:

 Сарадай ақын болған, би де болған,
 Динадай дана дархан күй де болған.
 Найза алып, қол ұстаған жауға шапқан, 
 Бал – бұл гүл, бақта – бұлбұл, түзде балуан [2]– 

дегенде тарихи шындық жатыр.
Тарихқа көз жүгіртсек, қазақ халқы ежелден елін-

жерін қорғап күрескен халық. Жоңғарлар шапқын-
шылығы болсын, екінші дүниежүзілік соғыс болсын 
қазақ батырлары қасық қаны қалғанша ержүректілік 
танытып, тарихта өшпес іздерін қалдырып отырды. 
Мұндай ерлік тек ер азаматтарға ғана емес, қазақтың 
ару қыздарына да тән еді. Бұл ретте ойға бірден 
шығыстың қос шынары Әлия Молдағұлова мен 
Мәншүк Мәметованың ерліктері түседі.

Ақын Т.Молдағалиев жырлағандай «бірін-бірі 
көрмеген, білмеген», бірақ ерліктері егіз осы екі 
ару – Әлия мен Мәншүктің табиғи да, тарихи да 
жақындықтары күшті, олар – рухани егіз ұғымдар. 
Оларды айырып айтуға болмайды. Өзіңіз қараңыз, 
туған жерлері де алыс емес, Бұлақ пен Бөкей ордасы. 
Жас шамалары да жақын, мінездері де бірдей. Ең 
аяғы екеуінің ерлікпен ақтық демі таусылған жерлері 
де бір-бірінен алыс емес. Екеуі бір майданда Калинин 
майданында болды, тек бригадалары ғана басқа. 
Екеуі де өмірінің ақырғы сәттеріне дейін тайсалмай 
дұшпанға қарсы атылған от – жалындар. 

Әлия мен Мәншүк есімдерінің халқымыздың 
тарихындағы алатын орны ерекше. Қазақтың 
қаршадай қыздары ел басына күн туған шақта үлкен 
жүректің иесі екендіктерін танытып, даңқы өшпес 
ерліктер жасады. Өмірде он екіде бір гүлі ашылып 
үлгермеген бой жеткендер сындарлы сәтте өз Отанын 
қорғауға әзір болып қана қоймай, сол үшін жанын 
қиюға да дайын болып шықты. Жас жігерлері жалын 
атқан нағыз қыршын шақтарында құрбан болды. 
Кеңестік Шығыс әйелдері арасынан бірінші болып 
Ленин орденімен және Алтын жұлдыз медалімен 
марапатталғандар – қазақ қыздары: пулеметші Мән-
шүк Маметова мен 54-атқыштар бригадасының 
мергені (снайпер) Әлия Молдағұлова қазақтың қай-
сар қыздары еді. Бүгін де Қазақстанның егеменді ел 
атанып, отыруында сөз жоқ, Әлия мен Мәншүктің де 
өзіндік зор үлесі бар. 

 Жарық дүниеде бар болғаны 19 жыл ғана 
өмір сүрген Кеңес Одағының Батыры Әлия Мол­
дағұлованың есімі қазақ үшін мәңгілік мақтаныш. 
Аққан жұлдыздай жарқ етіп жоқ болған қысқа ғұ-
мырында ел сүйсінерлік ерлік жасап, артында 

аңызға айналдырарлық із қалдырды. Соғыста Отан 
қорғауға аттанып, ерлікпен көз жұмған Әлияның 
қамшының сабындай ғұмыры туралы деректерге көз 
жүгіртейік: 1943 жылдың мамырында Әлия әскери 
комиссариатқа өз тілегімен майданға жіберуін өтініп 
арыз берді. Әлияның Отанын қорғауға деген тілегін 
мына жыр жолдарынан байқауға болады:

Біз сендердей жаңа ашылған гүл едік,
Жерге бақыт, елге бақыт тіледік.
Отан-ана отқа күйіп жатқанда
Біздер ме едік үй бағатын тірі өлік [3].
1943 жылдың шілде айында Калинин майданы 

54 атқыштар бригадасына жіберілген ол өзін нағыз 
жауынгер ретінде көрсеткені тарихтан белгілі. Ол 
тамаша соғыс шебері, мерген, барлаушы, сапер, 
ав томатшы, керек кезінде қол бастаған командир 
мін детін де атқарған. Алты рет барлауға шығып, 
«қажетті тілді» әкелген. Шабуыл кезінде сегіз рет 
қайталанбас ерлік көрсеткен, мергендікпен немістің 
унтер офицерін жайратқан. Сол жылдың тамыз айын-
да 2-ші Прибалтика майданының 22-армиясында 
54-атқыштар бригадасында ұрысқа қатысады. Сол 
жылдың қазан айының басына дейін-ақ Әлия 32 
фашистің көзін құртқан. 

...Әлия өз қорғанысының алдыңғы шебіндегі 
атыс орнында жатыр, жау шебінен көзін 
айырмайды. Бұл жерде кеше де, бұрнағы күнде 
жатты. Бұл оның алғашқы атысы болатын. Әзірге 
нәтижесіз. Фашистер сақтанып қалған. Алайда 
Әлияның шыдамы жетеді. Қол-аяғы қатып қалды, 
бірақ ол суықты да жеңеді. Тек жүйке шыдасын! Содан 
шыға бастаған гитлершілдердің бағытын нысанаға 
алып Әлия біреуін өткізіп жіберді де, екіншісін көріне 
бергенде қағып түсірді. «Бір жау да болса кеміді», 
– дейді Әлия ішінен, жатқан орнын өзгертіп жатып. 
Фашистер абыр сабыр болып совет снайперін із-
деп, беталды мина тастады, снаряд жіберді, бірақ 
Әлия басқа жерге ауысып үлгерген еді. Ол өз-өзі-
не риза: өлтірген бірінші жау, бірінші жеңіс. Қолы 
қалт жібермеді. Жүрек соғып, қол винтовка ұстауға 
жарап тұрғанда ол жауларын қыра бермек. Кешінде 
жауынгер жолдастары Әлияны бірінші жеңіспен 
құттықтады. 

...Көп уақыт тосып, немістерді аңдып отырып, 
оларды атты. Бір рет немістің сынық танкісіне бұғып 
отырып, екі немісті атты, үшінші оқпен окоптан шығып 
тұрған стереоқұбырды атты. Фашистер снайперді 
байқап, миномет пен зеңбіректерден оқ жаудырды. 
Танктің астынғы люгін ашып, Әлия жерді бауырлап, 
өз бөлімшесіне жетті. Ұлы Октябрь мейрамы алдында 
Әлия бір күні жеті немісті атып түсірді. Бір күні дос 
қыздармен келе жатып, жеті фашистке жолықты. 
Біреуін Әлия, екеуін достары атты. Қалғанын қыздар 
қамауға алып, бастыққа әкеп тапсырды. 

1943 жылдың желтоқсаны өте аязды болды, 
сонда жауынгерлер тек жаумен шайқаста жы­
лы нып алмасақ... деп әзілдейтін. Казачиха де-
ревнясын жаудан босату үшін темір жол торабын 
кесіп тастауды ұйғарған. Кенет шабуыл басталды. 
Басқыншылардың оқ нөсерінің толастаған шағын 
күтіп тұрған жауынгер қыз «Отан үшін» деп айқай 
салып, батальонды соңынан ерте ұмтылды. Бұл 
шайқаста Әлия 10 фашистің көзін құртты.

1944 жылдың 14 қаңтарында Псков облысы 
Нарва теміржол станциясынан немістерді шығару 
мақсаты қойылған еді. Фашистер қатты қарсыласты, 
артиллерия от жаудырды. Әлияның ротасының ко-
мандиры қаза болды. Жауынгерлердің не істерін 
білмей сасқалақтап қалғанын байқаған 18 жасар 
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мерген қыз Әлия атып тұрып: «Отан үшін алға!», – 
деп айқай салды. Оның соңында бүкіл рота көтеріліп 
шабуылға шықты. Ер жүрек жауынгерді байқап қалған 
гитлершілер сол сәтте-ақ борандатып оқ жаудырды. 
Әлия жараланып етпетінен түсті. Немістер оған қарай 
бет алды, мерген қыз тірі екенін білдіртпей қозғалмай 
жатты. Неміс жауынгерлері жақындағанда оның 
автоматы сартылдай жөнелді. Әлия Молдағұлова 
«Алға!» деп қайта жүгіре жөнелді. Оның қолына 
минаның сынығы тиді, бірақ ол автоматын тастамай 
бір неміс офицерін атты. Офицер жауап беріп, 
Әлияны екінші рет жарақаттады. Соңғы рет Әлия 
атып, немісті өлтірді. Жаралы «Лиясын» жолдастары 
майдан даласынан алып шығып, құтқарып қалуға 
тырысты, бірақ мерген қыздың жарақаттары тым ауыр 
еді. Казачиха деревнясының батысында, Смердель 
деген кішкентай өзеннің биік жағасында достары 
Әлияны жерледі. Оның өзі көзін жойған немістердің 
саны 70-тен асады. Ержүрек батыр қыздың ерлік ісі 
ғасырларға жыр болып кетті. Әлия Молдағұлованың 
қысқа өмірінде жасаған ғаламат ерлігін қастерлеп 
жауынгер достары да оны «батырлардың батыры» 
деп атап кеткен. Міне, ол мұндай қасиеттерді туған 
жердің топырағынан, өскен ортасынан, қазақ деген 
халқынан, анасының ақ сүтімен дарытқан деп мақтан 
етеміз. 

Өз жүрегінің әмірімен майданға аттанып, 
буырқанып, бұрсанған фашистермен арыстандай 
арпалысып, өліммен бетпе­бет келіп, оларды тізе 
бүктірген бойжеткендеріміз аз ба еді? Солардың 
бірі – Мәншүк Мәметова.

Ұлы Отан соғысы басталып, елді тағы үрей биледі. 
Күн сайын ер азаматтарын аттандырып, зар илеп 
қалған кәрі аналар мен сүйген жарлар, шеттей бала-
шағалар. Радио күн сайын арнайы хабар беріп, совет 
әскерлерінің ойсырай жеңіліп, шегініп келе жатқанын 
айтады. 1941 жылы Ұлы Отан соғысы басталғанда 
Мәншүк 18 жаста болатын. Ол соғысқа бару, Ота нын 
қорғау туралы шешім қабылдады. Қабылдау бөл-
месінде отырған Мәншүк шамырқанды, шегінген жа-
уын герлердің жігерсіздігіне намысы келіп, ол соғыс 
басталған бойда іштей қалайда майданға кетемін 
деп бекінген. Сол ойын іске асыру үшін өзі өтініп, 
әскери комиссариаттың есігін тоздырады. Бірақ оның 
тілегін ешкім тыңдамады. «Қыздардың еңбегі тыл-
да да керек» деп шығарып салады. Енді Мәншүк 
жазба түрінде өтініш жасай бастайды. Өтінішінде: 
«Фашистерді жою үшін майданға жіберетін ме-
нің ағайым да, апайым да жоқ, сондықтан өзімді 
жіберіңіз» [4],– деп жазған. «1939 жылдан бері ком-
сомолмын. 1941 жылдың 7-ші тамызы». Бір жыл 
бо йы Мәншүк әскери комиссариаттан өзін әскерге 
жіберу туралы өтінді. Бірақ үш рет жазған арызына 
да «болмайды» деген жауап алған соң, сол кездегі 
Қазақстан Компартиясы Орталық Комитетінің секре-
тары Ахметжан Қойшығұловтың қабылдауына ба-
рады. Мәншүк хатшыға өзінің не үшін майданға бар-
ғысы келетінін әбден түсіндіріп, көзін жеткізіп, рұқсат 
алып шығады. Сөйтіп, 1942 жылдың 13 тамызында 
Алматыдан 100-ші атқыштар бригадасы майданға 
аттанды. Оның құрамында 4890 жауынгер, оның 
ішінде 2 қазақ қызы – дәрігер Мәриям Сарлы баева 
және 20 жасар Мәншүк Мәметова да болған. 

Әскердің қиындығын Мәншүк ерлермен қатар көрді, 
жер жорғалап, судан жүзіп, қалың ну ормандардан 
өтті, пулемет атып үйренді. 21-ші гвардиялық атқыш-
тар дивизиясының ең жақсы пулемет атқышы атағына 
ие болды.Мәншүк:

 Біз көрмедік бал бақыттың ақ таңын

 Естімедік махабаттың тәтті әнін.
 Бізге жылы хат жазатын жігіттер, 
 Қаныменен қарға жазды хаттарын, [5]– деген 

жыр жолдары жас қыздың тәтті армандарының бірін 
білдірсе керек.

 Ол ержүректіктің үлгісі болды, оны дивизия 
жауынгерлері мақтан тұтты. 1943 жылдың 15-ші 
қазанында Псков облысындағы Невель қаласын бо-
сату үшін Изоча станциясындағы 173,7 биіктігінде 
өте қатал соғыс болды. Мәншүк өзінің әскери бө-
лімінің шабуылын пулемет отымен қолдады, не-
міс жауынгерлері де қарап қалмады. Осындай ай-
қастардың бірінде Мәншүктің басына оқ тиді. Аз 
уа қытқа ғана есінен танып қалған қыз соңғы кү шін 
жинап, пулеметін ашық жерге алып шықты. Мұн-
дайды күтпеген немістерге тікелей оқ жаудырып, жол-
дастарына жолды тазалап берді. Осы жерде небәрі 
20 жасар Мәншүк «Максимнің» тұтқасын берік ұстаған 
күйі мерт болды [6]. Өлі Мәншүк пулеметтің саптарын 
қолына тастай қатты қысып алған. Невель қаласының 
түбіндегі қанды шайқаста, кішкене кеудесі шер мен 
мұңға толы, қаршадай қазақ қызының басына оқ 
тиіп, Мәншүк 1943 жылғы 15 қазанда қаза тапты. 
Кескілескен ұрыста көзімен көргендердің айтуынша, 
Мәншүк үш пулеметтің ортасында оң қолын батып 
бара жатқан күнге созған күйі үзіліп кеткен екен... 

Өзінің қайсар мінезімен өзгелерді де жігерлендіріп 
отырған қазақ қызының өмірі өкінішке орай қам-
шының сабындай қысқа болды... Елін ерекше сүй-
ген, елдік қасиеттерді көкірегіне тұмар қып түй ген 
Мәншүк өзінің соңында мәңгілік өшпес із қал дыр-
ды. Кеңес Социалистік Республикалар Одағы Жо-
ғарғы Кеңесінің Жарлығымен 1944 жылдың 1-ші нау     -
рызында неміс басқыншыларымен соғысу май да -
нындағы қолбасшының әскери тапсырмаларын бұл    -
жытпай орындағаны, көрсеткен ерлігі үшін Мәншүк 
Мә метоваға Кеңес Одағының Батыры атағы берілді. 

Қазақтың қайсар қыздарының Ұлы Отан со­
ғысы жылдарында көрсеткен батырлығымен 
батылдығы олардың соғыс жылдарында қол­
данған ұлағатты сөздері қазақ қыздарымызды 
Отан сүйгіштікке тәрбиелеуде өте маңызды дерек 
көзі болып табылады.

Қос батырдың ерлік мұрасы бүгінгі ұрпақты ер-
лік рухта, туған елге, жерге деген сүйіспеншілікке 
тәрбиелеудің негізгі көзі.

Батыр қыздардың есімін ұлықтау, насихаттау, біз -
дің ұрпақ алдындағы парызымыз «Ешкімде, еш нәр-
седе ұмытылмайды» деген сөзді айта отырып, Отан 
үшін от кешкен қазақ қыздарымыздың ерлік іс терін 
болашаққа жеткізе отырып, баяндауымыз қажет. 
Тәуелсіздік үшін, бейбітшілік үшін, жер үстіндегі ба-
қытты өмір үшін күрескен қазақтың қаһарман қыз-
дарының даңқы арта берсін. Әлия мен Мәншүк рухы 
мәңгілік жасай берсін!
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О  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  ЕСЕТ  БАТЫРА 
в контексте Казахстанско­Российских отношений

Дархан ЖУМАГАЛИЕВ (Джумагалиев),
магистр гуманитарных наук
научный сотрудник Института истории государства

В настоящее время проблема двусторонне-
го Казахстанско-Российского сотрудничества 
про дол жает оставаться в центре внимания 
иссле дователей. Активная публикация в Казах-
стане в последнее время источников по истории 
Казахстанско-Российских отношений во многом 
облегчает исследовательский процесс, потому 
что изучение, анализ, комментирование опуб-
ликованных в последние годы источников дает 
весьма широкие возможности по изучению 
раз личных аспектов истории Казахстана. В 
данной статье рассматриваются новейшие 
исторические источники о деятельности Есет 
батыра в контексте Казахстанско-Российских 
отношений.

В настоящее время в отечественной исторической 
науке наметился значительный прогресс в изучении 
истории Казахстанско-Российских отношений. В Рос-
сии сохранился обширный исторический материал по 
Казахстанско-Российским связям в XVIII веке. Этот 
период занимает особое место в развитии контактов 
между двумя странами.

Отношения Казахского ханства и Российского го-
сударства ведут свой отсчет с XVI века, но до XVIII 
века они носили в большей степени нерегулярный 
характер. Новый этап в Казахстанско-Российских от-
ношениях начинается после принятия российского 
подданства частью казахов Младшего и Среднего 
жу зов. По истории казахстанко-российских отноше-
нийимеется широкий круг исторических источников, 
в которых содержится информация, отражающая 
исторические события и факты периода XVIII века.

Эти источники носят разнообразный характер. 
Это письменные, устные и вещественные памят ни-
ки. Наи большее количество исторических мате риа лов 
со держатся в письменных источниках. Опуб ликован-
ные источники по истории Казахстанско-Рос сийских 
отно шений разнятся по форме и содержанию. Это в 
ос новном законодательные акты, документы и донесе-
ния официальных лиц, побывавших в казахских степях.

К ним относятся и служебные журналы или днев-
ники местных чиновников которые составлялись для 
Коллегии иностранных дел. Содержание слу жеб-
ных журналов сосредотачивалось главным об разом 
вокруг общественно-политической жиз ни ка захов. 
Характерной чертой журналов являет ся де тальная 
фиксация встреч казахской правя щей элиты с рос-
сийскими чиновниками. В связи с этим служебные 
журналы являются очень информативными пись-
мен ными источниками по истории Казахстанско-Рос-
сийских отношений.

В последние годы были опубликованы новые ар-
хивные документы касающиеся истории российско-
казахстанских отношений XVIII века, которые позво-
ляют раскрыть новые грани сотрудничества двух 
стран. В 2012 году вышел второй выпуск альманаха 
«История Казахстана в документах и материалах», 
где содержатся исторические документы из фондов 
Архива внешней политики Российской империи, Рос-

сийского государственного военно-исторического 
архива, Российского государственного архива древ-
них актов, Российского государственного истори чес-
кого архива, Санкт-Петербургского филиала Ар хи ва 
Российской академии наук.

В альманахе «История Казахстана в документах 
и материалах» впервые опубликованы журнальные 
записи начальника Оренбургской комиссии в 1737-
1739 годах В.Н.Татищева (1686-1750). В журнале 
под  робно описывается установление договорных 
отно шений между ханом Абулхаиром и старшинами 
Младшего жуза с русским правительством в авгус-
те 1738 года. Также в журнале письменно зафик-
сированы встречи В.Н.Татищева с ханом Абулхаиром, 
султанами и батырами Среднего и Младшего жузов.

В них освещены очень важные аспекты истории 
политических взаимоотношений различных предс-
тавителей правящей казахской элиты с российской 
властью. Среди них особый интерес вызывает 
«Жур нал, что по отпуске курьера от 13 августа 
происходило», где подробно описывается беседа 
В.Н.Татищева с Есет батыром. Согласно журналу 
сос тавленного В.Н.Татищевым, 14 августа 1738 го-
да в Орской крепости у него состоялась встреча с 
Есет батыром, где также присутствовали полковник 
А.И.Тевкелев, султан Ерали и другие. Так в ходе 
разговора о подданстве Есет батыр в ответ на слова 
тайного советника об исполнении и соблюдении 
договоренностей, говорит: «Я за себя ручаюсь, да 
мне жить недолго, понеже-де 69 летминуло» [1, 
т. 2. с. 65]. Таким образом, у нас имеется первое 
свидетельство упоминания возраста Есет батыра 
зафиксированное В.Н.Татищевым в своем журнале. 
Следовательно, мы можем достоверно утверждать, 
что в 1738 году Есет батыру было 69 лет, и отодвинуть 
год его рождения с 1667 на 1669 год.

В известных нам письменных источниках конца 
XVII – первой четверти XVIII века, имя Есет батыра 
впервые встречается в контексте сведений о сра-
жении между калмыками и отрядом казахов и ка-
ракалпаков в урочище Узени. Так в журнале по 
калмыцких делам от 22 августа 1724 года сообщается, 
о нападении казахов и каракалпаков на улус тайши 
Лекбея сына калмыцкого правителя Доржи Назарова 
[2, т. 2. с. 315]. Допрос пленного казаха Апана Кай-
сарова показал, что объединённым отрядом казахов 
и каракалпаков командовал казахский батыр Есет. 
На сегодня это сведение является наиболее ранним 
упоминанием в источнике Есет батыра.

Одной из важных проблем при восстановлении 
биографии Есет батыра является вопрос о годах 
его жизни. В письменных источниках год рождения 
Есет батыра напрямую не зафиксирован. Тем не 
менее, в современной казахстанской историографии 
достаточно прочно утвердилась дата рождения 
Есет батыра как 1667 год, и дата смерти 1749 год. 
Ввиду этого 3 и 4 сентября 1992 года в Казахстане 
на республиканском уровне отметили 325-летие 
Есет батыра. Видный ученый-историк М.П.Вяткин 
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определял год смерти Есет батыра между 1746 и 1751 
годами [3, с. 149]. В энциклопедическом справочнике 
«Қазақстан тарихы» в статье о Есет батыре год его 
рождения указан как 1667 год, и дата смерти как 1757 
год [4, с. 233]. О.И.Исенов в своих работах также 
отодвигает год смерти Есет батыра на 1757 год [5, с. 
14]. З.Б.Байдосулы указывает годы жизни Есет батыра 
между 1667 и 1750 годами [6, с. 24]. Таким образом, на 
сегодня есть две версии о дате смерти Есет батыра. 
По одной из них, Есет умер в 1749 году, согласно 
второй версии, в 1757 году. Впрочем, год рождения 
Есет батыра ни у кого сомнений не вызывал.

Одними из первых исследователей упоминающих 
имя Есет батыра были А.И.Тевкелев, В.Н.Татищев, 
П.И.Рычков и другие представители русской адми  -
нистрации. Однако, на сегодняшний день нет спе-
циального исследования о его жизни и деятель ности. 
Хотя, в отдельных работах и статьях казахстанских 
ученых есть упоминания о нем.

С приходом к власти в Джунгарском ханстве хун-
тайджи Цеван-Рабдана (1697-1727) борьба между 
казахскими и джунгарскими правителями обострилась 
с новой силой. Неспокойно было и на западных 
рубежах казахских кочевий, где серьезную опасность 
представляло Калмыцкое ханство во главе с Аюка 
ханом (1672-1724). В этот трудный период из среды 
казахских кочевников выдвинулась новая элита в лице 
батыров. Недаром выдающийся казахский ученый 
XIX века Ч.Ч.Валиханов называл XVIII век в истории 
казахского народа «веком рыцарства» [7, т. 4. с. 116].

По широко распространенному мнению, тюр ко- 
мон гольское слово «батыр», «бахадур» первона чаль-
но означало храбреца, вызывающего врага перед 
битвой на поединок [8, т. 3. с. 201]. Звание батыра 
никогда не было наследственным, его приобретали 
только личными подвигами. Батыры были не только 
храбрецами, но также являлись предводителями 
воинских отрядов, многие из них были правителями 
родов и родовых групп.

Как известно, казахи исторически состояли из 
трех жузов или орд, Старшего, Среднего и Младшего, 
которые в свою очередь разделялись на роды. Младший 
жуз состоял из поколений алимулы, байулы и жетыру. 
Есет батыр происходил из рода тама поколения жетыру. 
Как свидетельствует дневник А.И.Тевкелева, жетыру 
то есть семь родов, это союз родов образованный в 
период правления хана Тауке (1680-1715), куда также 
входили рода: табын, кердери, жагалбайлы, керейт, 
рамадан и телеу [9, т. 3. с. 301-302]. 

По данным многих казахских шежире, отцом 
Есет батыра был Кокы батыр. А его далеким предком 
был знаменитый карачи-бек Казанского ханства Чура 
Нарыков, который был убит ханом Сафа-Гиреем в 
1546 году, и известен по исторической повести «Ис-
тория Казанского царства» [10, с. 55]. Согласно разным 
вариантам шежире рода тама от Кокы батыра на свет 
появились: Карабас, Токтагул, и Есет [11, с. 28], в 
дневнике А.И.Тевкелева упоминается родной брат Есе-
та Турумбет батыр [12, т. 3. с. 289], а в журнале Орен-
бургского губернатора И.И.Неплюева находим имена 
еще двух братьев Есета Тюле и Кибыла [1, т. 2. с. 143].

Кочевья Есет батыра по сведениям русских 
источников находились«при озере Каракул, между 
реками Эмбой и Яиком, расстоянием от яицкого 
Антонова форпоста три дня» [13, т. 1. с. 353]. 
Согласно П.И.Рычкову, озеро Каракул находилось, 
«от реки Яика по течению ее влево дня с два, ниже 
Яицкого городка» [14, т. 1. с. 139]. Далее описывает 
её следующим образом: «В него впадает река Уил, 

окружностью считается верст на пятьдесят. 
Близ оного есть множество малых озер и великие 
камыши, где киргизцы Меньшей орды кочуют. Лес по 
нем тальник и осинник, рыбы имеется множество». 
[14, т.1. с. 215].

Таким образом, опубликованные неизвестные 
преж де важные исторические документы, раскры-
вают нам новые данные о личности и деятельности 
Есет батыра в истории Казахстанско-Российских 
отно шениях. Период деятельности Есет батыра при-
шелся на 20-50-е гг. XVIII века, когда определял ся не 
простое для судеб нации политика взаимо отноше-
ний с Рос сией и другими соседними государствами.

                       ТҮЙІНДЕМЕ
Дархан Жұмағалиев. Қазақстан­Ресей қатынас­
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ИМЯ  МОМБЕК  БИ  ХУЖЕ  ЧЕМ  «КАРАСУ»?

Галина МАТВЕЕВА,
Казахская Национальная
академия искусств им. Жургенова

Недавно были в Жамбылской области, Кордай-
ском районе. Мы увидели что программа «Духовного 
возрождения» нашей страны в Кордае хромает.

В Кордайском районе есть сельский округ Карасу. 
Старое название – Черная речка. В годы получения 
независимости всадники пера сделали прямой пере-
вод и переименовали название ауыла на Карасу. 
Жители Карасу не могут поменять название ауыла. 
Не то чтобы название Карасу плохое, но говорят 
у аула есть историческое название. У каждого 
народа, у жителей отдельных местностейесть своя 
история, соответственно есть свои герои, батыры 
и би-шешены, акыны и богатыри. К примеру, в ХІХ 
веке был Ногайбай би, говоривший слово народа 
Дулат населявший Кордай. Южный народ хорошо 
знают Ногайбай бия. После Ногайбай бия в народе 
говорили о Момбек би. Момбек би говорил слово от 
имени народа и был опорой народа. 

Сейчас в Кордае есть аул названный в 
честь Ногайбай бия. Становление бием Момбек 
Карабекулы напрямую связано с Нойгайбай бием. 
Потому что Момбек был как сыном для Нойгайбая. 
По некоторым историческим сведениям он был 
правой рукой Ногайбай бия. Находясь рядом с 
великим бием, он с ранних лет участвовал в реше-
нии споров. Говоря по современному, Момбек бы 
учеником Ногайбая. Он был честным служителем, 
бием отдельного общества Кордая. Край где сейчас 
расположен аул Карасу, было местом где родился 
и вырос Момбек. 700 семей Карасу говорят, «Если 
бы назвали аул именем бия Момбек, это было бы 
настоящим духовным возрождением». Стех пор 
как переименовали аул Карасу, в ауле происходят 
частые несчастные случаи, ограбления, смерти. 

Есть основание для того чтобы дать аулу имя 
Момбек би. Момбек приблизительно жил в 1859-1926 
годах. Если Ногайбай би поддерживал слово народа 
Дулат, Момбек решал споры среди казахо-киргизско-
го населения Кордая, он был справедливым бием. 
Среди народа есть много рассказов о становле нии 
Момбека бием. Старец Карасу, которому уже за 
семьдесят лет Нугман Онгарбаев рассказал исто рию 
Момбек бия, который можно назвать героическим. 

В 1916 году во время Национально-освобо ди-
тельного восстания, времена когда были обнажены 
и покрашены кровью сабли царского правитель-
ства, русская армия проходила по аулу. Середина 
дня, увидев солдат навешанных винтовками, народ 
зашумел от страха. Бежавшим вслед стреляли в 
упор, солдаты не жалели никого. Момбек би это знал 
хорошо. В этот момент Момбек би сев на коня, взяв 
на руки белый флаг, остановил от страха бежавший 
народ. Соскачив с коня, первым встретил царскую 
армию как гостей. Раскрыв перед ними дастархан, 
накормив их лошадей, общался с полководцем на 

равне. Полководец был доволен гостеприимством 
Момбек бия, увидев его авторитет перед народом, 
уехал довольным. Этим поступком Момбек би спас 
жителей аула от насилия и смерти.

Житель аула Даулет Абыкаев рассказывает о 
героическом поступке Момбек бия, который смог 
призвать к терпению и опуститься с седла 20 тысяч 
всадников. «1922-23 годы были затишьем среди 
народа. После свержения русского царя с трона в 
1917 году на берегу Шу между казахами и кыргызами 
проводился большой праздник, ас. 

Всадники преодолев дистанцию, достигли 
финиша и начался спор за байге, 20 тысяч человек 
вскочив на коней начали бунт. Милиция новой 
созданной Советской власти ходили с винтовками, 
готовые отправить пулю в сторону народа, если что 
то не так. В это время Момбек сев на коня, проскочив 
среди толпы, начал успокаивать народ со словами 
«Слезайте с коней! Слезайте с коней!». Успокоить 
народ и заставить слезть с коней 20 тысяч человек 
не в силах каждого. По одному этому поступку можно 
судить о том, каким был Момбек Карабекулы. 

Имя Момбек стоит «духовного возрождения». 
В этих краях есть жайлау, названный именем Момбек 
би. Рядом с Карасу есть овраг Момбек (Момбек 
сайы). Есть родник Момбек. Что еще нужно? 

Если нужно настоящее духовное возрождение, 
вначале не упускать бы таких известных среди народа 
имен? «Нет споров, которые бы не мог разрешить 
Момбек», эти слова остались среди народа с тех 
исторических времен. 

Не сохранилось письменных доказательств, того 
что Момбек Карабекулы был бием, но среди наро-
да остались рассказы о том каким он был бием, 
какие решал споры, какие давал наставления, какие 
совершал героические поступки. 

Момбек би умер в 1926 году. Весь народ Дулат 
был извещен о его смерти, дали большой ас. Постави-
ли памятник. Памятник поставленный великому бию, 
стоит до сих пор. Проезжающие путники, приходят 
к памятнику Момбек би, чтобы помолиться. Все 
население аула согласны переименовать название 
аула на Момбекби. Подписи около пятисот человек 
мы видели сами и сфотографировали…

Чтобы осуществить «духовное возрождение», 
чем ходить по горам и искать названия рек и озер, 
чем обновлять старые могилы, не лучше ли вос-
хвалять имена наших героев родившихся ра ди 
народа! И здесь уместно вспомнить слова Нур сул-
тана Назарбаева из его фундаментального тру-
да «В потоке истории»: «Наше созидание должно 
опи  раться на богатейший исторический опыт. 
Мечтая о достойном будущем, давайте помнить 
исторический опыт, Мечтая о достойном буду щем, 
давайте помнить о достойном прошлом»!
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ВЕЛИКИЙ  УЧЕНЫЙ  ЗЕМЛИ  КАЗАХСКОЙ 
(на основе фондовых материалов Центрального государственного музея Республики Казахстан)

А.КИСТАУБАЕВА,
к.и.н., руководитель отдела по изучению истории Казахстана
Г.ЖАПАКОВА,
научный сотрудник отдела по изучению истории Казахстана

Академик Каныш Имантаевич Сатпаев был вы-
дающимся ученым-геологом, известным не только в 
Советском Союзе, но и за его пределами. Научные 
труды К.Сатпаева по геологии Казахстана имеют 
большое теоретическое и практическое значение. 
В них получили разработку многие вопросы теории 
ру дообразования и металлогенической науки, од-
ним из создателей которой он являлся. Каныш 
Имантаевич был основателем ме-
таллогенического направления в 
гео логии Казахстана. Он раз ра-
ботал комплексный метод фор-
мационного металло генического 
анали за, а также основные прин-
ципы и методы составле ния прог-
нозных металлогенических карт, 
которые получили всеобщее 
приз нание. Заслуги К.Сатпаева 
бы ли отмечены высокими награ-
дами прави тельства – четырьмя 
орденами Ленина (1940 г. – за 
открытие Джезказганского мес-
то рождения, 1945 г. – за быстрые 
темпы развития ка захского фи-
лиала АН СССР, 1957 г. – за 
мобилизацию нау ки АН КазССР 
на освоение целинных и залежных 
зе мель, 1963 г. – за зас луги в раз-
витии гео ло гической науки).

Но интересы К.И.Сатпева не 
ограничивались толь ко геологией, 
а общеизвестным фактом являет-
ся, что им были переданы 25 на-
родных песен А.В.Затаевичу, ко-
торый опубликовал их в своей кни-
ге «1000 песен казахского народа». 
Впоследствии, Ка ныш Имантаевич 
поддерживал добрые отношения как с самим 
Александром Викторовичем, так и с его семьей. 

В подтверждение можно привести телеграмму 
супруги А.В.Затаевича – Надежды Затаевич, отправ-
ленную К.И.Сатпаеву из Москвы в дни создания 
Академии наук и избрания его Первым президентом: 
«Высокоуважаемый Каныш Имантаевич! Вчера 
ра дио принесло мне крайне приятное известие, 
гласившее, что Вы избраны, как я предполагала 
и всегда этого желала, Президентом Казахской 
Академии наук. Поздравляю от всей души, поз-
дравляю и желаю Вам здоровья и плодотворной 
дея тельности на этом высоком посту на многие 
годы!!! Лучшего выбора и предложить нельзя было: 
высококультурный, образованный, воспитанный, 
сло вом, каким Вы мне показались при первом нашем 
знакомстве, Вы вполне заслуживаете, это звание 
и, уверена, всесторонне его оправдаете к Вашим 
обаянием, доброй душой и деликатным под ходом 
к людям». Такова еще одна благодарность че ло-
века, которому помог в трудные минуты Каныш 
Имантаевич.

К.И.Сатпаев отличался своей отзывчивостью 
и большим чувством ответственности за близких 
людей. Узнав о бедственном материальном поло-
жении дочери А.В.Затаевича, он написал письмо 
заместителю Председателя Совета Министров 
Казах ской ССР А.З.Закарину об установлении персо-
нальной пенсии Ольге Александровне Затаевич 
– до чери выдающегося советского фольклориста, 

на  родного артиста Казахской ССР 
Александра Вик   то ровича Затаевича. 
В письме говорилось: «В исто-
рии развития казахской советской 
музыкальной культуры большое 
по ложительное значение имеет 
научная, творческая и общественная 
деятельность А.В.Затаевича. Яв-
ляясь последователем трудо вых 
дореволюционных, советских уче-
ных, поло живших начало собиранию 
и исследованию казах ской народ ной 
музыки, А.В.Затаевич проделал ко -
лоссальную работу по сбору ка-
захских народных песен и кюйев 
(инструментальных произведений)» 
[1, с. 258-259].

Каныш Имантаевич будучи сту-
дентом Томского политехнического 
института, обнаружил в биб лио теке, 
в трудах Русского Географического 
Об щес  тва казахский народный эпос 
«Ер Едиге» в двух ва риантах: пер-
вый – Чокана Валиханова, вто рой – 
Пла тона Мелиоранского. Он сличил 
их, отре дак ти ровал и создал свой 
вариант эпоса, который был опуб-
ликован в его книге «Ер Едіге» в 
1927 году в Москве, в Центральном 

издательстве народов СССР. Книга вышла на 
казахском языке арабской графикой. 

К.И.Сатпаев был большим знатоком казах ской 
истории, литературы, культуры, этнографии, му­
зыки и фольклора, а также общеизвестны его 
археологические изыскания на территории Цен­
трального Казахстана, труды по педагогике и 
литературе. В труде «Доисторические памятники в 
Джезказганском районе», напечатанном в журнале 
«Народное хозяйство Казахстана» (1941, №1) 
К.И.Сат паев писал: «В Джезказганском районе, 
в ни зовьях реки Сарысу, в 20 км от нее на 
восток, у ключа Тасбулак урочища Тангбалынура, 
возвышается утес, на камне которого высечены 
родовые знаки (тамги) почти всех родов и племен, 
входящих в состав казахского народа. Народное 
предание гла сит, что именно здесь, у ключа 
Тасбулак, происходил первый совет родов об 
организации новой народ ности «казах», решение 
которого будто бы за фиксировано на утесе 
родовыми знаками всех племен, участвовавших в 
совете».

  Фото К.Сатпаева.
 Из фондов ЦГМ РК.
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«Светлой памяти первого президента Ака-
де мии наук Казахской ССР, исследователя Цен-
трального Казахстана, академика Каныша 
Иман     таевича Сатпаева посвящается этот 
труд»,– написано в изданном в 1966 г. в Алма-Ате 
фун    даментальном исследовании «Древняя куль  -
ту    ра Центрального Казахстана», авторы кото-
ро   го – известные ученые Института истории, ар-
хео   логии и этнографии имени Ч.Ч.Валиханова 
Ака демии наук Казахской ССР А.X.Маргулан, 
К.А.Аки  шев, М.К.Кадырбаев, А.М.Оразбаев. Во вве-
дении «История археологического исследования 
Центрального Казахстана» этой книги есть такие 
слова: «В археологическом изучении Центрального 
Казахстана принимал большое участие акаде-
мик К.И.Сатпаев, тогда главный геолог треста 
«Атбасарцветмет». Занимаясь в основном гео-
лого-разведочными работами, К.И.Сатпаев ин-
тересовался вопросами археологии и древней ме-
таллургии Улутауского, Джезказганского и Аман-
гельдинского районов, открыл много памятников 
в окрестностях гор Улутау, в горах Арганаты и в 
верховьях Тургая, исследовал каменные изваяния 
на р. Джетыкыз, архитектурные памятники на 
р. Джиланчик (Сырлы-Там), наскальные рисунки 
на правом берегу р. Буланты [2, с. 110]. Важной 
находкой К.И.Сатпаева является плита с надписью 
Тимура, обнаруженная на юго-западном «склоне 
горы Алтын-Шокы. Эта гора находится в 30-40 км 
на северо-запад от главного хребта Улутау. Здесь 
проходила древняя караванная дорога из Сред-
ней Азии на Южный Урал, По просьбе академика 
И.А.Орбели плита была перевезена в Ленинград и 
выставлена в одном из залов Эрмитажа. Надпись 
была высечена в 1391 г. во время перового похода 
Тимура в Дешты-Кипчак».

Каныш Имантаевич Сатпаев внес свой вклад 
и в историческую науку, так в 1925 году пишет 
М.О.Ауэзову длинное письмо на арабском шрифте, 
где сообщает ряд сведений об обстоятельствах 
исторических событий, связанных с движением 
Кенесары Касымова. Рукописное послание, ставшее 
ценным документом, полностью не дошло до нас, 
нет первых четырех страниц, сохранились лишь 
пятые, шестые, которые хранятся в архиве Дома 
Ауэзова, часть опубликована в «Летописи жизни 
и творчества М.О.Ауэзова» 1997 года издания [3, 
с. 30]. Также он был председателем комиссии по 
подготовке двухтомной. «Истории Казахской ССР 
с древних времен до наших дней». На заседаниях 
этой комиссии под председательством академика 
К.И.Сатпаева с участием крупных ученых-историков 
как республики, так и страны на протяжении ряда лет 
обсуждались все наиболее спорные вопросы истории 
Казахстана, которые были правильно разрешены в 
научном отношении. Плодотворная работа комиссии 
и разумные советы К.И.Сатпаева способствовали 
успешному, третьему по счету, изданию «Истории 
Казахской ССР» в двух томах в 1957-1959 годах, 
Это издание получило положительную оценку, как 
со стороны научной общественности, так и в пе-
риодической печати. 

В Центральном государственном музее РК 
была проведена выставка «Великий ученый 
земли казахской», посвященная 120­летию со дня 
рождения академика К.И.Сатпаева. Особое место 
следует уделить экспонатам, переданным в дар в 
сентябре 1985 г. в ЦГМ РК дочерью ученого – Меиз 
Канышевной. Одними из самых ценных вещевых 

экспонатов являются – личные вещи (трость, кресло, 
домбра, ручные часы). У посетителей музея вызывают 
большой интерес данные экспонаты. К примеру, часы 
наручные, золотые с наборным браслетом из золота 
и платины марки «Москва» №70551 были подарены 
К.И.Сатпаеву. 

          КП 20391/59 Часы наручные.

Данные о дарителе этих часов отсутствуют, 
но можно предположить, что они были подарены 
Канышу Имантаевичу на его 50-летний юбилей. 
Корпус часов из золота 583-й пробы, диаметром 
33 мм. Циферблат черный с полной оцифровкой 
1-12. Цифры рельефные зеленого цвета. В верхней 
части контуры стены и башни Кремля. Шкала с 
шестидесятью делениями, стрелки золоченные. В 
нижней части часов имеется надпись «Сделано в 
СССР». В советский период, как известно, такие 
ценные подарки дарились только видным деятелям 
науки и культуры за большие заслуги.

Не менее интересным экспонатом является 
трость К.И.Сатпаева, изготовленная из дерева, 
инкрустирована металлом и покрыта лаком.

                 КП 20391/55. Трость.

Трость имеет дугообразную ручку, наконечник ту-
пой формы. Можно предположить, что данная трость 
ручной работы и использовалась ученым в период 
болезни. Судя по потертостям в верхней и нижней 
части трость использовалась длительное время.

Следующий интересный экспонат экспозиции – 
домбра ручной работы из дерева с деревянными и 
металлическими заклепками. 

              КП 16730 ­1 Домбыра К. Сатпаева.
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Струны инструмента сделаны из сухожилий 
животного. Данный экспонат свидетельствует о том, 
что К.И.Сатпаев увлекался народной музыкой и по 
воспоминаниям родных в редкие часы отдыха он 
любил играть на домбре и петь. Эта домбра была 
подарена ему товарищем по работе, к сожалению, 
фамилия дарителя неизвестна.

Предметом гордости фонда Центрального 
музея являются оригиналы личных документов 
ученого: 

КП 20391/11.
Диплом об ученой степени доктора наук.

Диплом доктора геолого-минералогических наук, 
диплом академика Академии наук СССР, удосто-
верения депутата Верховного Совета СССР.

Таким образом, изучение мемориального ком-
плекса К.И.Сатпаева, включающего оригиналы ве-
ще вых, письменных и фотодокументальных музей-
ных предметов дает возможность получить ценную 

информацию, касающуюся личной, научной и об-
щественной деятельности ученого. 

                            ТҮЙІНДЕМЕ
Бұл мақалада Қазақстан ғылымының дамуына өзін-

дік үлес қосқан, талантты ғалым Қаныш Иман тайұлы 
Сәтпаевтың мемориалдық кешені, атап айт қанда ҚР 
МОМ қорына қызы М.Қ.Сәтпаеваның музей лік мәнді 
жә дігер ретінде сыйға берген заттары сөз болады.

Тірек сөздер: музейлік мән ді жәдігер, гео-
логия, Ғылым акаде мия сының бірінші 
Президенті, мемо риал дық кешен.

                         * * *
The article deals with the identity of K.I. 

Satpayev, as a man of versatile talents that 
enabled the great scientist to successfully 
develop science in Ka zakhstan. For 
example, studies of the memorial complex 
of K.I. Satpayev con sidered his things 
and written museum objects from the 
collections of the Central State Museum 
of the Republic of Kazakhstan, denoted 
to the museum by his daughter – M.K. 
Satpayeva.

Keywords: museum object, geology, 
the first Pre sident of the Academy of 
Sciences, memorial complex.
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АЛАШ  АРЫСТАРЫ

ЖЕР МӘСЕЛЕСІ ЖӘНЕ  АХМЕТ БАЙТҰРСЫНҰЛЫ
(Мұрағат дерегі бойынша)

Өтеген ИСЕНОВ,
тарих ғылымдарының кандидаты,
Ө.Сұлтанғазин атындағы Қостанай 
мемлекеттік педагогикалық университетінің 
қауымдастырылған профессоры

XIX ғасырдың соңы мен XX ғасырдың басында 
ұлт мүддесін ту етіп көтерген Алаш зиялыларының 
басым көпшілігі тек қана бір кәсіби мамандықтың 
тізгінін ұстаумен шектелмей әмбебап мамандар 
ретінде халқына қызмет етті: солардың бірі – Ахмет 
Байтұрсынұлы [1,  22-б.]. Ахмет Байтұрсынұлы 1872 
жылы 5 қыркүйек күні Ақтөбе губерниясы, Торғай 
уезі, Тосын болысының № 5 ауылына қарасты Ақкөл-
дің жанындағы Сарытүбек елді мекендегі дәулетті 

отбасында дүниеге келген [2,1-п.]. 
1886 жылдан 1891 жылдар аралығында Тор ғай-

дағы екі кластық орыс-қазақ училищесін тәмамдап, 
1891-1895 жылдар аралығында Орынбор қазақ мұ-
ғалімдер мектебін бітірген. 1895-1909 жылдар ара-
лығында Ақтөбе, Қостанай және Қарқаралы уез-
деріндегі орыс-қазақ мектептерінде оқытушы, ке йін 
Қарқаралы қалалық училищесінде меңгеруші қыз-
метін атқарады. 1905 жылы 26 маусымда Қоянды 



40                                                                                                        Қазақ тарихы  
№7 (174), қыркүйек, 2019

жәрмеңкесінде Қарқаралы петициясын (өтініш-та-
лаптар) дайындаушылардың бірі болды. 1909 жыл-
дың 1 шілдесінде тұтқындалады [3, 10-п.]. XX ға-
сыр бас кезеңіндегі айтулы петицияны Ахмет Бай -
тұрсынұлы, тағы өзге қазақ зиялыларының ұйым-
дастырылуымен Семей облысы, Қарқаралы уезіндегі 
Қоянды жәрмеңкесінде 14,5 мың жергілікті халық 
қатынасқан жиын болды. Осы жиында ол оқу-білім 
саласын ана тілінде жүргізу, қазақ балаларына ар-
нап интернат, пансионат ашу, жоғарғы оқу орын-
дарын ашу, жер, тағы басқа үгіт-насихат жүргізді 
деген айыппен Семипалатинск губерниясының жан-
дарм басқармасының шешімімен Қарқаралы қа-
ласының Семей түрмесіне қамалған. Оның өзінің 
баян дауынша, «сотсыз, тексеріссіз 8 ай отырып, 
Семей жандарм басқармасының сот шешімімен 
қазақ облыстарына 2 жылға тұруға рұқсат етпей, 
Орынборға жер аударылған [3, 10-п.]. 1910 жылдың 
10 наурызында Ахмет Байтұрсынұлы 2 жылға 
жер аударылып, өзімен бірге жары Бадрисафа 
Мұхамедсадыққызымен бірге Орынборға келеді, 
осыдан 1917 жылға дейін жергілікті полиция ба-
қылауында болады» [4, 149-п.].

Ахмет Байтұрсынұлы 1910 жылғы 21 ақпанда 
Се мей түрмесінен Орынборға айдауға (ссылка) жі-
беріледі. Екі жылға әкімшілік түрде жер аударылады 
[5, 266-б.]. 

Ахмет Байтұрсынұлы 1910 жылы Орынборға 
келген соң көп кешікпей өз еркімен Торғай-Орал 
қоныс аударушылар партиясының кеңсесіне айына 60 
рубль жалақы алатын қызметкері ретінде орналасады 
[6, 71-п.]. Бұл жөнінде, Т.И.Тугай зерттеуінде: 
«Он был принят в состав Оренбургской ученой 
архивной комиссии. В 1913 году он был принят в 
состав ее действительных членов, но должность 
его отмечена в протоколе не как редактора 
газеты, а как служащего тургайско-уральской пе-
реселенческой партии. Сам Байтурсынов опус-
кает этот этап в «Жизнеописании» по видимому 
потому, что в советское время Переселенческое 
управление (1896-1918) в составе МВД, ведавшее 
пе реселенческим делом в Российском империи, 
приз навалось реакционным учреждением, осущес-
тв ляющим земельную политику царизма. Дея-
тел ь  ность его чиновников и служащих т.н. пе ре-
селенческих партий на местах считалась гра би-
тельской в решении земельного вопроса по от но-
шению к коренному населению. Хотя среди них бы-
ло немало порядочных людей, ученых внесших зна-
чительный вклад в изучение Казахстана [5,124 с.]. 

Что касается Байтурсынова, то это служба 
позволила ему непосредственно прикоснуться к 
проблеме крестьянской колонизации Тургайской 
области, оценить положение русских переселенцев, 
увидеть положительные и отрицательные сто-
роны во всесторонних взаимосвязях русско го 
крес тьянства и казахского населения, эконо ми-
ческие последствия переселенческой политики. В 
последствии его публикации, затрагивающие зе-
мельный вопрос, отличались глубиной понимания 
проблемы. Не случайно в период формирования  
Алаш-Орды Байтурсынов был избран предсе да-
телем Тургайской областной земской управы» 
[5,124 с.], – деп жазады. 

 Ахмет Байтұрсынұлы Қазақстанның қоғамдық-
саяси, әлеуметтік-экономикалық және рухани өмі-

рінің көкейтесті мәселелерін көтерді, халықтың 
ұлт тық сана-сезімін оятуда, жалпы ұлттық саяси 
пар тия құруды дайындауда және елі үшін сан қыр-
лы салиқалы жұмыстар атқарды [7, 221-224-б.]. 
Қазақ басылымдарының беттерінде көтерілген ең 
басты, ең өзекті мәселе – жер мәселесі еді. 1909 
жылы 9 маусымда «Далалық облыстарда мем ле-
кеттік жер қорын бөлу тәртібі» туралы Жарлық ен-
гізіледі. Осы жарлыққа сай қазақ даласында орыс 
қоныстанушыларымен бірдей мөлшерде, яғни 15 
де сятинадан жер алып, отырықшылыққа көшуге 
ниет білдірген қазақтарға да жер кесу науқаны бас-
талған еді. Әрине, бұл қазақ халқының мүддесін ой-
лағандықтан емес, керісінше, жер тапшылығына 
ұшы раған халыққа тиісті үлесімен жер бөліп беріп, 
«басы артық» қалған жерлерін тонау пиғылымен 
жү зеге асырып отырған әрекеттері болатын. Ахмет 
Байтұрсынұлының жер мәселесіне қатысты архив 
қорында сақталған баяндамасының мәтінін беріп 
отырмыз.

Бүкілодақтық Орталық Атқару комитеті төрал­
қасының «Сібір төңкеріс комитетін бекіту туралы» 
қаулысына байланысты Қырғыз (Қазақ) өлкесін 
бас қару жөніндегі Әскери төңкеріс комитетінің 

мүшесі Байтұрсыновтың баяндамасы
Қазақ өмірімен таныс емес тұлғаға сусыз құнарсыз, 

өсімдіксіз маң даланы мекендеу үшін қандай мүмкін-
дік табатынын көзіне қалай елестететіні түсініксіз. 
Барлық істің тетігі сол жерді мекендейтін қазаққа, 
оның өмір-тіршілігіне және мал шаруашылығындағы 
өзіне тән ерекшелігіне келіп тіреледі. Қазақтардың 
тіршілік-дағдысы еуропалық ұстының бір де бір 
түріне сәйкес келмейді. Сондықтан далалық-көшпелі 
өмірдің осындай ерекшеліктерін нақты сезінбеудің 
салдарынан еуропалықтар үстірт қорытындылар 
жасайды.

Еуропалықтардың ойынша қазақтардың көшпелі 
өмірі назар аударуға тұрмайтын, мәнсіз болып 
көрінеді. Олардың көпшілігі қазақтардың тұрмыс-
тіршілігіне мақсатсыз, кезбелікке ұқсас, қалай болса 
солай жүретін құбылыс деп қарайды. Ондайлардың 
пікіріне сайсақ, қазақтарды отырықшыландыру онша 
қиын емес. Өйткені не нәрсеге де тез бейімделеді. 

Шын мәнінде бұл пікір басынан аяғына дейін 
негізсіз және бұлай деп ойлаушылардың қазақ өмірі 
ауа райы мен жері жағдайына тікелей тәуелді екенін 
білмейтіндігін көрсетеді. Қазақ тіршілігінің ауа райы 
мен жер жағдайына тәуелділігін халық арасында 
айтылып жүрген: «Дала малды асырайды, ал мал 
қазақты асырайды» деген сөз дәл сипаттайды.

Жер неғұрлым шөлейттеу және өнімсіз болған 
сайын бағылатын мал тұяғымен тапталып, соғұрлым 
тез шаңытады. Сондықтан малдың өрістеп, жайылып 
қоректенуі үшін жер көлемінің мол болуы қажетті 
шарттың бірі. Қазақтардың мал жайылымына сәйкес 
көшуінің қажеттілігі, міне, осы жағдайларға тікелей 
байланысты. 

Қазір шөбі, суы мол жерлерге көшудің алғашқы 
кездегі сипаттары өз мәнін жойды. Соңғы уақытта 
Ақтөбе және Қостанай уездері аздаған өзгерістері 
болмаса, өз қыстауларынан 40-50 шақырымнан әріге 
ұзамайды. Басқаша айтқанда, өзінің әкімшілік уезінен 
тыс аумаққа сирек көшеді және өз болысынан онша 
көп алысқа кетпейді.

Бұған қарама-қарсы оңтүстіктегі Ырғыз бен 
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Торғай уездерінде құнарлы мал жайылымы жетімсіз 
болғандықтан, 200-400 шақырым қашық жерге кө-
шіп баруы жиі кездеседі. Сырдария облысының 
қазақтары жыл сайын жаз айларында (Қазалы және 
Перовск уездері) 800-1000, тіпті одан да көп шақырым 
жол жүріп, Торғай облысына (Ақтөбе және Қостанай 
уездеріне) жайлауға келіп-кетіп тұрады.

Бір сөзбен айтқанда, қыстаудан жайлауға көшіп 
баратын жердің ара қашықтығы сондағы мал дың 
өрісіне, шөптің молдығына, суатқа тікелей бай-
ланысты, соған тәуелді. Жаз неғұрлым ыссы, су 
тапшы, шөп мардымсыз болған сайын көшіп баратын 
жердің қашықтығына, қиындығына қарамастан, 
мал дары қыстың бораны мен суығын қиналмай кө-
теруге қоң жинау үшін шөбі, жайылым өрісі мол 
жер лерге көшеді. Ондай кезде олар ешқандай әкім-
шілік шекараларды есепке алмайды. Өйткені ата-
бабаларынан келе жатқан әр руға қатысты байырғы 
құқықтары бойынша тек қана болыстар мен уездер 
емес, тіпті облыстардың шекараларынан да көктей 
өте алады. Көшу қалай болса солай, әркімнің ойын-
ша емес, қатал тәртіп бойынша әрбір ауыл үшін 
ерте заманнан бері айқындалған белгілі бағытпен, 
келіскен жермен жүреді. Бұл жерде кездейсоқтық 
деген атымен болмайды. Барлығы аймақтың ерек-
шеліктеріне сәйкес үйлестірілген.

Торғай облысы табиғи жағдайына байланысты 
бір-бірімен ерекше айырмашылығы бар солтүстік 
және оңтүстік болып екіге бөлінеді. Солтүстік бөлігі 
Ақтөбе және Қостанай уездерінің, ал оңтүстігі Ырғыз 
және Торғай уездерінің иелігінде.

Солтүстік бөлігінде су мол, далалығында бетеге, 
боз, селеу жақсы өседі. Шабындық және жайылымдық 
жері ауқымды. Бір сөзбен айтқанда, солтүстік бөлігі 
егіншілік және мал шаруашылығы үшін қолайлы.

Оңтүстік бөлік бұған қарама-қайшы, яғни сусы-
малы құмды және тұзды саз балшықты, сортаң. 
Оңтүстік уездерінің мал шаруашылығы солтүстіктің 
жазғы жайылымынсыз өмір сүре алмайды. Есесіне 
солтүстіктегі Ақтөбе және Қостанай уездерінің 
қазақтары қысы қолайсыз жылдары өздерінің үйір-
үйір жылқыларын тебіндету үшін қар аз түсетін 
оңтүстіктегі Ырғыз бен Торғай уездерін паналайды. 
Қысқасы, Торғай облысының солтүстік және оңтүстік 
уездері ауа райы мен жер жағдайына сәйкес өзара 
тығыз байланыста әрі үйлесімді өмір сүреді.

Егер егіншіліктің дамуына байланысты солтүстіктің 
шөпке бай мол жайылымдықтарына көшу қысқарса, 
онда оңтүстіктің көшпелі шаруашылықтарында зор 
иесіздікке ұшырап жатқан шөлейт аймақты пай-
даланудан басқа лаж қалмайды. Мұның соңы немен 
тынатыны айтпаса да түсінікті. Сондықтан мұндай 
шара, яғни Қостанай уезін Челябі ауданына қосу 
түсініспеушілікті туындататын қадам болып та­
былады.

Жоғарыда айтылғандай, Ақтөбе мен Қостанай 
уезіне Сырдария облысының Қазалы және Перовск 
уездерінің қазақтары ерте заманнан бері жаз ай-
ларында көшіп келеді. Мәселен, облыстық әкім-
шіліктің мәліметі бойынша, Торғай облысына көш-
кен үйдің саны 1878 жылы 60000-70000 екені анық-
талған. Бұған қарағанда, Ақтөбе мен Қостанай 
уездерінің сол кездегі отарлаушылары басқа уездер 
мен облыстардан көшіп келетіндер санын қысқарта 
алмағаны байқалады. Себебі, сол мәліметте жаз-
ғы мал жайылымына Сырдария облысынан Торғай 

уезі арқылы 5000 үй қазақ өткендігі көрсетілген. 
Қазіргі кезде Қазалы мен Перовскі уездерінен көшіп 
келушілер саны мұнан да көп болуы керек.

Бұл айтылғандардан басқа бір маңызды мәселе 
– оңтүстік уездердің солтүстікке экономикалық 
жағынан тәуелді екенін естен шығаруға бол­
майды. Ол Торғай облысының егін екпейтін, ас-
тықсыз уездерінің халқын және бұған қоса Сырдария 
облысынан жазғы жайылымға көшіп келуші қазақ-
тардың барлығын астықпен қамтамасыз ету мәселесі. 
Олар күн көру үшін солтүстік уездерде егін салады, 
не болмаса дайын өнім сатып алады. Мысалы, 1908 
жылы Торғай уезінде және 1911 жылы Ырғыз уезінде 
Переселен басқармасының жүргізген санақтарының 
деректерінде аталған уездерде ха лықтың астықты 
тұтынуы Торғай бойынша – 869826 пұт, Ырғыз 
бойынша 1030449 пұт болып көрсетіледі.

Қорытындысында 1912 жылы Орынборда өт-
кен Орынбор губерниясы мен Торғай облысы вете-
ринарлық дәрігерлерінің съезін еске сала кеткенді 
жөн санаймын. Онда Торғай облысындағы мал ша-
руашылығын жақсарту мәселесін талқылау бары-
сында жазғы жайылымдарды сақтаудың қажет тілігі 
айтылады...

Тұтас бір аймақтың көшпелі елі мен оның мал 
шаруашылығы үшін қауіпті шешімді бюрократ 
Мемлекеттік кеңес қабылдамағанда мал басының 
күрт кемуі етек алмас еді. Сондықтан Кеңес өкіметіне 
сайланған халық қалаулылары бұл мәселені саналы 
түрде шешеді деп ойлаймын [8].  

Қорыта келе айтпағымыз: Алаш қайраткерлері 
Ахмет Байтұрсынұлы, Әлихан Бөкейханұлы, т.б., 
көтерген жер мәселесі күні бүгінге дейін өмірлік 
маңызын жойған жоқ. Өйткені жер мәселесі – елдік 
мәселе, әлеуметтік-экономикалық, ұлттық мәселе 
болып қала береді. 

                            РЕЗЮМЕ
В статье на основе архивных источников рас-

сматривается деятельность представителя казахской 
интеллигенции Ахмета Байтурсынова, а так же учас-
тие его в решении земельного вопроса. 

                               * * *
The article on the basis of archival sources 

examines the activities of the representative of the 
Kazakh intelligentsia Akhmet Baitursynov, as well as his 
participation in the decision of the land issue.
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ХАЛЫҚ  АҒАРТУ  ТАРИХЫНАН

1918 жылы маусымда Ташкент қаласында 
Ха лыққа білім беру жөніндегі Өлкелік комитет 
тара тылып, оның орнына Түркістан Халық ағар­
ту комис сариаты құрылды. Мұндай құрылым-
дық жаңару нәти жесінде өлкедегі білім беру ісі тың 
қарқынмен жүр гізіле бастады. Түркістан Рес пуб ли-
касы Ағарту хал комы алқасының 12 қараша 1918 ж. 
мәжілісінде Таш кент қаласында Қырғыз педа гоги-
калық курстарын ашу жөнінде қаулы қабылданды. 
Қаулыда курсты 20 қарашадан кешіктірмей ашу, 
курсанттардың саны 60-тан кем болмауы сияқты 
мәселелермен бірге оқу орнының қаржылық жағ-
дайлары да ойластырылды [1, 4-п.]

Қазақ педагогикалық курсы аталған мерзімде 
ашылып, бұрынғы кадет корпусының ғимаратына 
ор наласты. Алғашқы кезде курсқа 30 тыңдаушы тар-
тылды. Оқу орнының шешілмеген көптеген мәсе ле-
лерінің қатарында оқытушылар құрамының жетім-
сіздігін атауға болады. Курс меңгерушісі Иса Тоқты-
баев 22 қараша 1918 ж. Ағарту халкомына жазған 
хатында «Өлкелік қырғыз курстарына мұғалімдікке 
Перовскіден Қоңырқожа Қожықов, Хиуадан Әбділазиз 
Байсейітов, Шымкенттен Сегізбай Айзуновтардың 
шақырылғандығын» [1, 37-п.] хабарлайды.

Қысқа мерзімде оқытушылар құрамы мен тың-
даушылар санын жинақтай алған оқу орнында оқу- 
тәрбие ісін жолға қою үшін 2 желтоқсан күні пе да-
гогикалық алқа құрылады. Алқаның төрағасы және 
курстың уақытша меңгерушісі болып И.Тоқтыбаев, ал 
мүшелері болып Хайретдин Болғанбаев, Сұлтанбек 
Қожанов, Қоңырқожа Қожықов, Фазыл Құлтасов, 
Емберген Табынбаев сайланды [1,29-п.].

Алқа мүшелігіне сайланған бұл азаматтардың 
бәрі де Түркістанның қоғамдық саяси өміріне бел-
сене араласып, жұртшылыққа кеңінен танылып 
үл гер ген тұлғалар еді. Уфадағы Ғалия, Хусаиния 
мед  реселерінде білім алған «Бірлік туы» газетінің 
ре дакторы Х.Болғанбаев ұлттық идеялар көтерген 
мақалалармен танылған көсемсөзші болатын. Ол 
оқу орнында қазақ тілінен сабақ берді. Ал өзге алқа 
мүшелері Ташкенттегі мұғалімдер семинариясының 
түлектері еді. И.Тоқтыбаев география пәнінен, С.Өте-
генов орыс тілінен, С.Қожанов математикадан, Е.Та-
бынбаев педагогикадан сабақ берген.

Педагогикалық курсты 1919 ж. 20 мамырда ал­
ғашқы лекпен 15,28­мамырда 2­лекпен 27 түлек 
біті ріп, оларға қазақ мектебінің мұғалім­басшысы 
де ген біліктілік берілді. Бұл цифрлар курсты бітір-
ген түлектердің толық санын білдірмейді. Көптеген 
тыңдаушылар түрлі себептермен сынаққа қатыса 
алмаған, оқу орнының педагогикалық кеңесінің ше -

шімімен сынақтан өте алмағандар оқуын одан әрі 
жалғастыруға қалдырылған [1, 203, 203 б.п.]. Тың-
даушылардың нақты саны жөнінде И.Тоқ ты баевтың 
Денсаулық сақтау комиссариатына Өл келік Қырғыз 
педагогикалық курстарының 150 тың даушысының 
Ташкент уезіне ұзақ мерзімді саяхатқа шығатындығы 
туралы баяндаған хаты арқылы біле аламыз [2, 8-п.]. 
«Қазақ мектебінің мұғалім-басшысы» деген біліктілік 
уақыт талабынан туындаған қажеттілік еді. Олардың 
қызметі бастауыш қазақ мектептерін ұйымдастыру 
және сауат ашу болып белгіленді.

Алғашқы педагогикалық курста жоғарыда 
аталған оқытушылармен бірге Түркістан ұлт­
тық элитасының басқа да өкілдері сабақ берді. 
Олар: «Шуро-и Улема» қоғамының басшысы, белгілі 
шығыстанушы Сералы Лапиннің қыздары Райхан, 
Хадишамен бірге інісі Жағыпар Лапин, Сара Есова, 
Шамғали Сарыбаев, Тәңірберген Отарбаев және 
т.б. Алғашқы түлектердің қатарында қысқа мерзімде 
қай раткерлік қызметімен Түркістан жастарының же-
текшісіне айналған Ғани Мұратбаев пен ұлттық кәсіби 
театрдың негізін қалаушылардың бірі Құрманбек 
Жандарбековтерді ерекше атауға болады.

Ағарту халкомы алқа мәжілісінде (10 қараша 
1920 ж.) И.Тоқтыбаев Халкомның нұсқаушылар бөлі -
міне нұсқаушы болып, сонымен бір мезгілде Қыр  ғыз 
педкурстарының меңгерушілігіне тағайын дала ды. 
Ол осы қызметті 1920 ж. тамызына дейін ат қар ды. 
Рес публика Ағарту халкомының алқасы осы жыл-
ғы 20-тамыздағы мәжілісінде Қырғыз Ағар ту инс-
титутының комитетін құру туралы ше шім қабыл да-
ған да И.Тоқтыбаев комитеттің төра ғасы, Б.Есе нов 
орын басары, мүшелері болып Х.Дос мұ хамедов, Қ.Қо   -
жықов, Н.Көшербаевтар бекітілді [3, 59-б.п.]. Бұл ко-
митеттің алдына үкімет қойған басты міндет – Қыр ғыз 
ағарту институтын ашуға дайындық жасау болды.

Мұндай оқу орнын ашу үшін Ташкент қаласын да 
біршама дайындық жұмыстар жүргізілді. Жоғары-
да аталған педагогикалық курстар арнайы білім беру-
ді ұйымдастырудың алғашқы баспалдағы болды. Осы 
бағыттағы атқарылған екінші бір үлкен жұмыс – Қа-
зақ педагогикалық училищесінің ашылуы еді. Түр-
кіс тан коммунистік партиясы Мұсылмандар бюросы-
ның 1918 ж. 15 қазандағы қаулысы бойынша Халық 
Ағарту Кеңесінің бекітуімен 20 қазанда Ташкенттегі 
орыс педагогикалық училищесінің жанынан Қырғыз 
педагогикалық бөлімі ашылды. Бұл бөлім 1919 ж. 1 
шілдесінде дербес педагогикалық училище болып 
бөлінді. Жоғарыдағыдай дайындықтың барысында 
аталған оқу орны 1920 ж. 1 қазанда құрамына 4 
негізгі, 3 дайындық сыныбы және үлгілі мектепті 
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бі ріктір ген Өлкелік Қырғыз Ағарту институтына (Ки-
ринпрос) ай налды [4,5-п.].

Жаңа оқу орнын ашу билік құрылымдары мен қар-
жы мекемелерінің қалыптасып бітпеген жағдайында 
аса ауыр болғандығын оқу орнын ұйымдастыру жөнін-
дегі уақытша комитет мәжілістерінің хаттамалары 
мен жоғары органдарға жазған қатынас қағаздары-
ның мазмұнынан аңғарамыз. Комитеттің 15 тамыз 
күні Қ.Қожықовтың төрағалығымен өткен мәжілісінде 
комитет мүшесі Х.Досмұхамедовтың Қырғыз педа-
гогикалық училищесі ғимаратының санитарлық жағ-
дайы бойынша жасаған баяндамасы талқыланған. 
Дәрігердің қорытындысы бойынша анықталған кем-
шіліктерді жоюдың шараларын ұсынған қаулыны 
төраға жоғары органдарға арнап мынадай үзілді-
кесілді талаппен аяқтайды: «Жоғарыда аталған ша-
раларды барынша шұғыл және өте қажетті деп 
тауып, осы жағдайды пайдалана отырып, атал-
ған талаптарды орындамауды менің алдағы оқу 
жылында барлық пәтершілердің тап болатын қо-
лайсыздықтары үшін ешқандай жауапкершілікті мо-
йныма алмайтындығымды мәлімдеймін» [5, 5-п]. Бұл 
мазмұндағы талап атқарушы билікті қанағат тан дыр-
мады, бәлкім басқа да себептері болуы мүм кін, Ағар-
ту халкомы Алқасы 21-тамызда Ағарту Инс ти тутын 
құру жөніндегі ұйымдастыру комитетінің кұра мын 
өзгертіп, төрағалыққа И.Тоқтыбаевты бекітті [5, 6-п].

Қазақтан мұғалім кадрлар дайындау үшін ар­
найы ашылған Қырғыз Халық ағарту институты 
1920 ж. 2 қазанда өз жұмысын бастады. Оқу ор-
нының құрылымы негізгі бес жылдық педагогикалық 
курстарды, бір жылдық курстар, мектепке дейінгі тәр-
бие курстары, мектептен тыс білім беру курстары, 
кітапхана, дене тәрбиесі курстарымен бірге бірінші 
сатылы тәжірибелік еңбек мектебі және балабақша 
бөлімдерін қамтыды.

Оқу орнының алдында тұрған ең күрделі мәселе, 
материалдық-техникалық базадан бұрын оны оқыту-
шылармен қамтамасыз етудің жайы еді. Осыған 
байланысты Ұйымдастыру комитетінің төрағасы Қыр-
ғыз Өлкелік Ағарту комиссарына оқу орны үшін бір-
неше тәжірибелі маман жіберуді сұраған. Осындай 
ұсыныс Түркістанның өзге қалаларына да жолданған.

Архив құжаттарынан азамат соғысы аяқталып, халық 
шаруашылығын қалпына келтіру кезеңінің әлеу меттік-
экономикалық қиындықтары оқу орны ның қызметіне 
де ауыр із қалдырғанын көреміз. Оқытушылар мен 
тыңдаушылар үшін қарапайым тұрмыстық жағдайлар-
дың болмауы, оның үстіне азық-түліктің жетіспеуі мә-
селені тым күрделендіріп жіберген. Соған байланысты, 
тыңдаушылардың ба сым көпшілігін құраған далалық 
жерлерден кел ген жастардың жағдайына алаңдаған 
комитет төр ағасы республика ағарту халкомына арнайы 
хат жолдап, жағдайды түзетуді сұрайды. Атап айтқанда, 
бес жылдық негізгі курстың тыңдаушыларымен бір-
ге өзге курстар тыңдаушыларын азық-түлікпен жаб-
дықтауда қызыл әскер пайегіне, онда да тылдағы емес, 
майдандағы нормамен теңестіруді сұрайды [6, 28-б.п.]. 
Осындай қиын жағдайларға қарамастан оқу орнында 
1920 ж. 202, ал 1921 ж. 178 тыңдаушы білім алды. ТАКСР 
Халкомкеңесінің жанынан Халықағар ту ісіне көмектесу 
жөнінде бюро құрылып, оның Мәдени кеңесінің құрамы-
на қазақ, өзбек, түркімен ха лықтарынан лауазымды 
қызметтердегі өкілдер ен гізілген. Қазақтар атынан Ішкі 
істер халкомы Бег айдар Аралбаев, Даниял Ысқақов, 
Халел Досмұ хамедовтер осы комиссияның мүшелігіне 
таға йын  далған. Мәдениет пен ағартудың белсенді 
қай рат керлерінің арасынан қазақтардан Қаржы хал-
ко мы ның алқа мүшесі Н.Көшербаев, өзбектерден 

Ағарту хал комының алқа мүшесі Мүнауар Қары, түркі-
мен дер ден белгілі шығыстанушы-ғалым Иомудский, 
ОАМУ ректоры Бродский, Шығыстану институтынан 
Шмидт енгізілді [7, 62-п.]. Халықағарту ісінің алдында 
тұрған міндеттерді шешуге жұмылдырылған бұл ко-
миссиялар өз өкілеттіктері шеңберінде қызмет етіп, 
жергілікті халықтардың білім ісінен көптеп тар тылуына 
ықпал жасай алды.

Оқу орны басшыларының бастамасымен, үкі­
меттік мекемелердің қолдауымен оқытушылар 
құрамын толықтыру үнемі назарда болған. Атап 
айтқанда, Ағарту институтына 1921 ж. ортасында 
57 штаттық бірлік болған, олардың арасында 22 пән 
мұғалімдері болды [8, 14 сп.]. Ол оқытушылардың 
көпшілігі Орынбордан және Сырдария облысының 
уездерінен алдырылды. Шығармашылық элитаның 
көр некті өкілі, алашшыл ақын М.Жұмабаевтың Орын-
борды тастап Ташкентке орнығуына осы шақыру не-
гіз болған. Осындай шақырумен әр кезеңдерде Орын-
бордан А.Байтұрсынов, Ж.Аймауытов, Д.Әділов, 
А.Бай тасовтар да Ташкенттегі Ағарту институтының 
оқытушысы болып қызмет істеді және қаладағы 
сая си-мәдени жұмыстарға белсене араласты. Ұлт-
тық шығармашылық элитаның қуатты тобы 1922 
ж. өзінде ұлт мүддесіне қызмет жасаудың негізгі 
бағыттарын айқындап, өскелең міндеттерді іске 
асыруға кірісіп те кетті. Атап айтқанда, Ағарту инс-
титутының жастар ұйымы «Жас Алаш» газетінің 
шығуына мұрындық болды. Сонымен қатар, «Алаш 
намысы» журналын шығару мәселесі де күн тәр-
тібіне қойылды. Институт оқытушылары мен тың-
даушылары өлкеге кең таралған «Ақ жол» газеті мен 
«Шолпан», «Сана» атты журналдарды шығаруға да 
белсене араласты. Осы жерде Ташкенттегі Қа зақ 
ағарту институтының кызметіне қатысты есімі жиі 
аталатын Абдолла Байтасовқа тоқтала кеткен орын-
ды болар. 1900 ж. Ақмола облысы Көкшетау уезі 
Айыртау болысында туған А.Байтасов мұғалімдер 
се ми на риясын бітіріп, 1920 ж. бастап осы мамандығы 
бойын ша қызмет істеген. 1923 ж. 28-қарашада қыз мет 
істейтін мекемесінің берген мінездемесінде [9, 28-28-
б.п.] оның әскер қатарында болмағандығы, ешкандай 
саяси ұйымға мүше емес, өз қызметіне сай екендігі 
жөнінде қорытынды жасалған. А.Байтасов 1923-1925 
жж. Казинпроста ана тілінен сабақ берген [10, 15-п.]. 
Қырғыз халық ағарту иниститутының 5 сыныбында 
1921-22 оқу жылында 105 қазақ, қырғыз, қарақалпақ 
жастары оқыған. Олардың арасынан ке йіннен қоғам-
дық-саяси кызметімен елге танылған көптеген аза-
маттар шыққан. Солардың бірі жоғарыда атал ған 
әдебиетші-ғалым – Әлібек Қоңыратбаев, ен дігі бірі 
– партия-кеңес қызметкері Досмұхаммед Қар манов 
[11, 36-39 п.]. Әлібек Қоңыратбаев – Қалжан Қо-
ңыратбаевтың туған інісі, ол да ағасымен бірге 1937 
ж. саяси қуғын-сүргіннің құрбаны болған. Ал Дос -
мұхаммед Қарманов 1937 ж. Алматы облысы Бал   қаш 
аудандық партия комитетінің хатшысы болып тұр ған 
кезде саяси айыптаулармен тұтқынға алынған.

Киринпросқа оқуға қабылдаудың жеңілдетілген 
жүйесі сол кезеңдегі қалыптасқанжағдайдан туында-
ғаныбелгілі. Олай дейтініміз, институтқа білім дең гейі-
не қарай талапкерлер әр курсқа қабылданды. Сондай 
жолдармен иниститутты 4 жылдың орнына 2-3 жылда 
бітіруге мүмкіндік жасалды. Ташкентте жұмыс істеген 
педагогикалық институттардың куәлігі Киринпросты 
қысқартылған мерзімде бітіруге мүмкіндік берді. 
Қаладағы педагогикалық училищелердің түлектері де 
осындай жеңілдіктерді пайдаланған.

Қырғыз педагогикалық институты мен педаго­
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ги калық училищелерде оқитын жастардың са­
ны 1926 ж. 306­ға жетті. Осы оқу орындарда оқы-
тушы, тәрбиеші болып 49 қызметкер еңбек еткен. 
Со лардың арасында Х.Досмұхамедов пен Айша Ас-
фендияровалардың есімдері аталады [12, 7-10-п.].

Алғашқы педагогикалық оқу орны болғандықтан 
да оның басты міндеттерінің бірі өлкедегі білім беру 
жүйесін оқу бағдарламаларымен, оқулық және оқу-
әдістемелік құралдармен қамтамасыз ету болатын. 
Мемлекеттік ғылыми кеңестің қолдауымен 1920 ж. 
оқу орнының мұғалімі А.Байтұрсыновтың «Қырғыз 
әліппесі», И.Тоқтыбаевтың «Алғашқы басқыш мек-
теп теріне арналған бастапқы география», Х.Дос-
мұхамедовтың «Табиғаттану», Ә.Диваевтың «Қырғыз 
ертегілері» жарық көрді. Одан кейінгі кезеңде С.Қо-
жанов пен К.Жәленовтың авторлығымен «Есеп құ-
ралының» І-ІІ бөлімдері, Х.Досмұхамедовтың «Адам 
ана томиясы мен физиологиясы», Османовтың «Қа     -
зақ тілінің сөздігі», М.Жұмабаевтың «Қазақ тілінің тео   -
риясы» еңбектері жарық көрді [13, 315-б.п.].

20-ғасырдың бас кезінде Х.Досмұхамедов Халық 
ағарту комиссариатының Білім комиссиясын бас қа-
рып тұрған кезінде бір топ қазақ зиялыларына қа-
зақ тілінде жоғары оқу орындары мен ұлт мектепте-
ріне арналған әртүрлі ғылым саласында оқулықтар 
мен оқу құралдарын жазуға тапсырма беріп, ұсы-
ныс жасады. Алғаш рет қазақ топырағында Мағ жан 
Жұмабаев қазақ тілінде «Педагогика» оқулығын, Жү-
сіпбек Аймауытов «Психология» оқулығын жазды. Бұл 
оқулықтардың бүгінгі күнге дейін өз мәні жойылған 
жоқ. Ол оқулықтар бүгінде баспадан қайта басылып, 
қазақ студенттерінің оқу үрдісінде қолданатын оқу 
құралдарына айналды.

Халел Досмұхамедов – Жаратылыстану циклін­
дегі пәндер бойынша алғашқы қазақ мектептеріне 
арналған оқулықтардың авторы. Оның қаламынан, 
әсіресе, І және ІІ сатыдағы қазақ мектептеріне арнал-
ған «Өлі табиғат» оқулығы (1920), «Жануартану» (3 
бөлімнен тұрады), «Табиғаттану» (1922), «Оқушы-
лар гигиенасы» (1925), «Адамның тән тіршілігі», 
«Денсаулығыңды сақта» және т.б. оқулықтары мен 
оқу құралдары кезінде жаңадан ашылып жатқан қазақ 
мектептеріне өте қажетті оқулықтар болған болса, 
ұлттық оқулықтарды қалыптастырушы ретіндегі өз 
мәнін бүгінгі күнінде жойған жоқ. Өйткені, осы оқу-
лықтарда аталған пәндердің негізгі ұғымдарының 
ұлттық терминологиясы қалыптасты.

Х.Досмұхамедовтың ғылыми мұрасының ең 
негіз гі бағыттарының бірі – қазақ тіл білімі мен 
әдебиеті, ұлттық тарих және этнография мәсе­
лелері. Оның «Қазақ әдебиеті», «Аламан», «Мұрат 
ақынның сөз дері», «Шернияз шешен», «Исатай-Ма-
хамбет», «Жа лаңтөс батыр шежіресі», «Диуани лұғат 
ат түрік», «Қазақ тіліндегі сингармонизм за ңы» атты 
ғылыми еңбектерін жазуы қайраткер ға лымның жан-
жақты терең, энциклопедиялық білімін аңғартады.

1923 ж. Мәскеуде өткен бүкілодақтық ауыл ша-
руашылық көрмесіне 100-ге жуық кітаптар мен мате-
риалдар жинақтары жіберілген. Солардың арасында 
И.Тоқтыбаевтың «Түркістанның географиялық очерк-
тері», Т.Рысқұловтың «Жетісу мәселелері» кітаптары 
да болды.

Өлкедегі баспа ісінің жедел қарқынмен дамуы 
шығармашылық элитаның дайындаған кітаптарын 
көптеп шығаруға мүмкіндік берді. 1922 ж. өзінде 
Ташкенттегі Түркістан мемлекеттік баспасы 622 
атаумен кітап және кітапша шығарды. Олардың 36,3% 
өзбек тілінде 33,7% қазақ тілінде жарық көрді [14].

Бұл аталған оқулықтарды ұлттық мектептердегі 

ана тілінде жазылған оқулықтардың қарлығашы 
деп бағалаған орынды болар. Осы ізбен кейінгі 
жылдары жоғары және арнаулы оқу орындарына 
арналған алғашқы оқулықтарда жарық көре бастады. 
Атап айтқанда, М.Жұмабаевтың «Педагогикасы», 
Ж.Аймауытовтың «Жантану негіздері», С.Асфендия-
ровтың «Қазақстан тарихы» оқулықтарын айтуға 
болады. М.Жұмабаевтың «Педагогика» атты оқулығы 
алғаш рет 1922 ж. Орынборда жарық көрді. Ташкент 
қаласында 1923 ж. қайта басылды. Оқулық жалпы 
педагогика, педагогика бөлімдері, жан көріністерін 
тап-тапқа бөлу, ішкі сезім, яғни көңіл көріністері деп 
ата латын бөлімдерден тұрады. Бала тәрбиесінің 
мәселелері жан-жақты қамтылған оқулықтан М.Жұ-
мабаевтың саясаттандырылмаған, бала жүре гін жа-
ра ламайтын адамгершілікке құрылған педа го гика лық 
көзқарасын танимыз.

Осы жерде ұлт мүддесіне қатысты үлкен бас­
тама деп бағалауға болатын мына мәселеге көңіл 
аудару қажет: 1920 ж. 10 қазанда ұйымдастыру 
комитетінің Е.Табынбаев төрағалығымен өткен 
кеңейтілген мәжілісі орыс тілінен өзге жалпы білім 
беретін пәндерді қазақ тілінде жүргізуге рұқсат беру 
туралы шешім қабылдаған [15, 31-п.]. Бұл шешім 
екі түрлі тарихи ақиқатты айғақтайды: біріншіден, 
ана тілінде білім алуға деген халықтың үмтылысын 
білдірсе, екіншіден, осындай ұмтылысты қанағат-
тан дыруға кадрлық және оқу әдістемелік мүмкіндік-
тің қалыптасқандығы. 1925 ж. 15 тамызынан бастап, 
Таш кент қаласында «Қазақтың жоғары педагогикалық 
инс титуты «Казпедвуз» деген атпен ашылып, жұмыс 
жасауға кіріскен болатын.

Бұл педагогикалық институттың оқу жоспарын 
жасау үшін арнайы комиссия құрылып, оның оқы-
тушылық құрамына Ташкент қаласындағы белгілі 
әдіс керлер мен профессор ғалымдар шақырылды. 
Шақырылғандардың ішінде доктор Х.Досмұхамедов, 
профессор Н.А.Димо, профессор Шмидт, профессор 
В.И.Романовский, профессор Н.Н.Фиолетов, доцент 
Д.М.Барботкин, профессор Н.Л.Лаппо-Данилевский 
және басқалар болды [16, 26-п.].

Барлық күш­жігерін осы іске бағыттаған ұлт 
зия лылары тарихи қысқа мерзімде кеңестік би­
ліктің іске асырған реформаларына сай қазіргі 
заманғы білім беру жүйесінің негізін қалыптастыра 
алды. Сонымен бірге ұлт зиялыларының баста-
ма шылығымен Таш кент қаласында қазақ облыс та-
рының әлеуметтік дамуына тың серпін берген ғы-
лыми және мәдени мекемелер қалыптасты. Бұл 
мекемелер біртұтас қазақ мемлекеттігі орнаған кезде 
ұлттық дамудың ортақ арнасына қосылды.
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БАЗАР  ЖЫРАУ  ТОЛҒАУЛАРЫ:
 жанрлық сипаты мен көркемдік ерекшеліктері

Бағдат КӘРІБОЗҰЛЫ, 
Қорқыт Ата атындағы Қызылорда мемлекеттік
университетінің профессоры, «Қорқыттану және
өлке тарихы» ғылыми­зерттеу институтының директоры, ф.ғ.д.

ӘДЕБИЕТ  ТАРИХЫНАН

Қазақ халқының қастерлейтіні, қадір тұ-
татыны сөз өнері десек, өздерінің шығар ма-
ларымен Сыр елінің ғана емес, бүкіл қазақ жұр-
тының руханият дүниесінен ерекше орын ала-
тын Сыр сүлейлерінің басында Базар жырау 
Оңдасұлы тұр (1841-1911). 

Базар жыраудың шығармалары Сыр өңірінен 
шық  қан ақын-жыраулардың ішінен алғашқылардың 
бірі болып Ә.Диваев, С.Сейфуллин, М.Жұмабаев, 
М.Әуе зов, Ә.Марғұлан, Ә.Қоңыратбаевтардың наза-
рын аударған. С.Сейфуллин «Бұхар жыраудан ке йін гі 
қазақтың ірі жырауы – Базар жырау»,– десе, М.Жұ-
мабаев: «Асса елдің қамын ойлаған, қалса өзінің ойы-
на терең бойлаған»,– деп, Базар жыраудың ақын дық 
қабілетін жоғары бағалаған. Базар жырауды атақты 
Тұрмағамбет шайыр Ізтілеуовтің өзі ұстазым деп ұлық-
тап өтсе, М.Байділдаев: «Кеншімбай, Оңғар, Жиен  бай, 
Жорықбай, Кете Жүсіп, т.б. ақын, әнші жы рау лар 
Базар жыраудың мектебінен үлгі алған түлек     тер»,– 
деп Базар жыраудың бағасын асыра түседі. 

Кеңес дәуіріндегі қазақ әдебиеті классиктерінің 
бірі А.Тоқмағамбетовтің «Жыр күмбезі» романы Ба зар 
жыраудың өмірі мен өнерін қамтып жазылғаны және 
бар. Бұл романда дәстүрлі жыраулық өнердің қыр-
сыры Базар жырау бейнесін сомдау арқылы ашылған.

Базар жыраудың шығармалары Кеңестік кезеңде 
«Үш ғасыр жырлайды», «Бес ғасыр жырлайды», «Жеті 
ғасыр жырлайды», «Алдаспан», «ХҮІІІ-ХІХ ға сыр-
лардағы қазақ әдебиеті» жинақтары мен «Ба зар жырау 
шығармалары» (А., «Жазушы», 1986) кіта бына енсе, 
егеменді ел болған тұста «Жәмиғы қазақ бір туған», 
«Назбедеу» жинақтары күйінде және «Сыр дария кітап-
ханасының» құрамында бір том болып жарық көрді.

 Базар жыраудың әдеби мұрасы филолог маман-
дар даярлау барысында курстық, дипломдық жұмыс-
тарға, магистрлік, кандидаттық, докторлық диссер-
тацияларға зерттеу нысаны болып келе жатқанына 
да көп болды.

Сыр сүлейлерінің шығармашылығы – қазақ 
әдебиеті делінетін үлкен өнердің құрамдас бө­
лігі яки бүтіннің бөлшегі. Әдебиетіміздің басқа 
кезеңдерімен салыстырғанда толық хатталуға жақын 
қалды деп жүрген ХІХ ғасырдың ІІ жартысы мен ХХ 
ғасырдың бас кезіндегі кез келген мәселені, демек, 
Сыр сүлейлерінің шығармаларынсыз зерттеп-зер-
делеу дұрыс бола бермейді. Сондай-ақ Сыр сүлей-
лері шығармаларының әдебиет тарихындағы өзіндік 
орнын, ерекшеліктерін бүгінгі әдебиеттанудың талап-
талғамына сәйкес айтып та отыруымыз қажет. 

Негізінен ескіше (арабша) сауатты болған Сыр 
сүлейлері өздерінің шығармашылықтарында шы-
ғыстың классикалық әдебиеті дәстүріне шындап ден 
қойған болатын. Шығыстық өркениетпен аралас-
құралас дамуға Кеңестік Республикалардың әдебиеті 

мен өнеріне саналы түрде тосқауыл қойылды. Ұлт-
тық көркем өнеріміздің өркениетті елдердің әдебиеті-
мен, өнерімен шығармашылық байланыста болып, 
сырттай түлеп, іштей түрленіп өсуіне қойылған бұн-
дай тежеуді Сыр сүлейлері шығармашылықтары да 
бастан кешті. Діни сюжетті, шытырман оқиғаға толы, 
негізінен, гуманистік идеяларды насихаттайтын қис-
са-дастандардың талайының өмірі қысқарды. Көзі 
қарақты, көңілі ояу адамдардың қолында қалып, кү-
ні бүгінге дейін сақталып келген осындай қисса-дас-
тандардың мазмұнында адам миын улайтындай, ру-
хани дүниесіне теріс әсер ететіндей еш нәрсе жоқ. 
Ке рісінше, шығыстық өркениет пен әдебиет дәстүрін 
мең гере отырып жазылған бұндай шығармаларда мұ-
сылман дінінің гуманистік идеялары, адамгершілік са-
па лар насихатталады. Бұл айтылғандардың Еш нияз 
сал, Базар жырау, Қарасақал Ерімбет, Шор аяқ тың 
Омары, Қаңлы Жүсіп, Кете Жүсіп, Тұр мағамбет Ізті-
леуовтердің шығармашылықтарына ті ке лей қатысты 
екенін айтсақ, ақиқат ауылынан алыс кет пейміз. 

Базар жырау – дәстүршіл ақын. Есін білгелі 
ел аузындағы жыр термелерді, толғау-дастандарды 
жаттап өсу жыраудың балалық шағына тән базарлы 
уақыты, ал халық ауыз әдебиетінің мол қазынасы, 
тарихи әдебиеттің тағлымды мұралары, өзі өмір 
сүрген өнер ортасы – бұлар оның өмірлік те, өнерлік 
те оқулықтары еді.

Құлаштап дүние сені қармансам да,
Керімі келген шығар ер Қорқыттың,–

дейді Базар жырау [1,10-б.]. Бұл жолдардағы Қор-
қыт есімін жай ғана атала салған деп ұғынбағаны-
мыз жөн. Бір қызығы Сыр сүлейлерінің барлығы да 
өздерінің жыр, толғауларында Қорқыт есімін атап 
отырады, өздерінің туындыларын Қорқыт дәстүрі-
нің жалғасы деп меңзейді. Демек, Сыр сүлейлерінің 
шы   ғармаларын Қорқыт дәстүрінен бастау алатын, 
сондай-ақ еліміздің түкпір-түкпіріндегі ақын-жыраулар 
шығармаларымен тығыз байланыста дамып келіп, 
әдебиет тарихына алтын қор болып қосылған құнды 
дүниелер деп есептейміз. Базар жырау шығармалары 
да өзінен бұрынғы әдебиетпен табиғи тамырлас бо-
лып келіп, әдебиеттің ұлттық дәстүрін жалғастырған. 
Ұлан-байтақ территориямыздың кеңдігіне, баспа ісі-
нің кешеуілдеп келуіне қарамастан, әдебиет дәстүрі-
нің еліміздің әр жерінде қанатын кең жайып, тарап, 
мықтап орнығуы, тарихи әдебиет туындыларының 
қара тастай ұлттық дәстүрге берік болуы – бұл 
енді ғажайып құбылыс. Әдебиет туындыларының 
ұлттық дәстүрге тұрақтылығы қазақ көркемөнерінің 
дәстүрлілігінің ұзақ ғұмырлылығын және мәуелеген 
жемістей жасампаздығын дәлелдейді.

Өнердің мұраты – адамзатқа қызмет ету. Өнер-
дің тақырыбы – адам тағдыры. Жанрлық тұрғыдан 
алғанда қазақ поэзиясының дәстүрлі түрі толғаудың 
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да туу, қалыптасу, даму арналарының болатыны се-
кілді, бұндай процесті әрбір әдебиет өкіл дерінің шы-
ғармашылығы да басынан өткереді және әрбір әде-
биет өкілінің ұлттық әдебиет дәстүріне қосқан үлесі 
оның суреткерлік қарым-қабілеті, талан ты, өмір лік тәжі-
рибесі мен білім-білігіне тікелей байла нысты бола ды. 
Осы тұрғыдан келгенде Базар жы рау ұлттық әде биет 
дәстүрін жалғастырушы ғана емес, оны байытушы.

Базар жырау шығармашылығында, біздіңше, 
адам, адам тағдыры туралы айту ерекше орын алды. 
Адам туралы жаппай айтудан толғау үлгілі өлеңіміздің 
тарихында алғаш рет нақты айту, мораль, адамгершілік 
сапалар мен адамдық қасиеттерді көр кем шығарма 
нысанына нақты адамды ала отырып жырлау жүзеге 
асты. Кез келген мәселені нақты, де ректі жырлауы 
арқылы Базар жырау шығармалары толғаудың жанрлық 
мүмкіншілігін жетілдіре түсті, көркем шығарманың өзі 
өмір сүріп отырған дәуірдің ділгір мәселелерін көтеруін, 
уақытпен үндесуін, реа листік сипатының артуын жолға 
қойды. Кез келген өнер туындысының бойынан адам 
бейнесі, оның жан-жақты жасалуы, сомдалуы неғұрлым 
айқын көрінсе, бұндай ерекшелік әдебиеттің соғұрлым 
нәтижелі да му жолына түскенін, есейіп келе жатқанын 
дәлел дей түседі. Демек, поэзиямыздың тарихындағы 
ба рын ша жетілген, өмір құбылыстарының филосо-
фия лық мәні мен маңызын, адам өмірінің саяси-әлеу-
мет тік мәселелерін терең жырлайтын Базар жырау 
толғауларын өз заманының үздік туындылары болды 
деп нық айтуға болады. Мысал үшін жыраудың «Әр 
кемелге бір зауал» толғауында адам, аң-құс, жа-
нуарлар бейнесі типтендіріле отырып, өмір құбы лыс-
тарының мәні ашыла түседі, дүниенің жалғандығы 
мен өткіншілігі, өзгермелілігі «батыр – бір оқтық, бай 
– бір жұттық» дегендейін ыңғайда жырланады. Желге 
жеткізбес жүйрік аң – кер құлан, назбедеу тұлпар, қыран 
бүркіт, бай мен батыр – Базарша айт қанда бәріне де 
зауал бар, мәңгілік еш нәрсе жоқ. «Әлі де сенде арман 
жоқ» делінетін толғауда да сондай:

Көзі ақықтай сүзілген,
Маржандай тісі тізілген,
Келімі келген кермиық,
Сағағынан үзілген,
Белгілі ару қор болып,
Кімдерден жылап қалған жоқ,–

делініп ару жайында, одан әрі тұлпар ат, батыр ту-
ралы айтылып кетеді [2, 219-б.]. Образды ойлаудың 
бейнелілігі, көркем тіл дәстүрлі қазақ поэзиясын осы 
тұста да Базарлық анық ақындық қолтаңбамен ба йыта 
түскенін байқау қиын емес. Қазақ әдебиетінің дәс  түріне 
өзіндік мәнерімен ендіріп жіберген осындай үз дік үлгілі 
толғауларын Базекең одан әрі түрлендіре түседі. 

«Ел жақсыларында» Сыр өңірінің мынадай 
айтулы тұлғалары жырланады: Өткелбай сыпа, 
Бекетай молда, Құлбарақ батыр, Самырза, Көбек, Ба-
сы қара билер, Бекмырза, Бәймен, Төртқара, Үмбеттер. 
Әрқайсысының есіміне Сыр елінің әр жерінен жер-су 
атаулары берілген бұндай тарихи тұлғаларымызды 
жырау басқаларға үлгі ете жыр лайды. Осы бағыт 
«Сұм дүниеде» одан әрі жалғаса түседі. Сұм дү­
ниеден бәрі өткен. Олар: Әбілқайыр, Нұралы, Есім, 
Тәуке, Жәнібек, Абылай мен Жәңгір хандар, олар: 
Баба түкті шашты Әзиз, Сейтпембет, Мағзам, 
Марал ишан, Софы Әзиз әулиелер, олар: Жабағы, 
Сыпа, Өтеген, Ақмырза, Қуан, Көшермен батырлар, 
олар: Қазыбек, Төле, Әйтеке, Мөңке, Көбек, Өте ті-
леу, Сарытай, Там пыш, Мұрат, Киікбай билер, олар:  
Жанқожа, Есет, Қыстаубай, Қасым, Сейіл, Бұхарбай, 
Малай сары, Жантайлақ, Сәмет, Тоғанас, Қарадос, 
Өс ке, Бұдабай, Серәлі, Садыр, Орынбай, Шернияз, 

Шыман, Өтеген, т.б. батырлар мен билер, ақындар 
мен жыраулар. Бұл айтылғандар – Сыр өңіріне ғана 
емес, бүкіл қазақ жұртшылығына танымал есімдер. 

Базар жыраудың ақындық орбитасының кең де 
кемелдігіне таң қаласыз. Осыншама тари хи тұл   ғаларды 
қамтып жырлау, олардың өмірін өзге лер ге үлгі ете отырып 
толғану Базар жырауға де йін    гі ешбір жырау да болған 
емес. Өз өлкесі мен елі    нің елеулілері нің есім дерін 
елеп, өмірлерін көр    кем шежіреге айнал дыра отырып 
жырлау – Ба    зар жыраудың да ра қол таңбасы. Бүгінгі 
сыр бойылықтардың жоғарыда атал ған есімдерге бей-жай 
қарай алмайтыны, ата-ба  ба   ларының атын есі тіп, жанын 
түлетіп, санасын жаң  ғыртатыны өнер дің арқасы, Базар 
арқылы бізге жеткен мағыналы мағ лұмат, құнды деректің 
әсері екенін айтуымыз керек. Аталған толғаулардағы 
осыншама адамдардың аттарының аталуы, оларға 
бірде тікелей, кейде жа нама түрде болса да мінездеме, 
сипаттама жа салуы, сөйте отырып әділ биліктің, көшелі 
ой мен па йымды парасаттың, сұлулық пен батырлықтың, 
отан сүйгіштік, туған жерге, елге адалдық, т.б. адам-
гершілік қасиеттердің насихатталып отыруы Базар 
жырау тұсындағы толғау үлгілі поэзиямыздың өскен 
өрелі биігі, жеткен жетістігі болып табылады. Адамдық 
бітім-болмысқа, адамгершілік қасиеттерге қатысты ны-
санаға алынған, мысалға келтірілген кісі аттары, толғау 
кейіпкерлері бір қарағанда екінші жоспарда, негізгі 
мәселенің фонында ғана жырланып, өтетіндей болып 
көрінгенімен, шынтуайтында бұндай ерекшелік толғау 
жанрының уақыт пен кеңістік алдындағы мүм кіншілігін 
молайта түсіп, өлең өміріне адам кейпінің, бейнесінің 
дендей түсуіне жағдай жасап отыр. Ба зар жырау өзі 
көтеріп отырған мәселенің мәні мен маңызын осы 
кейіпкерлерінің адамдық мінез-құлқы мен адамгершілік 
қасиетін ашу арқылы дәлелдеп береді. Дәл осындай 
жанрлық сипат толғаудың әде биет туындысы тұр ғысынан 
негізгі қызметі өмір мен адам танытушылық функциясын 
толық атқарып шығуына мүмкіншілік жасайды. Толғау 
өлең өміріне әдеби кейіпкерлерді молы нан енгізе отырып, 
жанр жү гін деректі, нақтылы тарихи адамдар туралы 
айтумен ауырлата түсу – Базар жыраудың суреткерлік 
тұрғы дағы қазақ өлеңіне қосқан үлкен жаңалығы.

Демек, Базар жырау туындылары өз кезі үшін де, 
кейінгі ұрпақ үшін де көркем шығарма ретіндегі қыз-
метін мінсіз атқарған құнды дүниелер болды деп айта 
аламыз. Екіншіден, толғау жанрының үздік үлгі лері кү-
йінде әдебиет тарихына үлкен үлес болып қосыл ған 
Ба зар жырау толғаулары өз кезіндегі әдебиет өкіл де-
рінің шығармашылықтарының дамуына игілікті әсер 
етті, бұл бағытта жетекшілік рөл атқарды, қазақ тың кә-
сіби жазба әдебиетінің қалыптасып, дамуы на то лық ал-
ғышарт бола аларлықтай жағдайда болды. Жа уын    нан 
кейінгі көктей дүр ете қалып, бірден кәсіби әде биет-
тің даңғыл жолына түсіп, дамуға бет алған қазақ әде -
биетінің құнарлы топырағы Базар жырау сияқты си рек 
таланттарымыздың шығармашылығы болғанын тү йін-
дер едік. Ақырында Базар жырау тол ғаулары өл ке міздің 
тарихынан мол мағлұмат бе ретін ғылыми де рек кө зі 
ретінде де аса бағалы. А.Тоқ мағанбетовтің Сыр өңі рінің 
көркем шежіресін жасаған «Жыр күмбезі», «Кө те ріл ген 
күмбез» романдарының материалы Сыр сүлей ле рінің 
шығармашылығы бол ға ны көп жайды аңғартса керек.

Кез келген көркем туынды өмір құбылыс­
тарының күнгей жақтарымен бірге, көлеңкелі 
тұс тарын да көрсете алуымен құнды. Базар жы-
рау толғауларындағы негізгі тақырыптар: өткінші дү-
ние, өзгермелі өмір, адам өмірінің қысқалығы, т.б. 
жырланғанда адамдық мінез-құлықтың жақсы жақта-
рының айтылуымен бірге, жағымсыз тұстары да 
сыналып отырады. Оның: «Нарманға», «Лепес тура-
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лы», «Маутанға», «Қаражан болысқа» толғаулары – 
осы бағыттағы туындылар. «Қаражан болысқа» – 220 
жолдан тұратын көлемді туынды. Базар жыраудың 
осындай көлемі жағынан ұзақ толғауларының кейінгі 
ұрпаққа жетуінің бір сыры олардың сол кездің өзінде-
ақ хатталып отырғанынан болу керек.

Базар жырау «Қаражан болысқа» толғауында:
Баласы батыр Қабақ, молда Қисық,
Қолыңа қалам алып жазшы хатқа,
Себеппен азын-аулақ айтып толғау,
Жаздым сөз жақсыларға сынатпаққа,– дейді 

[1,117-б.].
Ұзақ толғауды айтылған заматта хаттап үлгіруге қан-

шалықты мүмкіншіліктің болғанынан бейхабар біз қа-
лай болғанда да түйдек-түйдегімен беріліп оты ратын 
орамды ой, кестелі сөз, ойлы образдарды та лантты, 
шы    ғар машылық қарым-қабілеті, импрови за циялық қу-
ат- күші жағынан жазба әдебиеті үлгі лері мен таластыра 
ала       тын дай туынды «Қаражан бо лыс қа» сияқты дүние-
лер  дің жарыққа шығуында тоқ сан толғану, күрделі шы ғар-
машылық акт, процесс жү ріп өтетінін ескерсек, Базар баба-
мыздың тума та ланттылығына тағы да ден қоя түсеміз. 

«Қаражан болысқаның» тақырыбы – тойына ар-
найы шақырып, жырлатып, астына арық ат мін гіз ген 
болысқа Базар жыраудың ренжігені, ал идеясы – сараң-
дықты сынау, адамгершілік мәселесі. Міне, осы мәселені 
Базар жырау 220 жол көлемінде ұзақ толғаған. Толғаудың 
композициялық құрылымы, сю жеттік желісі негізгі ойды, 
идеяны ашу үшін шебер қиюластырылған. Базар жырау 
бірден Қаражанның сараңдығын бетке баса жөнелмейді, 
оқырманын ой ға шақырып, тыңдарманын тебіреніске 
түсіріп, адам болмысындағы мінез-құлықтар сырын ұзақ 
тол ғап кетеді. «Біреу – мәрт, біреу – жомарт, біреу – нә-
мәрт» дегендей сыңайлы адамдар арасындағы алыс-
беріс қарым-қатынастардың қазақы тұрмыстағы ор нын, 
маңызын жырлай отырып, оларды жіктеп-жілік теп тастап 
отырады. Тыңдарманын еріксіз бау райтын толғаудың әр 
жолы – ойлы, тұжырымды, әр сөзі – алтын, бейнелі, үлгілі.

Ойды ашып отыруда:
Арғымақ шаба алмайды тер қатқан соң,
Арық ат қисаңдайды ер батқан соң [1,117-б.] ,–

дегендей поэтикалық контраст құрайтын жолдар-
ды жиі қайталап отыру – Базар жырау стиліне тән 
ерекше әдіс. Базар жырау толғауларындағы ой мен 
сезімнің белгілі оқиға сілемімен, сюжеттік желімен 
беріліп отыратынына «Қаражан болысқадағы»:

Сыпалар тыңдап сөзді мен айтқан соң,
Еміреніп есіткендер судай тынды,
Көңіліне жағып Кеңес ұнатқан соң,
Ұлықсат еттің болыс таң атқан соң [1,114-б.] ,–

делінетін жолдар дәлел. Осындай баяндаулар арқы-
лы негізгі идеяны бірнеше қырынан келіп қай талап 
отыру тақырып ашудағы кәсіби шеберліктің жарқын 
мысалы болатынын жоққа шығара алмай мыз. Болыс-
тың сараңдығын айтпас бұрын Қара жанның руы Ке-
теден шыққан игі жақсыларды, атақ ты адамдарды: 
Бекмырза, Пірен, Тұңғышбай, Дәуімшар, Қитар, Жұ-
банбай, Нысанбай, Бекет, Аман, Барақ батыр, Садыр 
молда, Мыңжасар, Ешнияз, Мырзабектерді жақсы 
жақтарынан атап өтеді. Дом быраның құлақ күйін кел-
тіргендей осыларды тер мелеп атап алғаннан кейін:

Қаражан асып тудың Жиенбайдан,
Мен сені кем көрмеуші ем Атымтайдан,
Дүниенің қызығына түсемін деп,
Талайлар құр қалып жүр абыройдан,
Өзі арық, өзі жауыр, алжыған көк,
Қолыңа қапелімде түсті қайдан,–

деп бір түйреп кетеді [1,117-б.]. Осындай мазмұндағы 
тирадалар ұзақ толғаудың өн-бойына бірнеше рет 

қайталанып отырады. Мақтамен бауыздағандай са-
раңдықтың сырын сызылта отырып түйрей беру сөз 
түсінетін адамға оңайға соқпасы анық. Базар жырау 
Қаражанды сөз өнерінің құдірет-күшімен осылайша 
тірілей өлтіргенге ұқсайды.

Толғау үлгілі поэзиямыздағы оқшау үрдіс – жы рау-
ларымыздың өз бейнелерін сөзбен сомдауы, жырмен жа-
сауы. Жалпы өлең сөздің теориясында ақын дық «мен», 
жыраулық «мен» делінетін ұғымдар дың маңызы зор.

Суреткердің стильдік даралығы, көркем шығар-
маның жанрлық сипаты, ерекшелігі, т.б. қисын-қағи-
даларды жыраулық немесе ақындық «мендер» яки 
суреткердің өнердегі өз бейнелерін жасау арқылы 
тү сіндіруге болатынын естен шығармаған ләзім. Бас-
қаларды айтпағанда ХҮ-ХІХ ғасырлар арасын қам ти-
тын поэзиямызда осындай өнерлік ұғымға қатыс ты 
жыраулық бейнелердің не бір әсем үлгілерін кез-
дестіруге болар еді. Жыраулар үшін шабыт шақы-
руға, әруақтануға тиесілі көрінетіндей осы бір автор-
лық бейнелердің, ақындық шығандаулардың сөз өне-
ріміздің теориясында өзіндік орны бар.

Әлім менен Шөменнің,
Мен едім даңқты шайыры,
Екі енені тел емген,
Күшпек санды күреңмін,
Төсімнен тартса жетпейтін
Жуандықтан айылы,
Өзімдей-ақ ұл туар,
Бір адамның зайыбы.
Қабыл алмай алдымнан,
Қазақ халқы кеткен жоқ,
Сөзімнің келсе қайымы [3, 48-б.].
Базар жыраудың шалқар шабытын, әруақты ақын -

дығын, талантының тегеурінділігін дәлелдейтін бұн дай 
өлең жолдарының үздік үлгілілігі өз алдына, жырау дың 
осындай жолдарды саналы түрде қайта лап оты руы, 
тыңдаушыларының назарын өзіне үне мі аударып 
оты руға ұмтылуы ерекше деп қоюға тұрарлық жағдай.

Саф алтындай жарқыраған, қарапайым да қат-
парлы, мазмұнды әрі мағыналы, нақты, затты, көр-
кем, бейнелі, шырайлы ана тіліміз, сөз мәйегі мен 
асылы – Базар жыраудың әдеби мұрасының айрықша 
сипаты. Тіл шұбарланбаған, мөлдіреген сұлу сөз 
дала жырауларының соңғы өкілі Базар жыраудың 
шығармашылығында тұнып тұр.

Ашығын айтсақ, Базар жыраудан кейінгі Сыр сү-
лейлерінің шығармаларында тіл шұбарлау эле-
менттері кездеседі, араб-парсы сөздерінің орынды-
орынсыз қолданылулары ұшырасады.

2011 жылы Базар жыраудың туғанына 170, дү ние­
ден озғанына 100 жыл толды. Базар жы рау дың 150 
жыл дығы еліміз бойынша кезінде атал май, Өз бек стан  -
да тойланғанын ескере отырып, Қы зылорда қала сы ның 
төрінен батырлықты қас тер леп Жалаңтөс баһа дүр ге мо-
нумент орнат қа ны мыз секілді, Базар жырауға да ескерткіш 
қойсақ, бұ нымыз сөз өнерін қадір тұтатын қа  зақтық, ұлттық 
ерек шелігіміздің жар қын үлгісі болар еді. Ба    зар жырау 
тұлғасы бұл құрметімізге барлық жағы нан лайық.

Базар Оңдасұлы – Сыр сүлейлерінің көшін 
бастап кеткен даңғайыр жырау, саңлақ суреткер. 
Жыраулық поэзияның дамуындағы қол жетпестей 
биіктікпен ғана белгіленер оның шығармалары қазақ 
халқының қандай ұрпағының болмасын жа нына сәуле, 
рухына қуат құя беретініне ешқандай күмән жоқ. 
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ШЫҒЫСТАНУ  МӘСЕЛЕЛЕРІ

 АКАДЕМИК  РАМАЗАН  СҮЛЕЙМЕНОВ 
және қазақ Шығыстану институтының қалыптасуы

Ләззат СЕРІКОВА,
М.Өтемісов атындағы БҚМУ­дың доценті, 
тарих ғылымдарының кандидаты
Бақытгүл МЫРЗАБАЕВА,
М.Өтемісов атындағы БҚМУ­дың аға
оқытушысы, гуманитарлық ғылымдар магистрі

Қазақ шығыстану ғылымының қалып та суы мен 
дамуы аса көрнекті ғалым, Ш.Уәлиханов атын дағы 
Республикалық мемлекеттік сыйлы ғы ның лау­
реаты, ҚР ҰҒА академигі Р.Б.Сүлей ме новтің есімі­
мен байланысты. 1979 жылы 16 наурызда Қазақ КСР 
ҒА Пре зидиумының шешімімен Ш.Уәлиханов атын дағы 
Та рих, археология және этнография институтының 
жанынан Шығыстану бөлімі құрылды. Оның алдына 
Шығыстың іргелес елдерінің тарихын, олардың Қазақ-
станмен өз ара қарым-қатынасын зерттеу міндеті қо-
йылды [1, 13-п.]. 

Жаңадан құрылған бөлімнің меңгерушісі міндетін 
ат қару Қазақ КСР Ғылым академиясы Ш.Уәлиханов 
атындағы Тарих, археология және этнография инсти-
тутының директоры А.Н.Нүсіпбековтің 1979 жылғы 14 
наурыздағы №41 «к» бұйрығымен сол кезде Кеңестік 
Қазақстан мәдениеті тарихы бөлімінің меңгерушісі қыз-
метін атқарған тарих ғылымдарының докторы Р.Б.Сү-
лейменовке жүктеледі [2, 117-п.]. Қазақ КСР Ғылым ака-
демиясы Президиумының 1980 жылғы 12 маусымдағы 
№115 қаулысымен Қазақ КСР Ғылым академиясының 
корреспондент-мүшесі Рамазан Бимашұлы Сүлейменов 
Мәдениет тарихы бөлімінің меңгерушілігі қызметінен 
босатылып, Ш.Уәлиханов атындағы Тарих, археология 
және этнография институтының Шығыстану бөлімінің 
меңгерушісі қызметіне тағайындалады [2, 120-п.].

Бастапқы кезеңінде бөлімде 15 қызметкер жұмыс іс­
теді. Бөлімнің аға ғылыми қызметкерлері қатарында та рих 
ғылымдарының кандидаттары К.Ш.Хафизова, В.А.Мои-
сеев және заң ғылымдарының кандидаты В.Н.Фе доров 
болды. Сонымен қатар бөлімде 3 кіші ғы лыми қызметкер 
және 8 зертханашы қызмет етті. Бөлі мнің ғылыми-зерттеу 
жұмыстарының негізгі бағыты «ХҮІІІ-ХІХ ғғ. қазақ-қытай 
қатынастары» тақырыбы ая сында жүргізілді. Бұдан басқа, 
Қазақстанның Ресейге қосылуының 250-жылдығына ар-
налған шығыстану мә селелері бойынша мақалалар жи-
нағын шығаруға дайындық жұмыстары өткізілді [3, 13-п.]. 

Бөлімнің жоғарыда аталған жоспарлы тақырыбының 
негізгі орындаушылары ғылым кандидаттары, қытайтану 
саласының мамандары К.Ш.Хафизова, В.А.Моисеев, 
В.Н.Федоров болды да, жүргізілетін жұмысқа жетек-
шілік ету Қазақ КСР ҒА корреспондент-мүшесі Р.Б.Сү-
лейменовке жүктелді. Тақырыпты зерттеудің күрде лі-
лігі, қажетті материалдардың Алматы қаласы кітап ха-
наларында болмауы, Қытай деректерімен жұмыс істеу-
дің өте қиындығы қажымай еңбектену мен көп уақытты, 
әрі күш-жігерді талап ететіндігі, бөлім қызметкерлерінің 
Қытай жөнінде шығатын бірде-бір ғылыми журналды 
ала алмауы қиындықтар туғызып, шешімін табуға тиісті 
мәселелерді күн тәртібіне қойды. Рамазан Бимашұлы 
КСРО ҒА Шығыстану институтының директоры академик 
Е.М.Примаковпен [4, 38-п.] осы институт директорының 

орынбасары КСРО ҒА корреспондент-мүшесі Г.Ф.Киммен 
[4, 12-п.] КСРО ҒА Қиыр Шығыс институтының директоры, 
КСРО ҒА корреспондент-мүшесі М.И.Сладковский мен 
[5, 6-п.], КСРО ҒА Шығыстану институтының Ленин град 
бөлімшесінің директоры С.И.-Кляшторныймен [5, 14-
п.] келіссөздер жүргізіп, жаңадан ашылған Шығыстану 
бө  лімін қажетті әдебиеттермен қамтамасыз етуге, жас 
ма мандардың жетекші шығыстану орталықтарында тә-
жі рибеден өтуіне қол жеткізді. Жоспарда белгіленген жұ-
мыстарды ойдағыдай орындап шығуы үшін бөлім қыз-
меткерлерін ұзақ мерзімдік іс-сапарларға Мәскеу, Ле-
нинград қалаларына жіберіп отырды. Шығыстану бөлімі 
жұмысының табысты жүргізілуіне Тарих, археология 
және этнография институтының директоры, академик 
А.Н.Нүсіпбеков пен директордың орынбасары Қазақ 
КСР ҒА корреспондент-мүшесі Г.Ф.Дахшлейгер көп кө-
ме гін тигізді.

Бөлімнің алғашқы меңгерушісі және ұйымдас ты-
рушысы ретінде Рамазан Бимашұлына көптеген жұ-
мыс тар атқаруына тура келді. Өйткені, ХХ ғасырдың 
70-жылдары республиканың шығыстану ғылымы әл-
сіз болатын, жоғары оқу орындары шығыстанушы ма-
ман  дар даярламайтын. Сондықтан бөлім құрамы Таш-
кент, Душанбе, Ленинград, Владивасток, Мәскеу қала  ла  -
рындағы арнайы шығыстану мектептерін бітірген ма    ман-
дармен толықтырылды. Олардың қатарында Е.Д.Муч    ки-
нова, М.Х.Әбусейітова, А.К.Сұлтанғалиева бол ды [6, 14 п.].

1981 жылы Алматы қаласында Шығыстану сек­
ция сы құрылды. Шығыстану секциясының төрағасы 
болып Қазақ КСР мәдени және тарихи ескерткіштер-
ді қорғау қоғамы Орталық Кеңесінің мүшесі, Қазақ 
КСР ҒА кор респондент-мүшесі Р.Б.Сүлейменов таға-
йын да лады. Секция қызметінің негізгі мақсаты рес-
публикадағы шы ғыстық ескерткіштерді анықтау, тізімін 
жасау, зерттеу, қор ғауға алып, насихаттау болды. Тарихи 
жә  не мәдени ескерткіштердің шығыстық ұғымына тек 
Қа зақстан аумағынан табылған және Қазақстан хал қы 
жа саған ескерткіштер ғана емес, Қазақстандағы мә де-
ниет тарихын зерттеуге немесе тарихи процесс пен мә-
дениеттің дамуында өзіндік маңызы бар Қазақстанмен 
іргелес елдердегі орналасқан ескерткіштер де енді. 
1981 жылы 10 қарашада Қазақ КСР тарихи және мәдени 
ескерткіштерді қорғау қоғамы Шығыстану секциясының 
мәжілісінде Қазақстанның өз аудандарында және шет-
кері жерлеріндегі қазақ халқының тарихы мен мәде-
ниетінен хабар беретін Шығыстық қолжазбалардың фо-
то көшірмесін, микрофильмін алу үшін археогра фиялық 
экспедиция жасақталды.

Осындай бірінші археографиялық экспедиция 1981 
жылы 13 қарашада бір ай мерзімге Душанбе қаласы-
на аттанды. Экспедиция құрамын Қазақ КСР ҒА Тарих, 
археология және этнография институты Шығыстану 
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бө лімінің қызметкерлері құрады [7, 278-279-бб.]. Экспе-
ди ция қызметінің нәтижесінде мынадай жұмыстар атқа-
рылды: шығыс қолжазбаларының каталог-картотека-
сы жасалды; қолжазбалардың мазмұнымен танысып, 
Қа зақ   станның тарихы мен мәдениеті бойынша ха-
бар бе ретін беттерінен көшірмелер алынды; микро-
фильмдер мен фотокөшірмелерге тапсырыстар бері-
ліп, ол қоғамға жіберілді. Экспедицияның есебі 1981 
жы  лы 23 желтоқсанда шығыстану бөлімінің мәжі лісін-
де тыңдалды. Экспедиция жұмысы туралы М.Х.Әбу-
сейітованың есебін тыңдай келе, Рамазан Бимашұлы: 
«Өте жемісті сапар. Жанкешті еңбегі үшін экспедиция 
мүшелеріне алғыс айту қажет. Біз қазір деректік базаны 
жасақтау үстіндеміз. Қазақстан ескерткіштерін қор-
ғау Қоғамымен үйлесімді жұмысты күшейту керек. 
Қоғамға алғыс хат жолдау қажет. Түрік қолжазбалары 
сақталған Әзербайжан және Қазан қалаларына бару 
керек деп ойлаймын», – деді [8, 26-п.]. 

Тарихи және мәдени ескерткіштерді қорғау қоғамы-
ның тапсырмасы бойынша 1982 жылғы желтоқсан – 
1983 жылғы қаңтар айларында Шығыстану бөлімінің 
қызметкерлері – В.А.Моисеев, А.Сұлтанғалиева, Ж.Жап -
бас баева, Н.Меркурьева, Х.Әбдіқадырова – Мәс кеу қа-
ласына археографиялық экспедицияға шығып, кітап-
ханалар мен мұрағаттарда жұмыс істеді. Нәтижесінде 
бөлімге «Сборник географических, топографических 
и ста тистических материалов по Азии», «Труды Орен-
бург ской ученой архивной комиссии», «Материалы 
Тур  кестанского военного округа», «Памятная книжка 
Се  ми палатинской области» сияқты орыс тіліндегі ре-
во люцияға дейінгі сирек басылымдардың, Ло Шуфудың 
ағылшын тіліндегі «Взаимоотношения Цинской импе-
рии с Западом» жинағының фотокөшірмелері жеткі-
зілді. 1983 жылы маусым-шілде айларында бөлім қыз-
меткерлері М.Бекмагамбетов және А.Н.Федоров Қа зан 
қаласында, В.А.Моисеев және И.В.Ерофеева Тю мень 
және Тобыл қалаларына археографиялық экспе ди-
цияға барды. Экспедиция мүшелерімен аталған қала-
лардың мұрағаттары мен кітапханаларындағы та тар, 
араб, парсы, қытай және орыс тілдеріндегі библио-
графиялық каталогтары қарастырылды. Мәселен То-
был мұрағатында Абылай хан және Березовқа жер 
ау  дарылған Ғұбайдолла Уәлиханов, Абайдың досы 
Е.Ми  хаэлис туралы материалдарға, Қазақстанның ескі 
кар  таларына тапсырыс берілді [9, 39-41-пп.]. Жал пы 
айтқанда, археографиялық экспедициялардың нәти же-
сінде зерттеулердің деректемелік негізі кеңейді, қа зақ 
халқының тарихи дамуы, салт-дәстүрі жөніндегі дерек-
тердің белгілі бір бөлігі ғылыми айналымға енді. 

Рамазан Бимашұлы отандық шығыстанудың хал-
жағ дайы, міндеттері, алдағы кезеңде атқаратын жұ-
мы  сы туралы бүкілодақтық шығыстанушылардың бас 
қосқан жиындарында, конференцияларда сөз сөй -
леп, шығыстануға арналған ғылыми еңбектерді ре-
дак  ция лауға қатысып отырды. Атап айтсақ, бөлім 
қыз    мет   керлері К.Ш.Хафизова және В.А.Моисеевпен 
бір   ге 1982 жылы 28-30 қаңтарда Мәскеу қаласында 
өт  кен КСРО қытайтанушыларының ІІ Бүкілодақтық 
кон     ференциясының жұмысына қатысып, Р.Б.Сү лей  -
ме   нов пен К.Ш.Хафизова конференцияның пле нар  -
лық отырысында «Қазақстан тарихын зерт теу ге орыс 
жә не кеңес синологтарының қосқан үле сі» та қы ры-
бын да баяндама жасады [10, 24-п.]. Рама зан Би маш -
ұлы 1983 жылы мамыр айында Баку қала сын да өткен 
шығыстанушылардың ІІ Бүкілодақтық кон фе  рен ция  -
сы ның жұмысына қатысып, Қазақ КСР-гі шығыс тану  -
дың жағдайы және міндеттері туралы баяндама жа -
сады [9, 24-п.]. 1984 жылы Р.Б.Сүлейменов Галле 
қа ласында (ГДР) өткен Қазақстан мен Орта Азия та-

рихына арналған халықаралық конференцияда Орта 
Азия республикалары және Қазақстандағы мәдени ре-
волюция тарихы мәселелері бойынша баяндама жа-
сады [11, 18-п.]. 

Жемісті еңбектерінің нәтижесінде Шығыстану бөлі-
мінің ғылыми қызеткерлері 1984 жылы «ХҮІІІ-ХІХ ға-
сырлардағы қазақ-қытай қарым-қатынастары» тақы-
ры бы бойынша орыс, қытай, моңғол, түрік, ағылшын 
тіл  деріндегі құжаттар мен материалдарды жинақтауды 
аяқ тады. Шығыс мұраларын игеруде қомақты істер 
жүргізіп отырған Шығыстану бөлімінің орнына Қа­
зақ КСР ҒА Президиумының 1984 жылғы 1 қыр­
күйектегі №188 қаулысымен екі бөлімнен тұратын 
Шығыстану секторы құрылды: 1) Шығыстың мә де-
ни мұраларын зерттеу бөлімі (меңгерушісі – Р.Б.Сү-
лейменов, құрамында 11 қызметкер); 2) Іргелес Азия ел-
дерінің тарихы бөлімі (меңгерушісі – Бутин, құрамында 
11 қызметкер) [12, 13-14-пп.].

Бөлім қызметкерлері 1981 жылы 28-30 қыркүйек 
ара  лығында Алматы қаласында Қазақстанның Ре сей  -
ге қосылуының 250-жылдығына арнап КСРО ҒА мен 
Қазақ КСР ҒА ұйымдастыруымен өткізілген «Қа зақ -
стан халықтарының тарихи тағдырындағы Ресей дің 
прогрестік рөлі» атты Бүкілодақтық ғылыми-тео рия-
лық конференцияны дайындауда және өткізуде бел   -
сен    ділік танытты. Оның жұмысына Мәскеуден, РСФСР, 
Украина, Белоруссия, Өзбекстан, Қырғызстан, Тәжік-
стан, Түркменстан, Грузия, Қарақалпақстан, Баш  құрт-
стан, Дағыстан сияқты одақтық және авто номия лық рес-
публикалардан ғалымдар қатысты. Конфе рен ция ның 
«Халықтар достығы және Орта Азия мен Қазақ стан ның 
экономикасы мен мәдениетінің гүл денуі» секция сының 
жұмысын Рамазан Бимашұлы бас    қарып, «Рас цвет казах-
ской социалистической на ции – торжество ленин ской 
на циональной политики КПСС» тақырыбында баян дама 
жасады [6, 12 п.]. Қа зақ КСР Ғылым академиясы пре зи-
диу мы 1981 жылғы 8 қазандағы №141 қаулысымен кон -
ференцияны дайын дауға белсене қатысқаны үшін жә -
не мазмұнды ғылыми баяндамасы үшін Қазақ КСР ҒА 
корреспондент-мүшесі Р.Б.Сүлейменовке алғыс жария-
лады [2, 127-п.].

Жалпы алғанда, Рамазан Бимашұлының басшы-
лы   ғымен құрылған Шығыстану бөлімі шығыс халқының 
тарихы мен мәдениетін баяндайтын мұралардың ғылы-
ми айналымға енуіне, тарих ғылымының деректемелік 
негі зінің кеңеюіне зор ықпалын тигізді. 

Бөлім қызметінің ірі жетістігі жоспарлы тақырыпты 
уақытылы аяқтауы болып табылады. Нәтижесінде 1984 
жы лы 46 б.т. көлеміндегі «Цинь империясы мен Қа-
зақ стан» атты құжаттар жинағы даярланды. Жинақ са-
рап шылар КСРО ҒА Шығыстану институтының т.ғ.д. 
Б.П.Гуревичтің, КСРО ҒА Қиыр Шығыс институтының бө-
лім меңгерушісі В.С.Мясниковтың, Қазақ КСР ҒА Та рих, 
археология және этнография институтының т.ғ.д. В.Я.Ба-
синнің жоғары бағасын алды [11, 16-п.]. Бөлім жи нақ таған 
құжаттар 1989 жылы Москва қаласында екі том болып 
«Международные отношения в Центральной Азии ХҮІІ-
ХҮІІІ вв.», Алматыда «Цинская империя и ка захские хан-
ства. Вторая половина ХҮІІІ - первая треть ХІХ в.» деген 
атпен Р.Б.Сүлейменовтің редакциясымен жарық көрді. 

1983 жылдың жазында Қазақстан ғылымы ауыр 
қа заға ұшырады. Ш.Уәлиханов атындағы Тарих, архео-
логия және этнография институтын ширек ғасыр бо йы 
басқарған академик А.Н.Нүсіпбеков пен оның орын-
басары, Қазақ КСР ҒА корреспондент-мүшесі Г.Ф.Дах -
шлейгер бірінен соң бірі дүние салды [13, 41-б.]. Қа зақ 
КСР ҒА Президиумының 1983 жылғы 5 қазан дағы №156 
қаулысымен институт басшылығына ака демик Б.А.Тө  -
лепбаев, орынбасарлық қызметке Р.Б.Сү лей ме нов та -
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ғайындалды. Келер жылы Б.А.Төлеп баев тың өз өтінішіне 
байланысты қызметінен кетуіне орай Қазақ КСР ҒА 
Президиумының 1984 жылғы 31 мамыр дағы №107 қау -
лысымен директорлық қызмет Р.Б.Сүлейменовке 
тап сы рылды [2, 182-184-пп.].

Осылайша, қысқа мерзім ішінде Қазақстан ғы ­
лымының тағы бір іргелі саласы – шығыс та ну қа­
лыптасты. Р.Б.Сүлейменовтің іскер ұйымдас ты ру шы-
лық қызметімен Қазақстандық шығыстанушылар Мәс-
кеудегі, Ленинградтағы, Ташкент және Душанбедегі, Баку 
мен Новосибирскдегі әріптестерімен шығармашылық 
байланыстар орнатып, күрделі зерттеулерді жүзеге асы-
ратын дәрежеге қол жеткізді. 

Р.Б.Сүлейменов басшылығындағы шығыстану бөлі-
мінің табыстары Қазақ КСР ҒА басшылығы тарапынан 
қолдау тауып, ол 1984 жылы Ш.Уәлиханов атындағы 
Тарих, археология және этнография институты құра-
мындағы шығыстану секторы болып қайта құрылды. 
Ендігі кезекте атқарылатын зерттеулер ауқымын кеңейту 
көзделді. 1985 жылдың қарсаңында Қазақ КСР ҒА вице-
президенті академик З.А.Ахметовке жазған ісқағазын-
да Р.Б.Сүлейменов шығыстанулық зерттеулерге жыл 
сайын 40 б.т. көлемінде жоспарлы басылымға рұқсат 
бе руді сұрайды. Бірақ 1985 жылы Қазақ КСР ҒА құ ра-
мында ұйғыртану институты құрылды да, іргелес Азия 
елдерінің тарихы бөлімі соның қарауына беріліп, Шы-
ғыстың мәдени мұраларын зерттеу бөлімі Қазақстан 
мә дениет тарихы бөлімі болып қайта құрылды. Бұл 
бө лім Ш.Уәлиханов атындағы Тарих, археология жә не 
этнография институты құрамына кірді. Оның мең ге ру-
шісі болып Р.Б.Сүлейменов тағайындалды. Мұнда да 
шығыстанушылық зерттеулерін жалғастыра берді [7, 
282-287-бб.].

Рамазан Бимашұлының жігерлі еңбегі мен іскерлік 
қабілетінің арқасында 1992 жылы 13 ақпанда Қазақстан 
Республикасы Ұлттық ғылым академиясының төралқа-
сы Ұйғыртану институтының жанынан Шығыстану ор­
та лы ғын құру туралы қаулы қабылдады. Орталық 
же текшісі болып Р.Б.Сүлейменов тағайындалды. 
Өкі нішке орай, Орталықты басқару Рамазан Бимаш ұлы-
ның тағдырына жазылғанымен, ұзаққа созылмады. 

Ғалым еңбегінің өтеуі ретінде Орталыққа 1994 жы­
лы Рамазан Бимашұлы Сүлейменовтің есімі берілді. 
1996 жылы Орталық институтқа айналды [13, 160-б.]. 

Қазіргі уақытта Институт Қазақстанның ежелгі за-
ман нан қазіргі кезге дейінгі шығыс елдерімен мем ле-
кетаралық өзара ықпалдастық мәселелерімен жүйе лі 
түрде шұғылданатын жетекші ғылыми мекеме бо лып 
табылады. Институт құрылымында 5 бөлім, 3 ор та-
лық қызмет етеді. Институт директоры филология ғы-
лымдарының докторы, профессор Әбсатар қажы Дер-
бісәлі. 

Институттың іргелі зерттеулерінің нәтижелері сы нау-
дан өтіп, мамандар мен жұртшылықтың қалың то бының 
игілігіне айналуда. «Қазақстан шығыстану зерт теулері» 
сериясымен материалдар жариялануда. Инс титут бес 
тілде (қазақ, орыс, ағылшын, француз және не міс тіл-
дерінде) халықаралық ғылыми «Shygys» (Orient, Вос-
ток) журналын шығарады. «Shygys» журналының негізгі 
тақырыптық бағыты шығыстанудың тарих, филология, 
саясаттану, экономика, дін, мәдениет және өнер секілді 
әртүрлі салалар бойынша отандық және шетелдік ға-
лымдардың ғылыми зерттеулерін жариялайды. 

Институттың маңызды жұмыстарының бірі «Мәдени 
мұра» мемлекеттік бағдарламасын жүзеге асыру болып 
табылады. 2004-2006 жылдар аралығында институт 
«Қазақстан тарихы туралы түркі, парсы, араб, қытай, 
моң ғол деректемелерінің» 21 томын (қазақ және орыс 
тілдерінде) шығарды.

Халықаралық ғылыми байланыстарды нығайту 
және ұлғайту, бірлескен ғылыми-зерттеушілік жұмыс-
тар жүргізу мақсатында Рамазан Бимашұлы Сүлейме-
нов атындағы Шығыстану институты шетелдік көптеген 
ғылыми-зерттеу мекемелерімен және орталықтарымен 
бірлесіп жұмыс атқарады. Академиялық ғылым жә-
не қазақ халқының мәдени мұрасын сақтау тұрғы-
сынан 2006-2009 жылдары Қытайдың Бірінші Тарихи 
Мұрағатымен бірлесіп жүзеге асырған «Цин кезеңіндегі 
қазақ-қытай қарым-қатынастары жөніндегі мұрағат құ-
жаттарының жинағы» атты Қазақстан-Қытай халық-
аралық жобасының маңызы зор.

Шетелдік институттармен ынтымақтастық жөнін де 
ғылыми байланыстар орнатуда Шығыстану институ ты-
ның «Халықаралық Академиялар орталығының» (In-
ter national Union of Academies) 2006 жылы Бельгияда 
Брюссель қаласында, 2007 жылы Норвегияда Осло 
қа  ласында өткен сессияларының жұмысына қатысуы 
елеулі қадам болды. Халықаралық Академиялар орта-
лығымен бірлесіп «Х ғасырға дейінгі Жерорта теңізі әле-
мі мен Қытай» ғылыми-зерттеу жоба сы зерделенді.

Иран Ислам Республикасы Сыртқы істер минис тр-
лігінің Құжаттама және дипломатия тарихы орталығы-
мен бірлесіп Институт 2001 жылдан «Дешті Қыпшақ пен 
Иранның тарихи-мәдени байланыстары: тарих және қа-
зіргі заман» атты тұрақты жұмыс істейтін семинар жүр-
гізіп келеді.

Орталық Азия елдерінің ғалымдарымен бірлесіп 
Ор талық Азияның жалпы тарихын жазу жөніндегі «Ор-
талық Азияның тарихы және мәдениеті: ежелгі заман, 
ортағасырлар және қазіргі кезең» атты халықаралық ғы-
лыми-зерттеушілік жоба дайындалды. Оған Қазақстан, 
Өзбекстан, Қырғызстан, Тәжікстан, Түрікменстан, Ресей, 
Франция зерттеушілері қатысты. Соңғы жылдары халық-
аралық ғылыми конференциялардың өткізілуін және 
олар дың материалдарының жариялануын да Шығыстану 
институтының жетістіктері деп санауға болады. 

                               РЕЗЮМЕ
Авторы подчеркивает роль академика Р.Б.Сулей-

менова в создании отдела Востоковедения и его 
даль нейшем развитии. В статье рассматривается не-
обходимость преобразования данного отдела в инс-
титут и показан вклад академика Р.Б.Сулейменова в 
деятельность института Востоковедения. 

                                   * * *
The author emphasizes the role of academician 

R.B.Suleimenov in the creation of the Department of 
Oriental Studies, and its further development. The article 
discusses the need for transformation of the department 
of the institute, and shows the contribution of academic 
activities in the Institute of Oriental Studies.
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МАТЕРИАЛЫ  ПО  ИСТОРИИ  КАЗАХСТАНА  В  АРХИВАХ  ОРЕНБУРГА
 (Первая четверть XX века. Перспективы проекта Елбасы «Архив – 2025»)

Куаныш АКАНОВ,
магистр гуманитарных наук, младший научный 
сотрудник отдела Евразийства и политических
исследований Института истории государства
Комитета науки МОН РК

21 ноября 2018 года в СМИ была опубликована 
программная статья Елбасы Н.А.Назарбаева «Семь 
граней Великой Степи», предопределившая основ-
ные направления научного поиска историков одним 
которых стал проект «Архив – 2025». Базовой ос-
новой проекта был успех ранее действовавшей 
прог раммы по изучению культурного наследия Ка-
захстана «Мәдени мұра».

В числе результатов данной программы можно 
назвать выпуск ряда сборников архивных докумен-
тов, позволявших исследователям изучить историю 
Ка захстана через призму материалов арабских, рус-
ских, персидских, западных и др. источников. Од-
нако как справедливо указывал Елбасы, многие 
документальные сведения, хранящиеся в архивах 
разных стран мира, еще остаются не введенными в 
научный оборот и ждут исследователей [1, с.1-2].

Одним их таких примеров, можно назвать доку-
менты архивов Оренбурга: Государственный архив 
Оренбургской области (ГАОО) и Оренбургский го-
сударственный архив социально-политической исто-
рии (ОГАСПИ) с документами которых автору ста  тьи 
довелось работать в период выполнения науч но-
го проекта «Оренбург в истории становления госу-
дарственности Казахстана» и подготовки текста PhD 
диссертационного исследования по истории столиц 
Казахстана в XX-XXI вв. 

Изучение отдельных периодов истории Казахста-
на через призму документальных материалов ар-
хи вов Оренбурга является актуальным научным 
направлением, как среди казахстанских, так и зару-
бежных ученых, в особенности из Российской Феде-
рации. 

У  отечественных исследователей особенно вы-
де ляются исследования по тому времени, ког да 
город Оренбург играл роль центра действия пред-
ставителей казахской интеллигенции, либо был 
столицей Казахстана. К примеру, в статье Е.Б.Ка-
сенова, часть материалов которой осно вы вается 
на архивных документах ГАОО, содержащих ин-
фор мацию о деятельности редакции газеты «Ка-
зак» и ее редакторе А.Байтурсынове. По отчету 
ис следователя данные материалы сообщали све-
дения о полицейском контроле жандармерии Орен-
бур га над А.Байтурсыновым и деятельностью га-
зеты «Казак» в отношении которых неоднократно 
применялись штрафные санкции и формировались 
особые дела [2]. М.О.Абсеметов исследуя опыт 
работы видного казахского деятеля С.Сейфуллина 
в качестве Председателя совета народных комис-
саров, использовал документы фондов ГАОО 
содер жащих такие виды документов, как: мандаты 
делегатов съездов, постановления о налоговом зако-
нодательстве и данные о хозяйственно-финансовом 
секторе республики и др. [3, с. 24, 81].

Весьма полезным источником для иссле до ва-
телей являются сборники материалов конфе рен-
ции проходящих в Оренбурге. Например, Боль-

ша ковские чтения, где казахстанские ученые час-
то апробируют определенные результаты сво их 
исследований, полученные на основе дан ных из 
местных архивов. Хронология научного поис ка 
обыч но охватывает XIX – ХХ века. В числе та ких 
науч ных направлений выделяются работы свя-
зан ные сиспользованием архивных данных: отде-
лов образования (Р.Л.Абдрахманова) [4], отчетов 
поисковых историко-географических обществ, как 
например: Оренбургской ученой архивной комиссии 
(Ж.С.Бегимбаева) [5], Оренбургский отдел Русского 
географического общества (А.М. Тогызбаева) [6].

Переходя к работам зарубежных ученых, отме-
тим, что здесь особого внимания заслуживают ис-
следования, посвященные теме пребывания го-
ро да Оренбурга в качестве столицы Казахстана 
(1920-1925). В.В.Дорофеев публиковал сведения из 
фондов ГАОО содержащих информацию о раз мерах 
жилого фонда города и количестве муни ципальных 
домов выделенных для проживания неи мущих слоев 
населения [7]. В работах рос сийских исследователей 
данные из ГАОО исполь зовались при: составле-
нии сводок по системе об разования и результатов 
ра бот по ликвидации неграмотности; о мероприя-
тиях в области куль туры, в виде организации му-
зея им. В.И.Лени на, выс тавок портретов советс  ких 
ру ководителей, о пуб ликациях литературно-ху  до-
жес  твенных и науч но-пуб лицистических жур налов, 
ан  кет посетителей куль турных учреждений и т.д. 
(В.М.Войнов) [8]. Важ ные сведения представляет 
статья Е.А.Артамоновой – сот рудника ГАОО, 
где содержатся данные как о харак тере произ-
водственной и культурной важности Орен бурга 
для Казахской советской автономии, так и о ме-
роприятиях, проводимых в городе в сфе рах: об-
разования, здравоохранения, борьбе с голо дом 1921 
года, спорта, общереспубликанских празднеств [9]. 

В трудах российских ученых встречаются также 
сведения из партархива Оренбургской области, 
до недавнего времени именуемого как, Центр до-
кументации новейшей истории Оренбургской об-
ласти, ныне называющегося, как Оренбургский госу-
дарственный архив социально-политической ис то-
рии. Материалы ОГАСПИ способствовали иссле до-
вателям при выявлении данных о следующих темах 
истории взаимосвязи Оренбурга и Казахстана: 

- инфраструктура города, особенности и резуль-
таты ее развития [10]; 

- протоколы заседаний губернских комитетов, где 
ставился вопрос о присоединении Оренбурга к Ка-
захстану (Киргизии) в качестве столицы автономии 
(Л.И.Футорянский) [10]; 

- характер докладов большевистких деятелей, 
тре бовавших предоставления малым народам прав 
на самоопределение, роли города Оренбурга, как 
поликультурного центра Киргизской (Казахской) АССР 
в борьбе коммунистов за привлечение симпатии 
народов Востока и местного мусульманского насе-
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ления (Р.Р.Магомедов и Г.Г.Косач) [11; 12].
Разноплановый характер материалов обоих ар-

хивов располагающихся на территории города Орен-
бурга способствовал автору статьи в подготовке 
параграфа связанного с тем временем, когда данный 
город был выбран в качестве столицы Киргизской 
(Казахской) АССР (1920-1925 гг.). Из фондов ГАОО 
исследователем были отобраны следующие:

- Ф. Р.-454 «Оренбургский губернский отдел по 
делам печати и зрелищ (гублит) при губернском 
отделе народного образования г. Оренбург (декабрь 
1924 – июль 1928 гг.)». Наибольшее внимание 
при влекает документ «История и основания Ка-
захстана его природные богатства» составленный 
в форме энциклопедического материала, на стра-
ницах которого рассматриваются такие данные 
как: время основания советского Казахстана и дек-
реты, сопутствующие учреждению Казахской АССР; 
численность и национальный состав Первого Учре-
дительного Всекиргизского (Всеказахского) съезда, 
наименования органов государственного аппарата 
автономной республики с указанием фамилии руко-
водителей, административно-территориальное деле-
ние Казахстана, характеристика состава населения, 
природные условия, ресурсы и мн. др. [13];

- Ф. Р.-1 «Исполнительный комитет Оренбургского 
губернского Совета рабочих, крестьянских и каза-
чьих депутатов, г. Оренбург Оренбургской губернии 
(1918-1928 гг.)». Находящиеся в фонде докумен-
ты представляют сведения: о порядке проведения 
советских мероприятий [14], деталях процесса при-
соединения г. Оренбурга и Оренбургской губернии к 
Казахстану [15], об открываемых школах-коммунах 
на казахском языке обучения [16];

- Ф. Р.-301 «Союз кредитных и ссудо-сбере-
гательных товариществ «Крестьянское дело» 
Орен  бургского уезда и губернии. 1918-1920 го-
ды», где хранятся ма териалы, связанные с изда-
нием республиканской русскоязычной газеты «Из-
вестия Киргизского Края» (предшественницы сов-
ременной казахстанской га зеты «Казахстанская 
Правда») и научного журнала «Вестник Киргизского 
Края», где издавались видные общественные дея-
тели Казахстана: А.Байтурсынов, Б.Каратаев, С.Ар-
ганчеев, А.Кенжин и др.[17];

- Ф. Р.-450 «Отдел народного образования Орен-
бургского губернского исполнительного комитета 
Со вета рабочих, крестьянских и красноармейских 
де путатов (губоно), г. Оренбург, 1918-1928 годы)». В 
дан ном фонде имеются документы Первого съезда 
ра ботников народного просвещения, 12-18 июня 
1924 года. В частности резолюция, в которой были 
освещены основные проблемы политики в области 
культуры по отношению к коренному населению 
в дореволюционный период и поставлены задачи 
культурного строительства, стоявшие перед руко-
водством казахской республики в советских усло-
виях [18];

- Ф.Р.-460 «Отдел народного образования Каши-
ринского уездного исполнительного комитета Совета 
рабочих, крестьянских, казачьих и красноармейских 
депутатов с. Исаево-Дедово Оренбургской губернии 
(1922-1928 гг.)», где содержатся документы съездов 
губернских и уездных отделов народного образования. 
Особо отметим материалы о проведении первых 
мероприятий руководства Казахстана в области науки 

и образования: о необходимости изданий учебных 
пособий по литературе на двух языках, составлении 
учебников политической литературы, оформлении 
терминологии казахского языка и пр. [19]; 

Не менее важный исторический материал хра-
нится в фондах ОГАСПИ, из которых наибольшего на 
наш взгляд внимания заслуживают следующие:

- Ф. 7924 «Отдел истории партии Оренбургского 
губкома ВКП (б)» где исследователю, предос-
тавляются отдельные номера казахстанского жур-
нала «Известия», первоначально издававшегося в 
Оренбурге. Среди участвовавших в издании журна ла 
общественных и политических деятелей встречают-
ся фамилии: Айтиева, Асылбекова, Бочагова, Кен-
жина, Кульджановой, Мендешева, Сайфуллина (Сей-
фуллина) и др. [20; 21]. 

- Ф. 1 «Оренбургский губернский комитет РКП 
(б) – ВКП (б) (1919-1928 гг.)» в котором наибольший 
интерес вызывает дела: 

а) Д. 10 – документы III Оренбургской губернской 
конференции РКП (б) (17-27 ноября 1919 г.), где об-
суждались проблемы и способы вовлечения кир гизов 
(казахов) в коммунистическое движение [22]; 

б) Д. 14 – рассматривается история обороны 
Орен бурга в июле-августе 1918 г. и обсуждается факт 
значимости города – как центра для мусульманского 
Казахстана и Башкирии [23];

в) Д. 168, содержащее материалы I Всекиргизской 
партийной конференции РКП (б) в Оренбурге (10-
18 июня 1921 года). В ходе проведения данного 
заседания обсуждались вопросы строительства со-
ветского аппарата в Казахстане, условиями фор-
мирования которого ставились: ликвидация остатков 
национального неравноправия, привлечение мест-
ных жителей в государственные и партийные ст-
руктуры [24]; 

г) Д. 427 – где находятся документы о вопросах 
организации кадровой политики, направленной на 
активизацию процесса привлечения представителей 
казахского населения в советские органы в 1920-х 
годах [25]; 

Ценным иллюстративным, а иногда и текстовым 
историческим материалом обладают документы 
фотофонда 7931 «Коллекция фотодокументов по 
истории областных, партийной и комсомольской 
ор ганизации». В числе таковых наиболее ценных 
источников отметим следующие:

Д. 1 – содержит фотографии документов ото б-
ра жающих политические события периода Граж-
данской войны и первых лет установления Совет-
ской власти, а также политических деятелей: пи-
сем, извещений, организованных инициативными 
груп пами на смерть В.И.Ленина, в том числе и от 
представителей Казахстана, маршрута пути А.Джан-
гильдина, руководившего доставкой вооружения 
Тур кестанской армии на Оренбургский фронт в 
сентябре 1918 г., фотографии общественных дея-
телей боровшихся за установление власти боль-
шевиков в г. Оренбурге и Оренбургской губер нии: 
М.И.Калинина, В.В.Куйбышева, В.А.Радус-Зень-
ковича, С.С.Пестсковского, А.Т.Джангильдина, 
С.Мен  дешева, И.А.Акулова, П.А.Кобозева и др. [26];

Д. 15 – содержит фотографии политических 
деятелей советского Казахстана: С.В. Пестковского 
– председателя революционного комитета по управ-
лению Киргизским Краем (1919-1920 гг.), В.А.Радус-
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Зеньковича – председателя Совета Народных 
Ко миссаров Киргизской (Казахской) АССР (1920-
1921 гг.), Ф.И.Голощекина – первого секретаря ЦК 
Коммунистической Партии КазАССР (1925-1933) [27].

Д. 51 (б) – содержит фотографии видного казах-
ско го деятеля, члена Киргизского революционного 
комитета, Председателя ЦИК Киргизской (Казахской) 
АССР С.Мендешева [28]. 

- Д. 101 – фотографии делегатов 3-й Всекиргизской 
(Всеказахской) партийной конференции (из каза хов 
– Джангильдин, Кенжин, Мендешев – председа   тель 
ЦИК, Садвокасов, Нурмаков) [29]; 

- Д. 119 – в данном деле находятся отпечатки 
газет выходящих в свет в Оренбурге напечатан ных 
арабским шрифтом. Среди них газеты: «Степь», 
«Урал» и др. свидетельствующие о наличии в 
Оренбурге возможностей для выпуска печатных 
изданий на языке мусульманского населения Рос-
сии [30].

Таким образом, можно сделать вывод о наличии 
весьма ценных, а зачастую уникальных материа-
лов по истории Казахстана в Государственном 
ар хиве Оренбургской области и Оренбургском 
госу дарственном архиве социально-политической 
исто рии, находящихся в городе Оренбурге. Многие 
из приведенных выше документов могли бы стать 
цен ным дополнением к работам исследователей 
по со ветскому периоду истории Казахстана, в 
частности по начальному этапу, вместившему 
в себя время пребывания города столицей 
Киргизской (Казахской) АССР. В 1925 году после 
проведения национально-государственого раз-
ме жевания, административный центр Казахской 
АССР был перенесен из горо да Оренбурга в город 
Ак-Мечеть (Кзыл-Орду), куда впоследствии было 
передано 40 архивных фондов [8, 190-191]. Однако 
многие важные и ценные документы так и остались 
в фондах архивов Оренбурга и ожидают своих 
исследователей. 

                                 ТҮЙІН
Мақала XX ғасырдың бірінші ширегіндегі Қа зақ-

станның тарихы жөнінде құнды мәліметтер сақ-
талған Орынбор мұрағатының қорын зерттеуге ар-
налған. Сондай-ақ Қазақстан тарихы бойынша өз 
жұмыстарында Орынбор мұрағаттарының құ жат-
та рын пайдаланған қазақстандық және ресейлік 
зерттеушілердің еңбектеріне қысқаша тарихнамалық 
шолу жасалды.

                                     * * *
The article is devoted to research of funds of archives 

of Orenburg city, storing the valuable insights about 
history of Kazakhstan in the first quarter of the XX 
century. Also the short historiographical review of the 
works of Kazakhstan and Russian researchers, who use 
in their works on history of Kazakhstan the documents of 
Orenburg archives. 
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ОҢТҮСТІК  ҚАЗАҚСТАНҒА  БЕЛОРУСТАРДЫҢ  ЖЕР  АУДАРЫЛУЫ 
(1950 жылдар)

Арайлым МҰСАҒАЛИЕВА,
тарих ғылымдарының докторы, Л.Н. Гумилев атындағы
Еуразия ұлттық университетінің профессоры
Баршагүл ИСАБЕК,
тарих ғылымдарының кандидаты, Оңтүстік Қазақстан
педагогикалық университетінің профессоры

ҚАЗАҚ  ХАЛҚЫ  СОҒЫСТАН  СОҢҒЫ  ЖЫЛДАРЫ

Отан тарихындағы күрделі мәселелердің бі­
рі – КСРО кезіндегі Қазақстанға басқа респуб ли­
калардан әртүрлі халықтардың жер аударылуы. 
Жер ауда рылу 1920 жылдардың аяғы мен 1930 жыл-
дардың басында басталған болатын. Қазақстан жері 
бұл тарихи үдерістің негізгі орталықтарының біріне 
айналды. Әсіресе, екінші дүниежүзілік соғыс кезінде 
күштеп қоныс аудару күшейіп кетті. Соғыс аяқталғаннан 
ке йін халықтарды Қазақстанға сталиндік жер аудару 
жалғастырылды. Әрине, соғыстан кейінгі жылдары (1948, 
1949 жж.) да халықтардың жер аударылғаны белгілі.

 Бірақ, 1950 жылдардың басында, яғни 1954 
жылға дейін (КСРО Министрлер Кеңесінің «арнайы 
қоныс аударушылардың құқықтық жағдайындағы 
кейбір шек теулерді алып тастау туралы» қаулысы) 
жер аударулар жалғасты. Бұл жылдардағы жер ауда-
руларды тарих шылар аз зерттеді. Қазіргі Қазақстанда 
1951, 1952, 1953 жылдардағы жер аудару бойынша 
деректер туралы ақпараттар өте аз. Белгілі ресейлік 
тарихшы П.М.Полян мен Н.Л.Поболь кітабында бұл 
тарихи оқиғалар туралы аздаған деректер бар.

1951 жылғы 27 наурызда КСРО Ішкі Істер Ми­
нистрінің «УКСР, БКСР, МКСР, Латвия, Литва және 
Эс тон КСР­нан арнайы қоныс аударушыларды 
ай дауылдауды қамтамасыз ету бойынша іс­ша­
ралар ту ралы» бұйрығы шықты [1]. Оларды «ар-
найы қоныс аударушылар» («спецвыселенцами») 
деп атады. Ар найы қоныс аударушыларға өздерімен 
бірге өздеріне тиесілі мүлкін, азық-түліктерді, үй 
заттарын, құрал-саймандарды және отбасына сал-
мағы 1500 кг. дейінгі ұсақ құрал-жабдықтарды 
алып кетуге рұқсат етілді. 1952 жылдың көктемінде 
Батыс Белоруссиядан кулактар бойынша жекелеген 
қаулылар қабылданды: солардың бірімен 1952 
жылдың 18-22 сәуірі аралығында Иркутск облысына 
және Қазақстанға шамамен 6 мың адам көшіріп 
жіберу бойынша операция жүргізілді.

Тағы бір ресейлік тарихшы В.Земсков жазғандай: 
«көбею, бірінші кезекте 1949-1952 жж. арнайы қо-
ныстандыруға келесі жаңа контингенттерді жібе-
ру есебінен болды: мүлкі тәркіленген және Бал тық 
жағалауынан, Батыс Украинадан, Батыс Бело рус-
сия дан, Молдавиядан көшірілген шаруалар; «ан дер -
совтіктер» (поляк Андерстің бұрынғы әскери қыз -
мет   шілері отбасыларымен бірге)» [2]. Сонымен, 
одақ тастардың әскері құрамында соғысқан Андерс 
по ляк армиясы ардагерлерінің отбасы мүшелері жер 
аударылды. Сондай-ақ, бұл Белоруссиядан «ку лак -
тық» жер аударудың жалғасы. Қазақстан Бело рус -
сияның күштеп қоныс аударған халықтарының орна-
ласу орындары қатарында болды.

Қазақстан тарихшыларының ішінде аталған та­

қырыппен айналысушылар өте аз. Бұл кезеңдегі 
тарих басқа облыстардан Оңтүстік Қазақстанды игеру-
ге қоныс аударылған корей халқының оңтүстік өңірдегі 
мақта шаруашылығымен айналысатын колхоздарды 
құру туралы жазылған еңбектер ғана кездеседі [3]. Ал 
осы жылдарда күштеп жер аударылған басқа халық тар 
туралы мәліметтер жоқтың қасы.

Әрине, белорустардың Қазақстандағы жер ау­
дару географиясы кең болды. 1952 жылы респуб­
ликаның барлық облыстары қоныс аударушыларға 
арналған орындарға кірді.

Бірақ, Оңтүстік Қазақстанға арнайы қоныс ауда-
рушыларды жіберу осы жылдары өзекті еді. 1940 
жылдардың аяғы – 50 жылдардың басында КСРО 
Министрлер Кеңесінің нұсқауы бойынша мақтаға 
де ген сұраныстың артуын қанағаттандыру үшін 
Қазақ станның оңтүстігіндегі Жетісай алқабы иге­
ріліп жатты. Қызылқұм шөліне көршілес жатқан, 
бір кездері жансыз иен дала жерін алдағы уақытта 
игеру керек болды [4]. Кеңес өкіметі осындай кең 
көлемдегі реформаларды тегін жұмысшы күшін пай-
далану арқылы шешетін.

1950 жылғы 19 қаңтардағы КСРО Министрлер Кеңесі 
мен ВКП (б) ОК-нің «Қазақ КСР-нің Оңтүстік Қазақстан 
және Жамбыл облыстарында мақта шаруашылығын 
әрі қарай дамыту жөніндегі шаралары туралы» [5] 
қаулысы негізінде жаңа қоныс аудару басталды.
Мақта шаруашылығы колхоздардың ақшалай табы-
сының негізгі көзі, олардың экономикалық нығаюы-
ның, колхозшылардың бай және мәдени өмірінің 
негізі болатын. Оңтүстік Қазақстан облысының колхоз-
дарындағы ақшалай табыстардың басым бөлігі жыл 
сайын мақта шаруашылығынан [6] келіп түсетін, Же-
тісай алқабын игеру мақсатымен халықтарды көшіру 
жоспарланды.

Белоруссиядағы арнайы қоныс аударушылар­
дың көпшілік бөлігін Жетісай алқабына жіберді. 
Олар бұл аймақта мақтаны игерумен жұмыс жасады.
Қо ныс аудару жоспары бойынша 1952 жылы Қазақ  -
станның оңтүстігіне келесі адамдар саны жібе   рілді: 
«30 лет Октября» кеңшарына – 300 шаруа шылық, 
«Қаз переселенстрой» трестіне – 200 шаруа шы лық. 
Бі р ақ, 1951 жылдың өзінде-ақ арнайы қоныс ауда ру-
шы лар Оңтүстік Қазақстанға келген. Осылай ша, 1950, 
1951, 1952 жылдары арнайы қоныс аударушыларды 
Жетісай алқабына, Киров, Қызылқұм, Пахта-Арал ау-
дандарына, «30 лет Октября» кеңшарына және «Қаз -
переселенстрой» трестіне қабылдады.

Арнайы қоныс аударушылар қиын жағдайда 
өмір сүрді. Қоныс аударушы колхозшылар азық-тү-
лік  пен жет кілікті деңгейде қамтамасыз етілмегендік-
тен, нәти жесінде араларында әр түрлі аурулар та-
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рай бастады. Жетісай алқабының қоныс аударушы 
колхозшылардың барынша көп қажеттіліктерін қана-
ғаттандыру мәселесі, әсіресе, тауар арқылы беру ше-
шілмеді. Қоныс аударушыларға тұрғын үйлер салуға 
2000 колхозшының орнына 250 колхозшы бөлінді.

1953 жылы 26 ақпанда Қазақ КСР Министрлер 
Кеңесінің «Жетісай алқабында қоныс аудару шы­
ларды шаруашылық­тұрмыстық орналасты ру ту­
ралы» [7] қаулысы шықты.1953 жылдың 5-31 наурыз 
аралы ғында Қазақ КСР Министрлер Кеңесі жанындағы 
Қа зақ қоныс аудару басқармасы Оңтүстік Қазақстан 
об лыстық қоныс аудару бөлімінің қызметкерлерімен 
бір лесе отырып, Жетісай массивінде шаруашылық-
тұр мыстық құрылым бойынша кемшіліктер мен шара-
ларды жою үшін жаппай тексеру жүргізді. Қоныс 
ауда рушылардың шаруашылық-тұрмыстық құры лы-
мы жақсармағаны, бұрынғыдай қалғаны расталды. 
Мәсе лен, ирригациялық желінің жұмысы, үздіксіз сау-
да, сумен қамтамасыз ету, қоныс аударушы колхоз-
дарға жайылымдық-шабындық жерлерді беру, қо-
ныс аударушыларға сату үшін өнімді мал сатып алу, 
шығару орындарында [7, 15-б.] тапсырылған қо ныс 
аударушылардың малға, картопқа және астық қа 
берілген түбіртектерді тауарландыру сияқты мәселе-
лер шешілген жоқ.

1953  жылы 7 сәуірде Қазақстан КП Оңтүстік Қазақ-
стан облыстық комитетінің хатшысы З.Жарқынбаев 
Пахта-Арал аудандық партия комитетінің хатшысы 
Тұрғынбаевқа төмендегідей хат жазды: «Қазақстан 
КП облыстық комитетінде бар деректерден, сіздің 
ауданыңызда «1952 жылы Ильичев, Пахта-Арал және 
облыстың басқа да аудандарына келген арнайы қоныс 
аударушылардың ауыр тұрғын үй-тұрмыстық және 
ма териалдық жағдайлары туралы» Қазақстан КП об-
лыстық комитеті бюросының 1953 жылғы 7 сәуірдегі 
қау лысын толық орындалмағанын байқауға болады» 
[7, 25-б]. Хатта көрсетілгендей, аудандық партиялық 
және кеңестік мекемелер, бөлінген несиелерге қара-
мастан, әлі күнге дейін үйлер мен сиыр ұстауға мұқ-
таж арнайы қоныс аударушылардың нақты санын 
анық тамады, қоныс аударылғандардың шаруашылық 
құ рылымына үкіметтен бөлінген қаражаттың мәнін 
пар тиялық колхоздық активке түсіндірмеді, осының 
сал дарынан, облыс колхоздарының жеке басшылары 
қоныс аударылғандарға қажетті үйлерді иемденуге 
және сиыр ұстауға арналған құжаттарды рәсімдегенде, 
Ауыл шаруашылығы банкі берген несиелерді өтеу 
бойынша өзіне міндеттеме алуды қабылдамайтындығы 
жайлы фактілер бар [7, 25-б.].

1950­1952 жж. Жетісай алқабы колхоздарының 
ау мағына 5069 отбасы көшірілді, олар Ильичев ау­
даны ның 17 колхозына орналастырылды. 952 отба­
сы шығып кетті, 1953 жылы 1 сәуірде 4117 отбасы 
қалды [7, 13-б.].

1953 жылдың бірінші тоқсанында Aуыл шаруа шы-
лығы банкінің Ильичевка бөлімшесі арқылы Жетісай 
алқабының қоныс аударушы-колхозшыларына тек 4 
колхозына ғана несие берілді: Каганович атындағы 
колхозға – 60000 руб., Тельман атындағы колхозға 
– 100000 руб., «Путь Ильича» атындағы колхозға – 
27000 руб., «Коммунизм» колхозына – 50000 руб., 
тұрғын үй құрылысына – 1000 руб.

1953 жылы 7 сәуірде Қазақстан КП облыстық 
комитеті бюросының «1952 жылы Ильичев, Мақ­
та­Арал және облыстың басқа да аудандарына 
кел  ген арнайы қоныс аударылғандардың ауыр 
тұрғын үй­тұрмыстық және материалдық жағ­
дай  лары туралы» қаулысы шықты. Қаулыда жа-
зыл ғандай, «аудандық партиялық және кеңестік 

ме кемелер, бөлінген несиелерге қарамастан, әлі 
күнге дейін үйлер мен сиыр ұстауға мұқтаж арнайы 
қоныс аударушылардың нақты санын анықталмады, 
қоныс аударылғандардың шаруашылық құрылымына 
үкіметтен бөлінген қаражаттың мәнін партиялық 
колхоздық активке түсіндірілмеді, осының салдары-
нан, облыс колхоздарының жеке басшылары қоныс 
аударылғандарға қажетті үйлерді иемденуге және 
сиыр ұстауға арналған құжаттарды рәсімдегенде, 
Ауыл шаруашылығы банкі берген несиелерді өтеу 
бойынша өзіне міндеттеме алуды қаламағаны ту-
ралы фактілер бар» [6,13-б.].

Екінші дүниежүзілік соғыс кезінде елімізге жер 
аударылған халықтармен салыстырғанда, әрине, со-
ғыстан кейінгі жылдарда қоныс аударушылардың 
жағ дайы аса қиын болмады. Бірақ, ең қиын мә селе 
антисанитарлық жағдайдың төмендігі мен азық-тү-
ліктің жетпеуінен жұқпалы аурулардың таралуы бол-
ды. Осыдан соң, арнайы қоныс аударушылар қата-
рында өлген адамдар саны көбейді. Сонымен қатар, 
әкімшілік қадағалаудан да бұл кездегі арнайы қоныс 
аударушылар тез құтылды.

1954 жылдың 5 шілдесінде КСРО Министрлер 
Кеңесінің «Арнайы қоныс аударушылардың құ­
қықтық жағдайдағы кейбір шектеулерді алып тас­
тау туралы» [7, 15-7-б.] қаулысы шықты. Арнайы 
қо  ныс аударушыларға жаңа құқықтық жағдай жария-
лан ғаннан кейін, Қазақстан аумағында басқа қоныс 
аударушылармен бірге, белорустарда да өзгерістер 
басталды. 

1955 жылы 20 қаңтарда Оңтүстік Қазақстан облы-
сының ІІМБ қызметкері Попов Оңтүстік Қазақстан об-
лысының Келес ауданы бойынша КСРО Министрлер 
Кеңесінің «арнайы қоныс аударылғандардың құқықтық 
жағдайын өзгерту туралы» қаулысының орындалуына 
тексеру жүргізді. Оңтүстік Қазақстан облыстық коми-
теті Коммунистік Партиясының хатшысы Шаяхметов-
ке жазылған баянхатта белорустар туралы былай 
жазады: «...аудан аумағында тұрып жатқан қоныс 
аударылғандар, барлығы колхоздар, МТС және басқа 
да шаруашылық мекемелеріне бекітілген, қоныс 
аударылғандардың белорус контингенті ішінен жеке 
тұлғалар колхоздарда жұмыс істейді, алайда бұл 
қоныс аударушыларға оларды колхоздарға қабылдау 
жайлы ауыл шаруашылық ережесінде көзделген 
жеке арыздар бермеген, олардың қоныс аударғанға 
дейін, Беларусь КСР аумағында тұрып, колхоздардың 
мүшелері болғандығымен ынталандырды, бұрын 
кулак элементтері болып табылғандықтан, кейін 
колхоздардан шығарылды, сол себепті, қоныс орын-
дарында тұрып, колхоздарға өтініш жазудан бас 
тартты» [7, 72-б.]. 25 қаңтарда Қызылорда ауда-
нынан құрамында 6 адам бар 1 отбасы аттанды [7, 
33-б.]. 1955 жылдың 29 қаңтарында Шымкент қала сы-
на 71 белорус келді. Құрылыс мекемесі Келес ауда-
ны ның колхоздарынан 56 арнайы қоныс аударылған-
дар ды, оларға жаңа құқықтық жағдай таралмағаны на 
қара мастан әкеткен [7,20-б.].

Осылайша, аз жылдардың ішінде арнайы қоныс 
аударушылар, белорус халқының өкілдері Оңтүстік 
Қазақстанның экономикалық тарихында орын алды. 
КСРО-ның жер аудару саясаты алуан халықтарды 
елімізді қоныстануына әсер етті. Белорустардың Оң -
түстік Қазақстанға жер аударылу мәселесі жаңа та-
қырыптардың бірі және терең зерттелуді қажет етеді.
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ЕҢБЕК КӨШІ-ҚОНЫ ТУРАЛЫ
(ХХ ғасырдың 50-жылдары)

Аққайың БАЛЫҚОВА,
Батыс Қазақстан инновациялық­технологиялық
университетінің доценті, тарих ғылымдарының кандидаты

Соғыстан кейінгі бірінші онжылдықтың оқи­
ғалары Қазақстанның экономикалық, сая си және 
мәдени дамуын түбегейлі өзгертті. Рес публикада-
ғы жалпы демографиялық ахуалдың өз геруіне әкел-
ген басты фактор көші-қон үрдісі бол ды. ХХ ғасыр-
дың 30-жылдарынан басталған Қазақ стандағы көші-
қон экспансиясы жалғасын таба берді. Республика 
халық саны екі көші-қон ағымы – тың және тыңайған 
жерлерді игеру мен ұйымдастырылған халық көші-
қоны есебінен арта түсті. 

Барлық облыстарда ірі өнеркәсіп нысандары 
салына бастады. Мысалы, 1954-1958 жылдары 
730 жаңа өнеркәсіп кәсіпорындарының құрылысы 
салынып, пайдалануға берілді [1, 652-б]. 1954-
1960 жылдары елімізге 300 мыңнан астам адам 
келді [2, 36-б]. 1953 жылдан бастап халықтың 
көші-қон құбылыстары арта түсті. 1956 жылы 
өзге республикалардан Қазақстанға 2298 отбасы 
жіберілді. Ақтөбе облысына 537 отбасы, Қарағанды 
облысына 236, Көкшетау облысына 585, Солтүстік 
Қазақстан облысына 404 отбасы, Талдықорған 
облысына 445, Оңтүстік Қазақстан облысына 77, 
Қостанай облысына 17 отбасы жіберілді. Ақтөбе, 
Қарағанды, Көкшетау облыстарына Белоруссиядан, 
Солтүстік Қазақстанға Литвадан, Талдықорған мен 
Оңтүстік Қазақстан облысына Молдовадан келген 
қоныстанушылар көптеп орналасты [3, 294-б]. 1958 
жылы халық шаруашылық жоспары бойынша 18700 
отбасын көшіру белгіленді. Өзге республикалардан 
13500 отбасы, республика ішінде 5200 отбасы кө-
шіру жоспарланды. Өзге республикалардан 12030 
отбасы немесе 89,1 пайыз, республика ішінде 5428 
отбасы немесе 104,4 пайыз қоныстанушылар келіп 
орналасты [4, 23-б]. Сонымен бірге, колхоздар мен 
совхоздарға 1878 отбасы жоспардан тыс келді, 1958 
жылы 833 отбасы Қытайдан репатриацияланған 
азаматтар келді. Олардың көпшілігі ауыл шаруашылық 
саласында көптеп еңбек етті. 

1958 жылы 1 қазанда Қазақстан колхоздары 
мен совхоздарына барлығы 20169 отбасы келді [4, 
24-б.]. Жоспар бойынша 1958 жылы 18700 отбасы 
көшіру қарастырылса, шын мәнінде 20717 отбасы 
көшірілді. Колхоздарға 8820 отбасы, совхоздарға 
11897 отбасы орналастырылды. 1958 жылы өзге 
республикалардан жоспар бойынша 13500 отбасы 
келу жоспарланды. Украинадан 6781 отбасы, 
Белоруссия Республикасынан 3965 отбасы, 

Молдовадан 801 отбасы, Литвадан 702 отбасы келді. 
Қазақстан Министрлер Кеңесінің қаулысы 

бойынша Оңтүстік Қазақстан облысына 569 отбасы, 
колхоздарға 168, совхоздарға 401 отбасы көшірілді 
(кесте 1). 

1-кесте. 
1958 жылғы қоныс аударушылар есебі [5, 14­б.].

Орналасу 
аймақтары

Қабыл-
данған 
отбасы
саны

Олардың арасында
Басқа 
респуб-
ликалар-
дан кел-
гендер

Қазақ-
станның 
облыс-
тары 
ішінде

Өзі 
кел-
ген-
дер 

Қы
тай 
Хал.
Рес.-
сынан

Алматы 1019 - 511 19 489
Ақтөбе 1559 1208 183 168 -
Ақмола 1209 681 273 255 -
Ш.Қазақстан 874 474 337 63 -
Гурьев 319 - 319 - -
Жамбыл 1596 1145 323 113 15
Б.Қазақстан 880 475 405 - -
Қарағанды 1044 417 599 28 -
Қызылорда 260 - 260 - -
Көкшетау 944 689 158 97 -
Қостанай 2782 1987 317 478 -
Павлодар 1192 721 294 177 -
С.Қазақстан 1763 1424 209 130 -
Семей 622 295 269 58 -
Талдықорған 689 - 340 20 329
О.Қазақстан 3417 2514 631 272 -
Қорытынды 20169 12030 5428 1878 833

 
1955-1958 жылдары Қытай Халық Республикасы-

нан репатриацияланған 11892 отбасы кеңес азамат-
тары келді. Ал, тұтастай осы уақыт ішінде елімізге 
80708 отбасы көшірілген екен. Олардың арасында 
160 мың адам еңбекке қабілетті жастағылар болатын 
[4, 23-б.]. 1954-1958 жылдары Қытайдан Қазақстанға 
10950 отбасы Кеңес азаматтары репатриацияланды 
(кесте 2). 1954 жылы 2531 отбасы, 1955 жылы 7586 
отбасы, 1958 жылы 833 отбасы көшірілген. 1953-1958 
жылдары Қазақстанға 66960 отбасы жұмысшыларын 
қоныстандыру қарастырылғанмен, шын мәнінде, 
68200 отбасы келген. 

2-кесте. 1958 жылы 1 қазанда Қазақстанға Қы­
тай Халық Республикасынан репатриацияланған 
Кеңес азаматтарының келуі, қабылдануы, ішкі 
қоныс аударуы туралы ақпарат [4, 29­б].
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Облыстар 
атауы

Қоныстану жылы 
және отбасы саны

Өз ұсынысы 
бойынша 
қоныста-
нушылар

1954 1955 1958

Бар-
лық 
қа-
был-
данған

1/Х-
1958 ж. 
барлық 
отбасы 
саны

Об-
лысқа 
кел-
ген-
дер

Об-
лыс
тан
кет-
кен

Алматы 110 250 389 849 2695 1846 -
Ақтөбе 278 305 - 583 180 - 403
Ақмола - 501 - 501 129 - 372
Ш.Қазақстан 113 86 - 199 769 570 -
Гурьев - - - - - - -
Жамбыл 193 398 15 606 225 - 381
Б.Қазақстан 1 692 - 639 60 - 633
Қарағанды 211 603 - 814 604 - 210
Қызылорда - 79 - 79 - - 79
Көкшетау 271 918 - 1189 361 - 828
Қостанай 250 1100 - 1350 684 - 666
Павлодар 254 1204 - 1458 433 - 1028
С.Қазақстан 247 319 - 566 100 - 466
Семей 146 400 - 546 1269 - -
Талдықорған 107 300 329 736 4250 3514 -
О.Қазақстан 350 431 - 781 83 - 698
Барлығы 2531 7586 833 10950 11842 6653 5761

1959 жылы колхоздар мен совхоздарға 17400 
отбасын көшіру жоспары қарастырылса, барлығы 
17655 отбасы көшірілген. Облыс арасында көшіру 
жоспары 5000 отбасы болғанмен, 5088 отбасы 
көшірілді. Республика аралық көшіру жоспары 12400 
отбасы болса, 12567 отбасы көшірілген. Қытайдан 
6680 отбасы репатриацияланған [6, 1-б.]. Республика 
аралық қоныстандыру жоспарларының орындалуы 
мынадай болып отыр: жоспар бойынша 12400 отбасы 
көшіру қарастырылса, 12567 отбасы көшіп келді. 
Украинадан 5000 отбасы, Белоруссиядан 5000 отбасы, 
Молдовадан 1016 отбасы, Литвадан 403 отбасы 
кө шірілген. Украинадан келген қоныстанушылар 
Ақ мола, Ақтөбе, Жамбыл облыстары, Батыс Қа-
зақ  стан облысы, Қарағанды облысы, Қостанай об-
лысы, Павлодар облыстарына көптеп орналасты. 
Белоруссиядан келген қоныстанушылар Ақмола, 
Шығыс Қазақстан облысы, Қарағанды, Көкшетау, 
Қостанай облысына орналасты. Молдовадан келген 
қоныстанушылар Павлодар облысына орналасты. 
Литвадан келген қоныстанушылар Солтүстік Қазақ-
стан облысына орналасты [6, 1-б.]. Қазақстанға 
Кеңестер Одағының түкпір-түкпірінен жұмысшылар 
тобы ұйымдасқан жұмыстарға көптеп келді (кесте 3). 

3-кесте. 1959 жылы өзге республикалардан 
ке луші лердің жоспары [6, 6­б.].

Республикалар Жоспар бойынша Жіберілген жұмысшылар 
Украина КСР 28200 29544
Белоруссия КСР 3800 4602
Өзбек КСР 6000 5346
Литва КСР 1800 2411
Молдава КСР 4000 3881
Барлығы 43800 45784

1953-1959 жылдары арасында қоныстанушылар 
жоспары бойынша 84360 отбасын көшіру жоспар-
ланса, барлығы 93373 отбасы келген екен. 

Республикаға ең ірі көші-қон дүрмегі уақыты бо-
йынша ірі өнеркәсіп құрылыстарымен сәйкес келе-
тін тың және тыңайған жерлерді игеруге байланысты 
жүрді. Осы кезеңде Қазақстанға астық шаруашылығын 
жедел өркендету ісіне басты рөл беріліп, соған бай-
ланысты ауыл шаруашылығы өндірісінің мат риал-
дық-техникалық базасы құрыла бастады. Жаңа кол-
хоздарды, совхоздар мен МТС-тарды білікті кадр-
лармен қамтамасыз ету міндеті өткір мәселеге айнал-
ды. Тың және тыңайған жерлерді игеруге Қазақстанға 

1954-1962 жылдары 2 млн-ға жуық адам келді [1, 
652-б.]. 

Тың игеру негізінен басқа республикалардың 
жұмыс қорларын тарту арқылы жүзеге асқан еді. 1960-
1965 жылдардағы Солтүстік Қазақстан халқының 
61 пайызға артуы республика аралық көші-қон 
есебінен жүзеге асты. Нәтижесінде бұнда қоғамдық 
өмірді интернационалдандыру үрдісін жеделдетуші 
этносаралық, әлеуметтік-мәдени аймақ қалыптасты. 
Сонымен қатар, көші-қон легінің тым ауқымды, 
әрі бақылаудан тыс болуы келеңсіз жәйттарды 
да туғызды. Мәселен, жұмыс күші жеткілікті көші-
қон легінің аудандары өз азаматтарын тың игеруге 
жіберіп, уақыт өте келе олардың өздері де жұмыс 
күшінің тапшылығын сезіне бастады. Сонымен бірге, 
бақылаудан тыс көші-қон Қазақстанның ұлттық 
құрамында қазақ халқының үлесін 30 пайызға 
төмендетті. Соның салдарынан қазақ тіліне, қазақ 
халқының әлеуметтік-мәдени өміріне қауіп төніп, 
демографиялық проблемалар ушықты. 

Көші-қон ауыл тұрғындарының, әсіресе, тыңның 
орталығы – Солтүстік Қазақстан облыстарында 
жедел өсуіне әсер етті. Халықтың механикалық 
өсімі 1953 жылмен салыстырғанда 1955 жылы 
Целиноград облысында 96 есе, Қостанай облысында 
23 есе ұлғайды. Жалпы, 1959 жылғы халық санағы 
бойынша республикадағы ауыл тұрғындарының саны 
19 пайызға, ал тың өлкесінде осы уақыттың ішінде 
– 83 пайызға артты. Ал Қазақстан халқының жалпы 
санындағы ауыл тұрғындарының үлес салмағы 56,3 
пайызға дейін төмендеді (кесте 4) [1, 653-б.]. 

4-кесте. 1950­1960 жылдардағы Қазақстан хал­
қының саны [7, 5­б.].

Жыл
Халық 
саны, 
мың адам

Оның ішінде Барлық халыққа шаққанда % 
Қала 
халқы

Ауыл 
халқы Қала халқы Ауыл халқы

1940 6148 1833 4315 30,0 70,0
1950 6522 2463 4059 37,8 62,2
1951 6733 2657 4076 39,5 60,5
1952 6987 2807 4180 40,2 59,8
1953 7084 2929 4155 41,3 58,7
1954 7252 3050 4202 42,1 57,9
1955 7596 3169 4427 41,7 58,3
1956 8174 3345 4829 40,9 59,1
1957 8457 3532 4925 41,8 58,2
1958 8748 3768 4980 43,1 56,9
1959 9654 4037 5117 44,1 55,9
1960 9678 4302 5376 44,5 56,3

ХХ ғасырдың 50-жылдарындағы көші-қон үрдіс-
те рінің нәтижесінде Қазақстан көп ұлтты респуб-
ликаға айналды. 1959 жылғы Бүкілодақтық халық са-
нағының деректері бойынша қазақ халқының саны 
не бәрі 474 мыңға көбейіп, республиканың ұлтық құра-
мында үлес салмағы 30 пайызды құрады. Бұл уақыт-
ты кең ауқымдағы көші-қон экспансиясының мез гілі 
деп сипаттауға болады. Соның салдарынан жер-
гі лікті халықтың үлесі күрт азайып, негізінен еуро-
палықтардың, әсіресе, орыстардың саны еселеп артты. 
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           КСРО  ТІЛ  САЯСАТЫ – ҰЛТ  САЯСАТЫНЫҢ  БӨЛІГІ
Айман ЖҰМАНОВА, 
Е.А.Бөкетов атындағы Қарағанды мемлекеттік университеті 
Қазақстан тарихы және ҚХА кафедрасының доценті, PhD

ТІЛ  САЯСАТЫ  ХАҚЫНДА

Тіл – бірегейлендірудің негізі, әрі эт  ника лық 
нышан ретінде қарастырылады. Мәде ниетте әр-
бір фе но мен этникалық нышан сипа  ты на ие болуы 
мүм кін. Орыстарда ұлттық символ ре тінде Георгий 
Победоносецтің бейнесі қалыптасады, қазақтарда 
Алаш бейнесі, солтүстік ир ландиялықтарда – Арарат. 
Алайда көбінесе ұлттық мә де ниет, идеология мен 
сезім тілде жинақталады. Тіл этностар ара сындағы 
айыр машылықтың басты белгісі ретінде түсін ді ріледі 
және басты этникалық құндылық. Бірегейлік пен 
мә дениеттілікті зерттеу мақсатында КСРО кезінде 
одақ рес публикаларында, оның ішінде РСФСР ав-
тономдық рес пуб ли каларында жүргізілген этно әлеу-
меттік зерт теу этникалық бі регейлік ретінде тілге аса 
көп мән берілетіндігін анықтады [57]. 

ХХ ғасырдың 70-80-жылдарында «КСРО ұлтта рын 
да мытудың және жақындастырудың әлеу мет  тік-мәдени 
жағ дайларын оңтайландыру» жо ба   сы бо йынша КСРО 
ҒА эт нографиясы инсти ту  тының ға лымдары жүргізген 
зерт теулер бойын ша эс тон дар дың, грузиндердің, өзбек-
тердің, молда ван дардың, қа зақтардың 70-80 %-дан ас-
тамы тіл белгісі бойынша өздерін бірегейлендірген [58].

Тілдің рөлі психологиялық факторды шоғыр ланды-
ру шы ретінде және халыққа санақ жүргізу нә ти жесін-
де бекі тіл     ген. Халықтың барлық одақтық са нағында 
қолданыл ған «ана тілі» ұғымы нақты тіл дік мінезіне 
әсер етті. Атап айт қан да, этникалық өзін-өзі тану эле-
менті ретінде, яғни өзінің этникалық тұтастығының 
тілі ретінде көрсетілді. Бұл ретте халықтың көпшілігі 
үшін ана тілі туралы деректер тұрақты түрде қалып 
отырды. КСРО кезінде адам тарихында болып көрмеген 
эксперимент жүргізілді. Кеңес одағы құлдырау сәтінде 
1991 жылдың соңында 15 ұлттық мемлекеттен – одақтас 
республикадан тұрды және титульды этностардың саны 
бойынша мынадай динамиканы құрады (1-кесте).

1­кесте. Титулды этностардың саны.
Барлық тұрғындар
Титулды этностар

Жылдар 
1959 1970 1979 1989

1 2 3 4 5
Орыстар 114,1 129,0 197,4 145,1
Украиндықтар 37,3 40,8 42,3 44,2
Белорустар 7,9 9,1 9,5 10,0
Молдавандар 2,2 2,7 3,0 3,4
Литвалықтар 2,3 2,7 2,9 3,1
Латыштар 1,4 1,4 1,4 1,5
Эстондар 1,0 1,0 1,0 1,0
Әзербайжандар 2,9 4,4 5,5 6,8
Армяндар 2,8 3,6 4,2 4,6
Грузиндер 2,7 3,2 3,6 3,9
Өзбектер 6,0 9,2 12,5 16,7
Қазақтар 3,6 5,3 6,6 8,1
Тәжіктер 1,4 2,1 2,9 4,2
Түркімендер 1,2 1,6 1,8 1,9
Қырғыздар 1,0 1,5 1,9 2,5

1959, 1970, 1979, 1989 жылдары Бүкілодақтық са нақ 
негізінде есептелген. Кеңес өкіметінің Ресей империясы-

нан мұра ретінде тұрғылықты халықтың жерлерін зорлық-
пен тартып алған отаршылдық мұ расы қалды. Қысқа ша 
айтқанда КСРО-дағы ұлттық-мемлекеттік құрылыстың 
негізгі кезеңдері келесідей:

1. 1918-1922 жылдар. Бұл кезеңде Ресей импе рия-
сының аумағында тәуелсіз ұлттық мемлекеттер қатары 
қалыптасты, РСФСР аумағында ұлттық мем лекеттік білім 
құрылды. Польша, Финляндиядан бө лек дербес мемлекет 
ретінде Украина, Белорусь, Армян. Әзербайжан, Грузин, 
Латыш, Эстон, Хорезм, Бұхар республикалары болды.

РСФСР құрамында автономдық республикалар пайда 
болды – Түркістан, Карель, Горск, Да ғыстан, Чуваш. Удмурт. 

1922 жылдың соңында КСРО құрылды, оның құ-
рамына РСФСР, УССР, БССР, Закавказье Феде рациясы.

2. 1923-1924 жылдары Орта Азияда ұлттық-мем-
лекет тік шекаралар межеленіп бөлінді, Түркістан ав-
тономды рес публикасының базасында Өзбекстан, Қыр-
ғызстан, Түр кі менстан одақтас республикалары жә не 2 
автономды об лыс құ рылды. Осы өңірлерде ұлттық өзін-
өзі тану өсімінің нә тижесі болды.

1936 жылға дейін ұлттық мемлекеттік құрылымдар 
пайда болып, саны артып, олардың мәрте белері өзгерді.

Дәл осы кезеңде заманауи Қазақстанның сол түс-
тігін де, шығысында, батысында және оңтүстігінде Қа-
зақ жерлері белгіленіп, РСФСР құрамында Қырғыз ав-
тономды респуб ликасы пайда болды.

1936 жылы 5 желтоқсанда КСРО Консти ту ция­
сының қабылдануы КСРО­да ұлттық сая саттың жаңа 
кезеңдерін белгіледі. Қазақстан одақ республикасы бо-
лып қайта құрылды, бұл Қазақстан халқы үшін тарихи ма-
ңызды кезең болды. Сонымен қатар осы жылдары әкім-
шілік аумақтық құрылымда және мәдени саясатта ұлт-
тық ерекшелік есебіне арналған курс ұлттық өмірді біре-
гейлендіру курсымен ауыстырылды, оның салдарының 
бі рі – орыс тілінің күшейюі. Орыс тілі рөлінің күшеюіне 
және ке ңеюіне байланысты саяси және мәдени өмірде 
одақтас республикалардың титульды этностарының 
рөлін кү шейту процесі қатар жүрді. Нақты өмірде мықты 
әс керге дейінгі елді индустрияландыру, шығыс өңір-
лерін, оның ішінде Қазақстанды өнеркәсіптік дамыту, 
елді орталықтандыру талабы орыс тілінің жоғары қа-
жеттілігіне әкелді, сонымен қатар бір уақытта қазақ 
тілінің қолданысын тарылтты.

Мансаптық өсу үшін орыс тілін еркін білу талабы 
мәдениетте, білімде одақтас республиканың тұр ғы лықты 
этностары тілдерінің қолданысын екінші орынға ысырды, 
кейін олардың мүлдем жо йылып кету қаупі де туындады.

3. 1930 жылдың екінші жартысынан бастап 50- жыл -
дардың ортасына дейінгі жиырма жылда Қа зақ стан ұлт-
тық-мемлекеттік дамыту саласында Қиыр Шығыс тан 
ко рея тұрғындарының, КСРО-ға Ук раи на және Бело рус    -
сияның батыс аймақтарының қо сылғаннан кейін по ляк 
халықтарының Қазақстанға жер аударылуымен ерек ше-
ленеді. 1941-1945 жыл дардағы Ұлы Отан соғысы кезін де 
Қазақстанға гит лерлік Германиядан басып алған аумақ-
тарынан 180-нен астам өнеркәсіптік кәсіпорын, 630-дан 
астам бей біт халық көшірілді. Осы жылдары Қазақстанға 
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По волжьяның немістері, Солтүстік Кавказдың мұсыл-
ман халқы, Қырым тұрғындары жер аударылды. 1956-
1957 жылдары қоныс аудару нәтижелері аздап жо йыла 
бастады. Осы кезеңде Қазақстан орыс тілді халықтың 
мықты толқынын бастан кешірді. Тыңды игеруге жүз 
мыңдаған жастар келді, олардың бәрі отбасын құрып, 
Қазақстанның солтүстік аумағының тұрғындарына ай-
налды. Сонымен қатар орыс тілді және басқа тілді 
халықтың көптеп келуі 1959 жылғы Бүкілодақтың санақ 
кезінде анықталды. Сол кезде қазақтар республика 
тұрғындарының бар болғаны 29%-ын құрады, халықтың 
этнодемографиялық құ рылымының осылайша түбегейлі 
өзгеруі қазақ тіліне өз әсерін тигізбей қойған жоқ.

4. 1956-1957 жылдары және 1980 жылдардың соңы-
на дейін ұлттық саясатта соғыс алды жылда рының үрдіс-
тері өз салтанатын құрды. Саяси ырық тандыру аясын-
да одақтас республиканың титульды этностарының 
мә дениеті мен тілдерін «тежеу» үрдісі жалғасын таба 
бер ді. Әсіресе, бұл мектептік және жоғары білім беруге 
айрықша әсерін тигізді. Осы жылдары орыс тілін оқытуды 
жақсарту туралы ОК мен Үкіметтің қаулысы шықты.

5. Ахуал қайта құрудың басталуымен, әсіресе, 1980 
жылдардың аяғынан және КСРО ыдырағаннан ке йін 
тү бегейлі өзгере бастады. Ахуалдың түбегейлі өзге-
руі одақ тас республиканың титульды этностардың тіл-
де рі мен мә дениетінің рөлін күшейту саясаты басым 
бол ды. Бұл туралы Қазақстанда 1989 жылы қабыл -
дан ған «Тілдер туралы заң» растайды. Бас қа одақ тас 
республикалардағы сияқты Қазақстанда мем ле кет тік 
тіл туралы заң қабылданды. Осы кезеңде Қазақ стан-
ды этносаяси дамытудың ерекшелігі этни калық ба-
сым   дылыққа әдепті дау-дамайсыз бағдар лану болып 
та бы лады, Бұл Г.К.Колбиннің орнына келген Қазақстан 
бас шылығының саяси, мәдени сауаттылығын, көре ген-
ді гін дәләлдейді. Қазақ тілі нің болашағы туралы қам-
қоршылық таныту, оған мемлекеттік мәртебе беру Қа-
зақстанда тұратын бар лық этностар тілдерінің қолда ны-
сы мен дамуына қолдау көрсетіп сақтау туралы Н.Ә.На-

зарбаевтың президенттік өкілеттігінің басталған сәтінен 
бастап өз нәтижесін берді. Бұл жағдай мемлекеттік тә-
уелсіздіктің алғашқы жылдарынан бастап Қазақстандағы 
тіл саясатының іргетасына айналды.

Ұлттық саясат мемлекеттің тиісті саяси құжаттары 
мен құқықтық актілерінде бекітілген ұлттар мен этни-
калық топ тардың өзара қарым-қатынасын реттеу жө-
ніндегі мақсатқа сай қызмет болып саналады [59]. 

                            РЕЗЮМЕ
Языковая политика для новых постсоветских стран 

стала важнейшей частью национально-государствен но-
го строительства. В бывших советских республиках язы-
ковая политика реализовывалась различными пу тями. 
Например, в прибалтийских республиках (Латвия, Эс-
то ния, Литва), несмотря на малочисленность коренного 
населения, языки титульных этносов преобладали и 
применялись во всех сферах общественной жизни.

                              * * *
Language policy for the new post-Soviet countries has 

become an important part of the national-state construction. In 
the former Soviet republics, language policy was implemented 
in various ways. For example, in the Baltic republics (Latvia, 
Estonia, Lithuania), despite the small number of indigenous 
population, the languages of the titular ethnic groups prevailed 
and were used in all spheres of the public life.
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Кеше мынадай бір жағдай болды. Бір тойға жаңа түс    -
кен келіннің бетін ашуға барғанмын. Той болатын мей-
рамха  на ға барып, той қонақтары жазылған тізіммен та-
ныстым. Отау құрып жатқан жігіт Он екі ата Байұлының 
ішінде «Шер кеш» руынан екен. Нағашылары – Он екі 
ата Байұлының ішін де «Ысықтар». Тізімді әрі қарай оқи 
бастадым. Бір кез де «Жаңақұдалар – Табындар»,– деп 
жа зылып тұр екен. Табынның қайсысы екен? – деген ой 
келді (Табындар бір-бірінен қызалысады). Сонда да сұ-
растыра бастадым. Бір уақытта Қаражон Табын екені 
белгілі болды (Бірден бір-екі жігітке хабарласып қойдым. 
Жаңа құдалары тікелей менің үлкен аталарымнан тараған 
болса, маған бет ашуға болмайды). Қаражоннан Ысық, 
Нә дір, Болат үш бала тарайды. Үш атаның балалары ке-
шегі күнге дейін бір-бірінен қыз алмаған. Кейіннен же ті 
атадан тағы бірнеше ата асып кеткеннен кейін үш ата-
ның балаларына бір-бірінен қызалуға рұқсат етілген. Қа-
ражонның қайсысы деп әріқа рай сұрастырдым. Бірақ, 
аны ғын білетін адам табылма ды. Жаным тыныштық тап-
пай, мейрамханның төменгі қабатына түссем, өзім жақ-
сы араласып жүрген Абай деген (Қаражон Ысық) ағам тұр 
екен. Амандасып, құшақтасып, хал жағдай сұрасып алдық. 

– Қонаққа келдіңіз бе, аға? 
– Иә, осында бір қарындасымыз келін болып түсіп жа-

тыр. Қарындасымыз болғанда... маған нағашылығы бар. 

Сенің жақын қарындасың. Қаражон Болат Құр ман,– де-
ді Абай ағам. Мен болған жайды қысқаша түсіндір дім 
де, жанталасып бет ашатын адам іздей бастадым. Той 
басталуға жақын. Асаба, не болып кетті,– деп түсінбей 
жүр. Мен оны ұятқа қалдырмауым керек. Сасқанда «Бет 
ашып» жүрген жігіттер де бірден еске түспей жатыр. 
Бір жерлерден... туған қарындасы болмаса болды 
емес пе? Аша бермейме? Ақшасын алса болды емес 
па?– деген сөздер де естіліп қалды. Жоооқ, мен біліп 
тұрып олай жасай алмаймын. Келін болып түсіп жатқан 
қарындасымның ата-анасын жақсы танымасам да, жақсы 
араласпасам да, түптеп келгенде «қызалыспайтын жер» 
болғасын болды. Содан Ақыл деген досыма тел шалдым. 

- Ақыл, қазір боссың ба? Сондай жағдай болып тұр. 
Өтініш! Келе аласың ба? 

- Ол. Иә, босын. Болды, түсіндім. Қазір барамын,– деді. 
Қуанып кеттім. 

PS. Тағы да айтамын. «Мұндайға мән бермесе де бо-
ладығой?» дейтіндер болуы мүмкін. Жоооқ олай емес. Мән 
беру керек. Біздің қазақ халқының мәдениеті осын дай салт-
дәстүрімізбен, қазақи қағидамызбен ғана ерекше. Біздің 
басқа елден артықшылығымыз осындай салт-дәстүрімізде. 
Сыйластығымызда. Ар-ұятымызда.

Қайрат НҰРЛЫҚАСЫМҰЛЫ,
Фейсбук парақшасынан.

«ҚЫЗ  АЛЫСПАЙТЫН  ЖЕР»
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формирование и поддержание идентичности

К.СМАГУЛОВА,
КазНУ им. Аль­Фараби факультет Международных 
отношений кафедра дипломатического перевода
кандидат философских наук, доцент 
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кандидат философских наук, доцент 

ТІЛТАНЫМ

В наши дни довольно редко можно встретить язык, 
который не претерпевал хотя бы небольшие изме-
не ния в период своего формирования. Потребность 
в установлении и развитии контактов между людь-
ми и группами вынуждает носителей одного языка 
находить способы общения сдругими, тем самым 
опираясь на культурно доминирующие языки. И ча-
ще всего влияние осуществляется преимуществен-
но в одном направлении. Предположительно, язык 
страны, преобладающий в определенном регионе, 
имеет больше возможности оказывать влияние на 
языки соседних и близ лежащих народов, нежели 
испытывать на себе их воздействие.

Таким образом, древнекитайский язык гувэнь 
(кит. 古文 gǔwén), и соответственно китайский лите-
ратурный язык – вэньянь (кит. 文言 wényán «культур-
ная речь» или «речь письмен»), использовавшийся 
в Китае до начала XX века, который также образно 
называют «латынью Дальнего Востока», на про тя-
жении многих веков играл значительную роль в фор-
мировании китайского, японского и корейских языков, 
а также повсеместно отражался в культуре Китая и 
соседних стран [1].

Китайский язык (кит. 汉语 hànyǔ) – один из 
самых уникальных и древнейших языков на 
земле с 4 тысячелетней историей. Он отражает 
традиционные особенности китайской цивилизации 
и до сих пор является единственным общепринятым 
методом записи китайского языка.

В письменном китайском языке (中文z hōngwén) не 
используется алфавит подобно латинскому языку, но 
существует иероглифика, где иероглифический знак 
или иероглиф (汉字 hànzì) обозначает слог или сло-
во. И за всю свою многовековую историю китай  ская 
иероглифика претерпела значительные изменения.

Древнейшими из всех обнаруженных в наши дни 
артефактами, свидетельствующие об использова-
нии китайской письменности, являются надписи 
(甲骨文 Jiǎgǔwén) на черепашьих панцирях и костях 
животных, принесенных в жертву, в период Шан-Инь 
(商朝 Shāngcháo или 殷代 Yīndài), датируемые XIV–XI 
веками до н. э. [2].

Со времен образования единственной письмен-
ной системы и на ее основе, вэньянь продолжал 
неп рерывно функционировать на протяжении всей 
пос ледующей истории Китая. Основной причиной 
фор мирования различных диалектов являлось то, 
что символы передавали значения слов, а не звуки, 
что, тем самым, дало им возможность самостоятель-
но развиваться в пределах разных государств. Со 
временем диалекты, образовавшиеся на севере 
и от личавшиеся от южных значительно большим 

единообразием, стали основой для формирования 
гуаньхуа (кит. 官话 guānhuà «чиновничья речь»). Он 
использовался как официальный язык китайской 
империи, на котором писались все важные доку-
менты, и разговаривали чиновники и правители. А 
языком простолюдинов назывался байхуа (кит. 白话
文 báihuà «повседневный язык»), использовавшийся 
только в устной речи, тем самым указывая на четко 
расставленные границы между высшим и низшим 
слоями общества [3].

История современного китайского языка 
вмес те с тем тесно связана как с вэньянь, так и с 
байхуа. И, начиная с эпохи Сун (宋朝 Sòngcháo, 960-
1279 г.н.э.), эти два языка параллельно сосуществова-
ли. Однако сферы их использования были явно раз-
граничены. Вэньянь, чьей отличительной чертой 
бы ли точность и лаконичность выражений, пред-
поч  тительно использовался в области науки, техни-
ки, политики и администрации. Не говоря уже о за-
метном различии в их использовании в литературе: 
средневековые философские прозы (古文 gǔwén) 
и новеллы (传奇 chuánqí) писались на вэньяне, в 
то время как для рассказа, драмы и романа ис-
пользовался язык байхуа [4]. 

В начале XX века началась кампания за ис-
коренение безграмотности среди населения. К то-
му времени уже стало ясно, что существующая 
сис тема письменности слишком сложна для ов-
ла дения ей всеми слоями населения. И пос ле 
сту денческого движения 4 мая 1919 года бай-
хуа, являясьнаиболее близким к разговорной нор-
ме китайского языка, вытеснил вэньянь из худо-
жественной литературы, а после образования Ки-
тайской Народной Республики в 1949 и вовсе из 
официальных документов, и впоследствии соз дал 
лексическую и грамматическую основу для офи-
циального современного разговорного и лите ра-
турного китайского языка – путунхуа (кит. 普通话 
pǔtōnghuà «общий язык») [5].

Корейский язык (кор. 조선말 chosŏnmal; 한국어
hangugeo) – один из самых своеобразных языков, 
происхождение которого, как и происхождение 
самого народа, до сих пор неизвестно. Однако 
его история начинается с первых веков новой эры, 
в период Самхан (삼한Samhan, 108 г. д.н.э. – 303 г. 
н.э.) ран них корейских государств (원삼국시대 Won-
samguk Sidae) и времен образования китайских 
ие ро глифов ханча (한자 hanja) и классического ки-
тай ского литературного языка ханмун (한문han-
mun). Вследствие распространения буддизма и 
гео графически близкого расположения к Корейско-
му по луострову, их проникновение и укоренение в 
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корейской письменной литературе были лишь воп -
росом времени. В то время как сам корейский язык, 
аналогично байхуа, использовалсякак язык об ще-
ниявплоть до начала XX века [6].

Подобно тому, как в Китае умение писать на 
литературном языке вэньянь высоко ценилось сре-
ди высшего общества, знание ханмуна стало по-
казателем образованности и благосостояния чело-
века и среди корейского народа. На нем так же 
писа лись стихи, художественные прозы, научные и 
философские трактаты. Для того чтобы его понимать 
требовалось глубокое знание конфуцианской (или 
буддистской) литературы, а также и само умение 
писать сочинения и слагать стихи на ханмуне. Та-
ким образом, письменный китайский язык служил 
средством общения с внешним миром и открывал 
доступ к тайнам китайской мудрости.

После распространения китайской письменности, 
в силу того, что китайские иероглифы в ханмуне 
несли смысловую, а не фонетическую нагрузку и 
были сложны для написания и понимания, их бы-
ло невозможно приложить к устной корейской ре-
чи. Вскоре возникла необходимость в создании 
собственной письменности иду (이두 idu «чиновничье 
письмо»). Письменность иду, состоявшая из сокра-
щенных и видоизмененных китайских иероглифов, 
которые употреблялись, прежде всего, как фоне-
тические слоговые знаки, использовалась в дело-
производстве и частной переписке. Ее появление 
стимулировало первый период расцвета корейской 
поэзии на родном языке – стихотворений в жанре 
хянга (향가 hyangga) [7].

В первой половине XV столетия, во времена 
культурного и политического расцвета Кореи, по указу 
короля Сечжон Великого (1418 - 1450 гг.) была соз-
да на новая корейская письменность–хунминчоным 
(훈민정음 Hunminjeong’eum «правильные звуки для 
обучения народа»), позволявшая простым людям 
понимать письменность на своем языке. Корейская 
письменность более не состояла из иероглифов со 
значением слов, а представляла собой алфавит 
из букв, сочетавшихся в слоговые знаки на основе 
определенных правил. Однако, несмотря на зна чи-
тельный прорыв в истории культуры Кореи, ново-
введенная письменность, считавшаяся языком бед   -
ного слоя общества, так и не нашла своего при ме-
нения вплоть до конца XIX века. А до тех пор широко 
использовалась для сочинения песен-сиджо (시조 sijo 
корейские трехстишия), народных повестей, романов 
и новелл [8].

В конце XIX века, попытки Японии, прово­
дившей политику культурной ассимиляции, рас  ­
пространить своё влияние на Корейском полу­
острове привели к поднятию национального 
дви жения. И, во время реформы Кабо (кор. 갑오개혁
Gabogaehyeok, 1894) современная корейская пись-
менность – хангыль (한글 hangul” великое письмо”) 
впервые появилась в официальных документах и 
стала национальным символом. В это время ко-
рейская письменность была смешением двух пись-
менностей, наподобие смешанной японской сис-
темы, где лексические корни записывались на ханче, 
а грамматические формы на хангыле. Однако в 
1945 году после получения независимости от Япо-
нии хангыль стал использоваться в качестве един-
ственной официальной письменности, а ханча про-
должают активно использовать в публикациях, наз-
ваниях, именах и т.д. [9].

Японский язык (яп.日本語nihongo) – один из 

самых оригинальных языков во всем мире, про­
исхождение которого так же неизвестно. Однако 
до казано, что его формирование достаточно тесно 
свя зано с его отношениями с Китаем и Кореей.

Предположительно в VI в. н. э. под активным влия -
нием китайской и корейской культур и вместе с при-
ходом государственного устройства, ремёсел, буд-
дизма, культуры и искусства, в Японии появляется 
письменность.

Вследствие значительной разницы в ударении, 
морфологии, синтаксисе и использования тонов, 
ки тайская письменность в Японии претерпела ряд 
изменений; и была адаптирована подслоговой фор-
мат японского языка. Таким образом, первая форма 
японской письменности называлась манъёгана (яп.
万葉仮名 man’yōgana), в которой японские слова 
записывались – кандзи (漢字kanji «ханьские буквы») 
схожими по звучанию китайскими иероглифами. И 
на ее основе, в VII веке благодаря буддийскому мо-
наху, появляется катакана (片仮名カタカナ kata kana 
прос тые усеченные слоговые знаки), а в VIII ве ке 
представительница дворянского рода Хэйан соз-
дает хирагану (平仮名ひらがな hiragana скорописные 
округлые знаки) для записи поэм, новелл и дневников.

Параллельно с камбуном (漢文 kanbun «китай-
ское письмо»), основанный на вэньянь, который 
читался на японском языке, но, вышедший из упот-
ребления в середине XIX века, ведущей лите-
ра  турной формой японского языка был бунго 
(文語 bungo «литературный язык»), ориенти ровав-
ший ся на грамматические нормы классического 
япон   ского языка эпохи Хэйан [10].

В эпоху Сэнгоку (戦国時代 SengokuJidai «эпо ха 
воюющих провинций») в XVI веке Япония, ослаб-
ленная внутренними между особиями, стано-
вится открытой для внедрения иностранных тех-
нологий, религий, а также заимствованных слов 
гайрайго (外来語 garaigo) со стороны португальцев 
и других представителей европейских государств. 
И, благодаря политическому деятелю Тоётоми 
Хидэёси с появлением типографического пресса, 
на чала расти грамотность населения и замечается 
относительное выравнивание диалектов. Однако 
после прихода к власти Токугавы Иэясу в 1603 году, 
Япония становится закрытой страной, и иностранное 
влияние заметно снизилось.

Вскоре после Реставрации Мейдзи (明治維
新 MeijiIshin, 1868–1889) в Японии начал про во-
диться комплекс политических, военных и со-
циально-экономических реформ. Посредством во-
зоб новления отношений с европейскими государ-
ства ми и бурного развития литературы в японском 
язы ке начинают появляться заимствования из анг-
лийского, немецкого и других европейских язы-
ков, адаптируя их произношения под японскую 
фонологию. И в XX веке окончательно устраняются 
несоответствия устной и письменной речи, а бун-
го выходит из употребления за исключением офи-
циальных документов, где использовался еще до 
1945 г. После поражения во Второй мировой войне 
предложение со стороны стран антигитлеровской 
коалиции об упрощении японской письменности и 
перевод языка на латиницу так и не было введено, 
но был проведён пересмотр и составлен список  
нормативных иероглифов [11].

В настоящее время китайский язык известен как 
самый широко распространенный язык и занесен 
в Книгу рекордов Гиннесса как один из самых 
сложнейших языков мира. Он входит в китайско-
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тибетскую (сино-тибетскую) языковую семью. И за 
всю свою историю китайская письменность и ки-
тайские иероглифы эволюционировалии значи тельно 
изменились.

Далее приведен пример поэтапной эволюции 
иероглифов.

Картинка (1): Шан­Инь (2 тыс. до н. э.) → Чжоу (1 
тыс. до н. э.) → 

Хань (III в. до н. э. – III век н. э.) → Цзинь (IV в. н. 
э.) → Современное написание [12].

Первые попытки ввести систематически упро-
щенные иероглифы цзяньтицзы (简体字 jiăntĭzì) 
в китайском письме были предложены во время 
японской оккупации (1930-1940), параллельно с 
упрощением японских иероглифов Синдзитай (新字
体 shinjitai «новые формы знаков», 1946). Некоторые 
их новых японских иероглифов были схожи с теми, 
которые используются в упрощенном китайском 
письме. Однако большая часть осталась неизменной. 
Таким образом, современные японские кандзи 
более близки к традиционным, чем к упрощенным 
китайским знакам.

Сравнение некоторых традиционных, упрощённых 
китайских и японских упрощённых форм иероглифов

Тради-
цион-
ные

Упро-
щённые 
в Китае

Упрощён-
ные в

 Японии
Перевод

Упро-
щённые
в Китае,
но не 
в Японии

電 电 電 электричество

買 买 電 покупать

開 开 電 открывать

東 东 電 восток

車 车 電 автомобиль

時 时 電 время

語 语 電 язык, речь

Упро-
щённые в 
Японии, но 
не в Китае

佛 佛 仏 Будда

惠 惠 恵 услуга

德 德 徳 добродетель

拜 拜 拝 молиться
 кому-либо

黑 黑 黒 чёрный

冰 冰 氷 лёд

Упро-
щённые
по-разному 
в Китае и
Японии

聽 听 聴 слушать

龍 龙 竜 дракон

賣 卖 売 продавать

歲 岁 歳 возраст, год

藝 艺 芸 искусство

樂 乐 楽 радость, 
веселье

氣 气 気 воздух, дух

Упро-
щённые 
одинаково 
в Китае и 
Японии

聲 声 声 голос, звук

學 学 学 учить

體 体 体 тело

貓 猫 猫 кошка

會 会 会 мочь; 
встречать

國 国 国 страна

醫 医 医 медицина

Таблица (1): Сравнение некоторых традицион­
ных, упрощённых китайских и японских упро­
щённых форм иероглифов [13].

В 1956 в официальном предложении упрощения 
иероглифов (汉字简化方案 hànzìjiǎnhuàfāng›àn) спи-
сок упрощённых иероглифов лишь частично совпа-
дал с синдзитай. А в 1964 г. упрощённые иерогли фы 
получили официальный статус с выпуском «Свод-
ная таблица упрощения иероглифов» (简化字总表
jiǎnhuàzìzǒngbiǎo) [14].

Полный словарь китайских иерогли фов Чжун-
хуацзыхай (中華字海 zhōnghuázìhǎi «Море китайских 
иероглифов») издания 1994 года содержит 85 
568 иероглифов. Однако большую часть из них 
можно встретить лишь в памятниках классической 
китайской литературы, а для понимания 99% 
современного китайского текста требуется знание 
около 2400 основных иероглифов [15].

На сегодняшний день наиболее популярной яв-
ляется алтайская гипотеза, согласно которой япон-
ский язык родственен корейскому (в рамках пуёс-
ких языков), а далее – тунгусо-маньчжурским, мон-
гольским и тюркским языкам. Грамматически япон-
ский близок к корейскому языку, а некоторые лек-
сические совпадения приближают японский к дру гим 
алтайским языкам. 

Корейский язык Японский язык Перевод

것  кот こと  кото вещь

섬  сом 島  сима остров

밑  мит 下  мото низ

위  уи 上  уэ верх

곰  ком クマ  кума медведь

칼  кхаль カール  кару нож

붐  бум ブーム  буму стрела

Таблица (2): примеры, свидетельствующие о 
лексическом сходстве языков [16].

Современная японская письменность состо-
ит из кандзи, наряду с иероглифами японско го 
проис   хождения – кокудзи (国字kokuji «националь-
ные иероглифы»), в основном для записи имён 
су ществительных, основ глаголов и прилагатель-
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ных. А также из двух слоговых азбук каны (仮
名 kana «японская слоговая азбука»): хираганы 
для записи слов, у которых нет кандзи, например, 
частиц и суффиксов, и катаканы для записи гай-
райго, иностранных имён, ономатопеи и научно-
тех нических терминов и т.д. Также в Японии су-
щес твует письменность ромадзи (ローマ字 romaji 
«ла тинские буквы») для написания японских слов 
ла тиницей. Чаще всего употребляется в учебниках 
японского языка для иностранцев, в словарях, на 
железнодорожных и уличных указателях, а также как 
метод ввода на клавиатуре (IME) каны и кандзи через 
ромадзи [17].

Корейский язык делится на северный и юж ный. 
Литературный южнокорейский основан на сеуль-
ском диалекте, а северокорейский – на пхень ян-
ском. Система стандартизированной орфо гра   фии 
для корейского языка (한글맞춤법통일안, хан гыль   -
мачч хумбоптхониран), основанная в 1993 го ду, 
использовалась до 1948 года, когда Ко рея раз-
делилась на две части. Именно с момента изда ния 
северокорейских правил орфографии (조선어철자법 
«Чосоночхольчабоп») в 1954 году, хотя оно вводило 
совсем небольшие изменения, язык Севера и Юга 
начал разделяться.  И, из-за того, что на Юге и на 
Севере главенствуют разные политические силы, 
их словари пополняются разными неологизмами, 
а различия, например, существующие уже сейчас: 
фонетические, пунктуационные и лексические, будут 
только усиливаться в будущем [18].

Юг Север Перевод

한반도 (韓半島) 조선반도 (朝鮮半島) Корейский полуостров

한국전쟁 (韓國
戰爭)

조국해방전쟁 
(祖國解放戰爭)

Корейская война

초등학교 (初等
學校)

소학교 (小學校) начальная школа

친구 (親舊) 동무 друг

Таблица (3): Разница в словах, вызванная 
политическими и социальными причинами [19].

Юг Север

Корейский Проис-
хождение Корейский Проис-

хождение Перевод

트랙터 англ. tractor 뜨락또르 рус. трактор трактор

스타킹 ам. англ. 
stocking 스토킹 брит.англ. 

stocking чулок

폴란드 англ. Poland 뽈스까 пол. Polska Польша

Таблица (3): Разница в заимствованных словах [19].
Ханчао (한자어 hanchao) – один из трёх глав-

ных источников, из которых формиро вал ся лек-
сикон корейского языка (двумя другими являют ся 
исконно корейские слова и заимствования из прочих 
языков, в основном, английского). Аналогично канго 
(漢語 kango) в японском, ханчао составляют около 
60 % лексического запаса языка.

Пере-
вод

Хан-
гыль Ханча

Японские  
синдзитай 
(кюдзитай)

Традиционный ки-
тайский (упрощён-
ный китайский)

Погода 일기 日氣 天気 (天氣) 天氣 (天气)

Врач 의사 醫師 医者, (醫者) 醫生 (医生)

Прези-
дент

대통령 大統領 大統領 總統 (总统)

Библио-
тека 도서관 圖書館 図書館 圖書館 (图书馆)

Телефон 전화 電話 電話 電話 (电话)

Поне-
дельник 월요일 月曜日 月曜日  

(月曜日) 星期一, 周一

Таблица (4): Китайские заимствования в 
корейском и японском языках [20].

С течением времени и постепенным формиро-
ванием термин «китайский язык» обрел много гран -
ное значение. По мере его использования раз  лич-
ными территориальными группами нача лись об ра-
зо вываться и разнообразные диалекты, моди фи ци-
ровавшиеся в значительной степени, несмотря на 
относительно близкое друг к другу расположение, но, 
сохранившие между собой родственную связь. 

В наши дни в китайском языке выделяются 10 
(7 основных: северная (北, самая многочисленная 
– свыше 800 миллионов говорящих), у (吴), сян (
湘), гань (赣), хакка (客家), юэ (粤), минь (闽); и 3 
общепринятых:) диалектов. Однако путунхуа или 
mandarin («мандаринский») считается единственным 
официальным китайским языком, а остальные как 
диалекты. И по статистике Синьхуа на 2017 год около 
73% населения КНР владеют им [21].

Традиционно китайцы писали сверху вниз, а 
столбцы шли справа налево. В настоящее время 
китайское, так же как и японское, и корейское, 
письмо пишется горизонтально, слева направо, по 
образцу европейских языков. Однако вертикальное 
письмо и дореформенная иероглифика по-прежнему 
используются в китайских изданиях по истории 
искусств, арт-периодике и т. п. Иизменение стало 
связано с тем, что вписываемые в документы цифры 
и английские слова начали порождать хаос по мере 
внедрения иностранных слов. 

Первоначально китайский язык почти не имел 
прямых заимствований, однако широко поль зо-
вался семантическими кальками, например, 电 – 
электричество, букв. молния, 电脑 – компьютер, 
букв. электрический мозг, 笔记本电脑 – ноутбук, 
букв. тетрадь-компьютер. В наши дни фонетические 
заимствования становятся более привычными, нап-
ример, 克隆 (kelong) ‘клон’. Некоторые новые заим-
ствования начинают вытеснять существующие 
кальки, например, 巴士 (bāshì) ‘автобус’ (от англ. bus) 
вытесняет 公共汽车, букв. общественная газовая 
повозка [22].

То же самое наблюдается и в традиционно 
японском языке, в котором использовался китайский 
вертикальный способ письма, татэгаки (縦書き
tategaki) – символы идут сверху вниз, а столбцы сп-
рава налево. Этот способ продолжает широко ис-
пользоваться в художественной литературе и в 
газетах. В научно-технической литературе и в ком-
пьютерах чаще всего используется европейский 
способ письма, ёкогаки (横書き yokogaki) – символы 
идут слева направо, а строки сверху вниз. Это 
связано с тем, что в научных текстах очень часто 
приходится вставлять слова и фразы на других 
языках, а также математические и химические фор-
мулы. В вертикальном тексте это очень неудоб но. 
Кроме того, до сих пор нет полноценный поддерж ки 
вертикального письма в HTML [23].

Формы вежливости васэй-эйго (和製英語).
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Хорошо известно, что многовековая система 
пись менности всех трех языков, в которых сосу-
щес твуют древнекитайские иероглифы и система 
ки тай ской письменности, показала хорошую прис-
по собляемость к различным историческим усло-
виям. Устойчивость этих систем письма обус лов лена 
не только культурными причинами, но и на лич ием 
в языках большого числа слов, понятных толь-
ко в иероглифической записи, и богатством выра-
зительных возможностей иероглифики.
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        РУХАНИ  ЖАҢҒЫРУЫМЫЗДЫҢ  ҚАЙНАР  КӨЗІ – ОТАН  ТАРИХЫ
Самат ЕСҚАЛИЕВ,
Қ.Жұбанов атындағы өңірлік мемлекеттік
университеті, тарих ғылымдарының кандидаты, доцент

ҚАЗІРГІ  ЗАМАН:  ТАРИХ  ЖӘНЕ  ҚОҒАМ

Тұңғыш президент Нұрсұлтан Назарбаевтың 
«Ұлы даланың жеті қыры» атты мақаласы, «Бола-
шақ қа бағдар: рухани жаңғыру» бағдарламалық ма-
қаласының жалғасы ретінде оның жаңа қырларын 
айқындап, тарихи сананы жаңғыртудың жолдарын 
көрсетеді [1].

«Ұлт тарихындағы кеңістік пен уақыт» және «Та-
рихи сананы жаңғырту» деп аталатын екі бөлімнен 
тұратын мақалада Елбасы ұлттық тарихымызды 
ежелгі заманнан қарастырып, оның тұжырымдамасын 
нақтылауға шақырады. Бұл күрмеуді шешу үшін 
тарихымызға ғылымның бүгінгі жетістігі тұрғысынан 
қарап, бұрынғы еуропоцентристік көзқарастардан 
арылып, біздің ұлтымыздың арғы даңқты тарихын 
талдап оқытуға шақырады. Мәдени мұра, Тарих 
толқынында, Рухани жаңғыру бағдарламалары бас -
талғалы жастарды ұмытылып бара жатқан өз хал-
қы мыздың әлемді таң қалдырған рухани және ма-
териалдық мәдениетіміздің үлгілері қызықтыруда. 
Осының барлығы жастарға эстетикалық және пат-
риоттық тәрбие берудің құралы.

Тарихтың тәрбиелік рөлін ерте түсінген ел­

дің бірі – Германия. ХІХ ғасырдың басында бұл 
саяси жағынан бытыраңқы, шаруашылығы ме шеу 
ел болатын. Аз уақытта саяси топтасып, Еуро паның 
алдыңғы қатарлы елдердің қатарына қосылуы неміс 
халқының ұлттық санасының оянуына байланысты 
еді. Ұлттық идеологияның қалыптасуына неміс хал-
қының ұлттық санасының оянуына байланысты 
болды. Ұлттық идеологияның қалыптасуына бірде-
бір әсер еткен фактор әрине неміс тарихшыларының 
жанқиярлық еңбегінің арқасы. Неміс мектептеріндегі 
ұлттық тарихты оқытуды жолға қою, университетті 
тарихи білімді реформалау іс-шаралары өз жемісін 
берді. ХІХ ғасырдың орта шенінде немістің тарих 
ғылымы бүкіл Еуропадағы алдыңғы қатардағы ғы-
лымдар қатарына көтерілді. Ал енді келесі ХХ ға-
сырдың 30-40-жылдары неміс ұлтшылдығы шектен 
шығып, бүкіл өркениетке қауіп төндіргені мәлім [2]. 
Сондықтанда тарих пәнінің тәрбие берудегі мүм-
кіншілігін реттеп отыратын тиімді механизм қажет. 
Тарих пәнінің бағдарламасы да, оның оқулығы да, 
бұл пәннен сабақ беретін мұғалім, оқытушылардың 
біліктілігі, білім деңгейі, ұлттық көзқарасы мемлекеттің 
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қамқорлығында, бақылауында болуы қажет. 
Дәстүрлі қазақ қоғамында жас ұрпаққа тәрбие 

беру процесінде оларға тарихи білім беру негізгі 
міндет болып есептелді. «Жеті атасын білмеген 
жетесіз» деген қанатты сөз осы уақытта туса керек. 
Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев: «Қазақ болмысының 
келесі бір ерекшелігі – оның тарихшылдығы. Қара 
халықтың тарихтан хабардығы мейлінше жоғары 
болған. Керек десеңіз, білім институттарының 
дамыған жүйесі бар бүгінгі күннің өзін бұрынғы қа-
зақтардың санасындағы жаппай тарихшылдықпен 
салыстыруға болмайды»,– деп жазды [3]. 

Тарихи білімі бар азаматтың мәдениетті, білімді, 
жан-жақты адам болып өсетіндігі белгілі. Өз халқының 
тарихын білген жас өскін елін сүйген, халқының 
қамын ойлаған, жерінің жаңаруы, гүлденуі жолында 
күрескер болып қалыптасады. 

Тарихи білім қоғам мүшесінің азаматтық көз­
қарасының қалыптасуына әсер етеді. Жаңа жағ-
дайда тарих ғылымының алдындағы мақсаттар мен 
міндеттер жетерлік. Осы жерде академик М.Қ.Қо-
зыбаевтың: «Тарихшылардың өз халқы ал дын дағы 
қарызы белшеден» [4] – деген сөзі еске тү седі. Ал 
тарихшылар қоғам алдындағы қарызын да парызын 
да толығынан өтері анық. 

Елбасының аталған мақаладағы ең басты кө­
ңіл бөлген мәселесі – тарихи сананы жаңғырту. 
Тұңғыш президент оны бірнеше ірі жобалар ар-
қылы дамыту қажет деп санайды. Ол жобаларды 
төмендегіше көрсетіп берген: Архив – 2025; Ұлы 
даланың ұлы есімдері; Түркі әлемінің генезисі; Ұлы 
даланың ежелгі өнер және технологиялар музейі; 
Дала фольклоры мен музыкасының мың жылы; 
Тарихтың, кино өнері мен телевизиядағы көрінісі.

Бұл аталған жобалар біздің еліміздің тарихи жыл-
намасындағы ақтаңдақтарды қайта қалпына келті-
ру ге жол ашқан 2003 жылы жарияланған «Мәдени 
мұра» бағдарламасының жалғасы болып табыла-
ды. Елбасының жолдауымен қабылданған «Мәдени 
мұра», «Рухани жаңғыру» және «Ұлы даланың жеті 
қыры» бағдарламалары – қазіргі Қазақстанның әлем-
дік өркендеуінің дәлелі.

                               РЕЗЮМЕ
В статье освещены основные направления прог-

рамной статьи лидера нации Н.А.Назарбаева. Ана-
лизируются исторические, воспитательные, об щес-
твенно-политические, культурно-прос ветительские 
ас           пек ты данной статьи.

Ключевые слова: История, духовная модерни-
зация, идеология, воспитание, историческое соз нание.

                                   * * *
The article discusses the main directions of the 

program article of the leader of the nation N.A. Nazar-
bayev. Historical, educational, socio-political, cultural 
aspects of this article are analyzed.

Key words: History, spiritual modernization, ideology, 
education, historical consciousness.

                            ӘДЕБИЕТТЕР
1.Назарбаев Н. Ұлы даланың жеті қыры. Егемен Қазақстан. 21 

қараша 2018 ж. 
2.Коммеджер Г.С. Методологические проблемы истории. / В.Н.Си-

дорцев и др. Под. общ. Ред. В.Н.Сидорцева. – Мн.: «Тетра Системе» 
2006 – с. 139.

3.Назарбаев Н. Тарих толқынында. – М., 1991.-28 б.
4.Қозыбаев М.Қ. Ақиқаттар ақтаңдағы. Алматы 1992. 3 бет.

                ЕРТІС  ӨҢІРІНІҢ  КИЕЛІ  ОРЫНДАРЫ:
    олардың ұлттық сананы сақтау мен халық бірегейлігін нығайтудағы рөлі

Мәди РАХИМОВ,
Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық 
университетінің ІІ курс докторанты
Зұлиха МАРДАНОВА,
С.Торайғыров атындағы Павлодар мемлекеттік 
университетінің профессоры, Қазақстан тарихы 
кафедрасының меңгерушісі, тарих ғылымдарының кандидаты

ҚР Тұңғыш Президенті Н.Ә.Назарбаевтың «Бо­
лашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты бағдар­
ламалық мақаласында: «Қазақстанның қасиетті 
ру  хани құндылықтары» немесе «Қазақстанның киелі 
жерлерінің географиясы» жобасын құру туралы: 
«Мұ ның бәрі тұтаса келгенде халқымыздың ұлт -
тық бірегейлігінің негізін құрайды. Біз жат идео  -
логиялардың әсері туралы айтқанда, олар дың 
артында басқа халықтардың белгілі бір құн ды-
лық тары мен мәдени символдары тұрғанын ес те 
ұстауымыз керек. Тиісінше, оларға өзіміздің ұлт-
тық құндылықтарымыз арқылы ғана төтеп бере 
аламыз. Қазақстанның қасиетті жерлерінің мәдени-
географиялық белдеуі – неше ғасыр өтсе де бізді 
кез келген рухани жұтаңдықтан сақтап, аман алып 
шығатын символдық қалқанымыз әрі ұлттық мақ-
танышымыздың қайнар бұлағы. Ол – ұлттық біре-
гейлік негіздерінің басты элементтерінің бірі»,– 

деп жазды [1]. Расында, қазіргі сандық технология лар 
мен әлемдік жаһандану процесі кезінде жан-жақ тан 
келген сыртқы саяси, діни ағымдар салдарынан қо-
ғам ның тарихи санасы өшірілуде. Әсіресе, жас тар 
қоғамы, ата-бабамыз ұстанбаған жат діни ағым дар-
мен еуропалық дәстүрлі емес жүйелердің соңы на 
еріп кету мысалдары бар. Міне, сондықтан ұлттық 
сананы сақтау мен халқымыздың бірегейлігін нығай ту 
жолында рухани құндылықтарымыз бен киелі орын-
дарымыздың рөлі аса маңызды. 

Киелі орындарды халықтың бірегейлік симво­
лы ретінде қастерлеу – көнеден келе жатқан дәстүр. 
Ор та ғасырлық мемлекеттерде халықтың бірлігін ны-
ғайту жолында әулиелерге арнап құрылыстар тұр-
ғызған. Мысалы, шығыстанушы М.Е.Массон Әмір 
Те мірдің Қожа Ахмет Яссауи кесенесі құрылысының 
басталу себептерінің бірі туралы былай жазады: 
«Әмір Темірдің XIV ғасырда ортаазиялық озық үлгі-
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дегі киелі ескерткіш тұрғызуының басты себебі 
Сыр дария өңіріндегі халықтың руханиятын бір ор-
та лыққа біріктіру болды. Себебі алыс жорықтар ға 
Әмір аттанғанда, Сырдария халқы көтеріліс тер 
ұйым дастырып, мемлекеттің орталығы Самар-
қандқа қа уіп төндіруі мүмкін еді. Сондықтан Әмір 
Темір көш пелі халықтың бірегейлігінің символы ре-
тінде киелі орынды салу арқылы ынтымақтықты 
нығайтып, әрі мемлекеттің әлеуетін көрсетпек 
болған» [2, 4-б.]

Тарихқа зер салсақ, киелі орындарды мақсатты 
түрде жою процестері ХХ ғасырдың басынан бас­
талады. Себебі, осы тұста большевиктік саяси күш 
билікке келіп, Кеңес үкіметі бекіп орнаған соң, атеистік 
бағыт ұстанған коммунистік өкіметтің идеологиясы 
қазақ халқының ұлттық санасын өшіріп, тарихи 
жадысын ұмыттыруды көздейтін саясат жүргізгенді. 
Бастапқы кезеңде бұл саясат «кеңестік құрылыс 
ұйымдастыру», «коммунистік құрылыс жүргізу», 
«социализм негіздерін қалау», «мәдени революция 
жасау», «ескіліктілікпен күресу», «мәденилендіру» 
жобаларын іске асырумен, ал артынан «біртұтас 
совет ұлтын құру» идеясымен жалғастығын тапты.

1917 жылғы қазан төңкерісінен кейін қызыл 
үкімет дін атаулыға тыйым салып, тарихи­рухани 
құндылықтарды жоя бастады. Әміршіл-әкімшіл 
үкі мет руханиятқа қатал бақылау орнатып, діни ғи-
ба даттар жасау, қажылық өтеу, қасиет тұту, киелі 
орындарға тәу ету дәстүрлеріне тиым салып, қатаң 
қадағалады. Ғибадат орындары, мешіт, медреселер 
жабылып, қасиетті орындар бұзылып, ұлттық дәстүрлі 
мере келерді атап өтуге тыйым салды. 

Патша отаршылдығы тұсында да, кеңестік би-
лік кезінде де қазақ халқының киелі мекендерін 
бұзуға әрекет етілді. Халықтың сан ғасырлар бойы 
қалыптасқан дәстүрлі әлеуметтік-шаруашылық жүйесі 
қиратылып, оны сақтап қалуды көздеген халықтың 
сағын сыңдыру мақсатында күшпен малын тәркілеу, 
мойынсерік құру, колхоздастыру шаралары жүзеге 
асырылып, ақыры адамдарын аштыққа ұшыратып 
қырды, жерін тоздырды, тау-тасын тонады. Халықтың 
қарсылық көрсету амалдары қанқұйлы жазалауларға 
айналдырып, қуғын-сүргін саясаты жасалды. 

Семей өңірі Алаш қозғалысының ошағы, 
бірден­бір қасиетті орта болсадағы, бұл жер лер 
ядролық сынақ ошағына айналдырылды. Омбы, 
Орынбор сияқты қазақтың байырғы қоныс жерлері 
Ресейдің қол астына қаратылып кетті. 1916 жылы 
ұлт-азаттық қозғалыс ошағы болған Торғай өңірі 
құлдырады. Қазақ халқының ата-бабадан ұр паққа 
енші, мұра болып қалған жерге деген аманат ретінде 
қарау, табиғатты аялау, тарихи жерлердің киелі 
сипатын айшықтау қажеттілігі қазіргі ұрпаққа ерекше 
жауапкершілік артады [3, 10-б.].

Тәуелсіздікке қол жеткен уақыттан бастап, 
та рих ғылымына деген жаңа көзқарастар кеше­
ні пайда болды. Жаһандық процестерге интегра-
циялану арқылы әлемдік өркениеттің әдістерін 
иге    руге жол ашылды. Әсіресе, 1998 жылдың Қа-
зақ стан халқы бірлігімен ұлттық тарих жылы деп 
жариялануы және 2004 жылғы мәдени мұра мем-
лекеттік бағдарламасының қабылдануы, рухани құн-
дылықтарымызды біршама қайта қалпына келтірді.

Жалпы қазақ халқының сан ғасырлық тарихынан 
сыр шертетін ата-бабаларымыздан мұраға қалған 
рухани құндылықтар жетерлік. 2017 ж. «Қасиетті Қа-
зақстан» зерттеу орталығының басшысы Б.Әбдіға-
ли ұлының пікірінше, Қазақстан бойынша ресми 
500-дей нысан алынғанмен олардың жалпы саны 

1000-ға жуықтайды екен. Сондықтан бүгінгі күннің 
мәселесі – тарихи-мәдени мұраларды түгендеу мен 
киелі жерлердің халықтың игілігіне қызмет атқаруына 
жағдайлар жасау [4]. 

Жалғыз Ертіс өңірін алып қарасақ 100-ден аса 
археологиялық, сәулет, діни мінәжат, тарихи маңызды, 
табиғи мұра негіздегі киелі нысандарды шартты түр-
де атап шығуға болады. Негізі Ертіс өңірі ескі заман-
нан қазақ халқының құт қонған, киелі жерлерінің бірі. 
Қимақ-қыпшақ тайпалары Ертіс өзенін Құдай деген. 
Араб саяхатшылары жазады: «Кимаки оказывают 
уважение этой реке, почитают ее, поклоняются ей 
и говорят: река – Бог кимаков» [5, 44-б.]. Яғни өзен 
түркі халықтары үшін киелі болған. 

Шығыс Қазақстан аймағымен ағып өтететін 
Ертістің табиғи ландшафтысы қасиетті нысан­
дарға толы. Әсіресе, Алтай – Саян және Тянь-Шань 
екі ірі тауының торабында жатқан Сауыр – Тарбағатай 
тау жүйесі. Оның ең биік нүктесі – Мұзтау (3816 
м). Жотаның Қазақстан жеріндегі ұзындығы 50 км. 
Сауырдың шыңдары тегіс және күмбез тәрізді. Сауыр 
шыңдарынан Зайсан көліне Үлкен Ұласты, Кендерлік, 
Қараүңгір, Обалы, Теректі, Жеменей, Үйдене өзендері 
құяды.

Мұзтау – Алтай тау жүйесінің Ресей мен Қа­
зақстан жеріндегі ең биік мұздықты шыңы (4506 
м). Қатын жотасының шығыс жағын ала, Қазақстан 
мен Алтай өлкесінің (Ресей) әкімшілік шекарасы 
маңында жа тыр. Ұшар басында Үлкен, Кіші Берел, 
Меңсу, т.б. мұздықтары бар. Бұлардан Қатынсу өзені 
бастау алады. Мұзтауды қазақтар Ақсүмбі, Ақтайқы 
деп атаса, алтайлықтар Үч сумер деп атайды. 
Мұзтаудың атауы таудың басынан аяғына дейін 
мәңгі қалың қар басып жатқандықтан аталған болар. 
Алтайлықтар Мұзтауды «Құдайдың мекені», «Ұлы 
қария» деп айтады. Жер шарының энергетикалық 
өрісі осы Мұзтауда тоғысқан деген де сенім бар. 
Ол энергетикалық өріс ғарышпен байланысты. Сол 
арқылы бұл маңайға келген адамдарға Мұзтау күш-
қуат беріп, жан сарайын тазартады, денсаулығын 
түзейді. Осы себепті де Мұзтау – Жер-ананың 
кіндігі саналады. Мұзтау – ғылыми, мәдени және 
тәжірибелік тұрғыдан да құнды объект. Бұл жерге 
жылына жүздеген альпинистер, мыңдаған туристер 
тоғысады [6, 48-б.].

Ертіс өңірінің қасиетті жерлерінің бірі – Баян­
аула. Бұл туралы зерттеуші М.Алпысбесұлы жазады: 
«Баянаула елі – қазақ ұлтының киелі де қастерлі 
жері. Өткен тарихи замандарда бұл жерді қазақ 
халқының ата-бабалары қоныс етті. Ата-баба 
мен қазіргі ұрпақ арасындағы сабақтастықты та-
рих айқын дәлелдейді» [3, 12-б.]. Баянауланың киелі-
лігі туралы топонимикалық атауының мағынасына 
назар аудара кеткен жөн. М.Қашқаридің «Түркі тіл-
дерінің сөздігінен» «Байат» сөзінің Ұлы тәңірдің аты 
екені айтылады [7, 234 б.]. Осы деректі Ж.О.Ар тық-
баев былайша сипаттайды: «Қазақ ішінде «Бай-
ана» Құдайына табыну ұмытылғанымен де, биік 
таулардың бауырындағы үңгірлерге барып «бай-
анаға» тәуап ету, құрбандық шалу, сырқатқа 
шипа, баласызға перзент сұрау дәстүрі жалғасып 
келеді»,– деп жазған [8, 25-б.]. 

Қасиетті Баянаула жерінде табиғи мұра негі­
зінде қалыптасқан киелі орындарды шолып өт­
сек: қасиетті Қоңыр Әулие үңгірі, Құлан әулие үңгірі, 
Әулиелі Қызылтау, Драверт гроты (жарлауыт тас 
қуысы), Едіге бидің билік тасы, Жасыбай көлі, қасиетті 
Әулиебұлақ секілді нысандарды атап өтуге болады. 
Мәселен соның бірі Жаңатілек ауылдық округінен 22 
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шақырым қашықтықта Мұрынтал деген елді мекен ге 
жақын жерде орналасқан Едіге бидің билік тасына 
тоқталсақ. Бұл киелі орын қазақ халқына тән ата-ба баға 
деген құрмет дәстүрімен байланысты қалыптасқан. 
Қазақ халқы бағзы заманнан ата-бабаның аруа ғын 
ерекше қастерлеген. Осы жайында отандық ғалым 
З.Е.Қабылдинов былай жазады: «Қиын-қыстау ке-
зең дерде қазақтар өздерінің аңызға айналған ата-
ларының аруағынан жәрдем сұрайды. Оларға арнап 
құрбандық шалады. Егін шықпай, құрғақшылық бол-
ған жылдары ата-баба аруағына табынып жауын 
сұрап, «тасаттық» немесе «құрмалдық» салтын 
өткізеді. Кіші буын өздерінің балаларына таны-
мал ата-бабаларының есімдерін беруге тырысқан. 
Осылайша шексіз құрметін жеткізген» [9]. Сол се-
бептерден шатқалдар, таулар, ормандар, өзендер 
мен көлдер, жазықтардың атауларының көбісі ата-
бабаларымыздың құрметіне байланысты қойылып, 
өз атауын тарихи жадымызда сақтап қала алған. 
Мәселен, Едіге би ХVIII ғасырдың басында қазақ 
қоғамындағы атақты билердің бірі болған. Атасы 
Айдабол белгілі би болса, әкесі жаужүрек Төлебай 
батыр болған. Едігенің балалары Сарыарқа жұртына 
танымал болған Шоң мен Торайғыр билер. Қазақ 
халқының ауыз әдебиеті үлгілерін жинаушы Мәшһүр-
Жүсіп Көпеев Едіге бидің халық арасындағы қанатты 
сөздерін теріп жазған. Мысалы: Едігенің үйсін руы 
тараптары арасындағы дауды шешуі, Төле би мен 
Едіге арасындағы әңгімелер, Тоғас бимен құдалық, 
Жәңгір ханның баласы қайтыс болуына байланысты 
көңіл айтуы, Едігенің өз түстерін жоруы және т.б. 

Мұрынтал ауылы маңында бір-біріне сүйеніп 
жатқан ірі малта тастар Едіге бидің сот рәсімдерін 
өткізетін орны болса керек. Көне көз қариялардың 
аңыздарына сүйенсек осы жерде би даулы мә-
селелерді шешіп, жазықтылардың тиісті жазасын бер-
ген. Едіге би осы тастын үстіне Ақ Нарды пай даланып 
шығып, еліне билік айтып, жұртына рухани тәрбие 
берген жер екен. Сарыарқа жұрты Едігені: «Ердің 
құнын екі ауыз сөзбен шешкен»,– деген қанатты сөз 
қалған [9, 689-б.]. 

Ертіс өңірі қазақтары Едіге бидің тұлғасы мен 
қызметіне байланысты орындарды қастерлеген. Әсір-
есе, ерекше ықыласпен Едіге бидің билік тасын қа-
дірлеген. 

Қазақ халқы аруақтарды разы ету үшін дінді берік 
ұстанып, өмірде барынша әділ болып, адамгершілік 
қасиетті биік ұстап жүруге тырысқан. Жалпы қазақ 
жеріндегі ислам фундаментальді исламнан бөлек 
құбылыс болып келеді. Оның негізгі догмалары араб 
исламымен сәйкес келгенімен күнделікті практикасы 
– түбірімен өзгеше. Ол қазақ халқының мыңдаған 
жылдар бойғы таным-түсініктеріне, әдет-ғұрыптарына 
сүйенеді. Қазақи ислам – ол ислам догмалары мен 
тәңіршілдіктің арасындағы сәнді симбиоз. Ол араб 
мәдениеті мен көне түрік құндылықтарының ең 
тамаша бөлігі тоғысқан құнды құйма. Оның құрамдас 
бөлігі қазақ ішіндегі ондаған жүз жыл өмір сүрген 
абыздар және қожалар институты, қожалармен тіке-
лей байланыста қалыптасқан ишандық дәстүрлер. 

Сондықтан Ертіс өңірінде типология тұрғысынан 
табиғи мұра, діни сәулет, тарихи маңызды тарихи 
тұлғаларға қатысты киелі орындармен қатар әулие-
лермен байланысты орындарды атап кеткен жөн. 
Мысалы: Кереку-Ертіс аймағына қатысты Таймас әу-
лие, Қараман абыз, Құрманбай абыз, Лекер әулие, 
Исабек Ишан, Мәшһүр-Жүсіп Көпейұлы, Ақбалық ха -
зірет, Ғабдыл-Уахит хазірет, Нұрғали хазірет, ал Шы-
ғыс Қазақстан аймағында: Арқарбай әулие, Бек тұрған 

әулие, Ырғызбай хазірет және т.б. киелі орындар 
баршылық. 

Жалпы аталып өтілген киелі жерлердің бар­
лығы – қазақ халқының ұлттық бірегейлігінің 
сим волы. Қасиетті орындарымызды тану мен қорғау 
арқы лы деструктивті жат ағымдарға қарсы ұлттық 
имму ни тетімізді қалыптастыратынымыз сөзсіз.

Қасиетті Ертіс өңірі шын мәнінде түркі әле-
мінің негіздерінің бірі. Тек киелі орындарға қатыс ты 
дүниетаным мәселесін зерттеуде тари хи, гео гра-
фиялық тұрғыда ғана шектелмей, мета физикалық 
және генетикалық тұрғыданда қарастырған дұ    рыс. 
Себебі бұл жерде тарихи мұра, дәстүр, өмір сал    ты, 
отбасы және тіл – барлығы ортақтасып өзіндік та   ри-
хи-мәдени ұлттық кодты танытады.

                           РЕЗЮМЕ
Роль сакралных мест Прииртышья в укреп­

лении единства народа и в сохранении на цио­
нального сознания. 

Данная статья посвящена исследованию сакраль-
ных объектов Прииртышья, а также их значимости 
в укреплении единства народа Казахстана и воз-
рождении исторического сознания. Поскольку сак-
ральные места являются основными точками в 
сохранении национальной культуры и служат им-
мунитетом в защите от чуждых религиозно-поли-
тических, деструктивных течений. 

Ключевые слова: Духовное возрождение. Сак-
ральная география. Священные места. Прииртышья. 
Национальная идентичность.

                                * * *
The role of the sacred places of the Іrtyshriver in 

strengthening the people and maitaining the national 
consciousness

This article is devoted to the study of sacred objects 
of the Irtysh, as well as their importance in strengthening 
the unity of the people of Kazakhstan and the revival of 
historical consciousness. Since sacred places are the 
main points in the preservation of national culture and 
serve as immunity in protection from alien religious-
political, destructive currents.

Keywords:Spiritual rebirth. Sacred Geography. 
Sacred places. Irtysh. National identity.
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ПРОБЛЕМЫ  АДАПТАЦИИ  КАЗАХОВ-РЕПАТРИАНТОВ 
в социальной среде современного казахстанского общества

Айгуль АБДИЛДАБЕКОВА, 
кандидат исторических наук, доцент,
Казахский Национальный Университет имени аль­Фараби

После провозглашения Независимости Рес-
публики Казахстан в 1991 году, начинается 
процесс возвращения казахов на историческую 
Родину. Расширяется исследовательский век-
тор, актуальными становятся проблемы фор-
мирования казахской диаспоры, репатриации 
и адаптации оралманов. Ученые обращают 
внимание на проблему сохранения этнической 
идентичности. Современные исследователи 
изучают проблемы адаптации казахов-репат-
риантов углубленно и научно. Данные проблемы 
актуальны не только с исторической точки 
зрения, но и с юридической (разработка правовых 
норм и законов), социологической (адаптация к 
новым условиям), психологической (мотивация 
миграционных движений), экономической сто-
ро ны (конкуренция на рынке труда и т.д.).

Уникальность государства Казахстан состоит в 
том, что, несмотря на этническое, культурное и ре ли-
гиозное многообразие, в обществе сохраняется мир 
и стабильность. Представители различных нацио-
нальностей, оказавшись на казахской земле, нашли 
свою вторую Родину. Казахский народ всегда проявлял 
гостеприимство, так как это качество, формировалось 
с детства согласно законам кочевой степной жизни. 
Закономерно возникает вопрос о том, как же сами 
ка  захи оказались за пределами своего государства? 
Истоки этого процессамы находим во второй полови-
не XVIII века, когда часть казахских племен откоче-
ва ла на территорию Джунгарского ханства, после 
ее поражения от Цинского Китая в 1755–1758 годах. 
Достаточно большое количество казахских племен 
оказалось на территории Монголии и Западного 
Ки таяв результате перекочевок из Семиречья и 
Прииртышья в Джунгарию на протяжении XIX века, 
предпринятых с целью обрести новые земли для 
выпаса скота. При решении пограничного вопросав 
Центральной Азии между Российской и Китайской 
империями, часть казахских родов оказалась в ки-
тай ском подданстве, и их родственники для вос сое-
динения откочевали в Синьцзян. Следующей при-
чиной переселения казахов на территорию Ки тая, 
явилась активизация переселенческой политики 
Рос сийского правительства. Изъятие земель в поль-
зу переселенцев нарушило традиционный спо соб 
ве  дения хозяйства кочевников. Известный ка зах-
станский историк Г.М.Мендикулова отмечает, что «в 
ос новном казахи бежали на восток – в Китай, на юг 
– в Узбекистан и далее – Афганистан и Иран. Казахи 
небольшими группами стали переходить границу с 
Китаем. Они перегоняли свой скот, в основном, в 
районе пограничной Кульджи, через Тарбагатай-
ские горы и долину Черного Иртыша. Мно гие из 
них остались в Синьцзянском Алтае и Илий  ском 
крае» [1]. Исследователь указывает, что следую-
щий этап миграционного движения казахов отно-
сится к Советскому периоду и вызван проведе нием 
насильственной коллективизации 1928-1932 годов и 

голодом в Казахстане. Таким образом, на протяже-
нии двух столетий складывается казахская диаспора. 
При изучении научных статей и материалов по изуче-
нию проблем диаспоры, мы находим первоначаль-
но весьма распространенное объяснение термина 
«диас пора»: «Диаспора (греч., «рассеяние») – часть 
народа (этноса), проживающая вне страны свое го 
происхождения, образующая сплоченные и устой-
чивые этнические группы в стране проживания, и 
имеющая социальные институты для поддержания 
и развития своей идентичности и общности [2]. В 
настоящее время частота употребления термина 
«диаспора» существенно возросла в связи с тем, 
что казахская диаспора стала играть заметную роль 
в сохранении национальной культуры и форми-
ровании национального самосознания. В связи с 
этим смысл, который вначале вкладывали иссле-
до ватели в это понятие, приобрел новую окраску. 
Сов ременные диаспоры – это не только форма и 
ме ханизм существования исторически сложившихся 
сообществ, являющихся носителями определенных 
этнокультурных традиций, но и политический инс-
трумент. Анализируя актуальность изучения проблем 
«диаспоры», необходимо отметить, что в советский 
пе риод истории Казахстана исследователи изучали 
де мографическую историю, делая основной акцент на 
процесс формирования многонационального соста   -
ва населения, которое началось в колониальный пе-
риод истории казахского народа. При этом уделя лось 
большое внимание миграционным процессам внутри 
государства. В 1990-е годы меняются векторы изу-
чения данных проблем, меняются концептуальные 
подходы в изучении истории Казахстана. Таким об ра-
зом, в формировании казахской диаспоры Г.М.Мен-
дикулова выделяет три направления: «политический 
(казахско-ойратские войны XVIII в., национально-ос-
вободительные восстания и войны казахов против 
царского самодержавия в ХVIII-ХIХ вв., национально-
освободительное движение 1916 г., гражданская 
война 1918-1920 гг., проведение коллективизации 
в Казахстане, антиправительственная борьба ка-
захов в Восточном Туркестане (Синьцзяне) в 1930-
1950-е гг., Вторая мировая война); религиоз ный 
(зат руднения, связанные с совершением хаджа в 
Мекку и Медину в царский и советский периоды); 
и экономический (разрушение традиционной коче-
вой системы хозяйствования в Казахстане пос-
ле присоединения его к Российской империи и в 
советский период во время коллективизации, тру-
довая иммиграция в страны Западной Европы и 
Америки в 1960-1990-х гг., нестабильность в первые 
годы суверенитета в экономике современного Ка-
захстана, находящегося в состоянии перехода к 
рыночным отношениям, после развала СССР)» [1].

После обретения Независимости Республики Ка-
захстан в 1991 году, на историческую родину воз-
вращаются казахи, волею судьбы, оказавшиеся на 
чужбине. Начинается процесс репатриации и адап-
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тации этнических казахов. В словарях мы находим 
толкование термина «репатриация»: «1. Воз вра ще-
ние эмигрантов в страну их проис хождения с вос-
становлением в правах гражданства. 2.  Возвращение 
на родину военно пленных и гражданских лиц, ока-
завшихся в результате войны запределами своей - 
страны» [3]. Таким образом, под репатриацией или 
возвратной этнической миграцией исследователи 
по нимают движение эмигрантов назад, на свою эт-
ническую родину, для постоянного проживания, в 
Казахстане их стали называть «оралманы» (перевод 
с казахского языка «возвращенцы»). С этого времени 
изучение репатриации становится актуальной темой 
не только для историков или демографов, но и с 
юридической (разработка правовых норм и зако нов), 
социологической (адаптация к новым условиям), 
психологической (мотивация миграционных движе-
ний), экономической стороны (конкуренция на рынке 
труда и т.д.). Одним из шагов с юридической точки 
зрения, было принятие Закона Республики Казахстан 
от 13 декабря 1997 года «О миграции населения», 
гд е указано, что «Настоящий Закон регулирует об-
щес твенные отношения в области миграции на -
се ления, определяет правовые, экономические и 
социальные основы миграционных процессов, а так-
же создания необходимых условий жизни на новом 
месте для оралманов» [4]. Из общего количества 
(41 статья) в 8 статьях закона, определены права 
и обязанности репатриантов­оралманов:

Статья 1. Основные понятия, используемые в 
настоящем Законе. 

Статья 3. Основные принципы регулирования 
миг рации населения. 

Статья 9. Установление квоты иммиграции орал-
манов.

Статья 14. Присвоение статуса оралмана и (или) 
включение в квоту иммиграции оралманов.

Статья 15. Права и обязанности оралманов, чле-
нов их семей.

Статья 15­1. Центр адаптации и интеграции орал-
манов.

Статья 29­2. Центральные государственные орга-
ны управления. 

Статья 29­3. Местные исполнительные органы. 
Статья 29­4. Дополнительные льготы, компен-

сации и единовременные пособия оралманам и 
чле нам их семей, прибывшим по квоте иммиграции 
оралманов.

Статья 34. Компетенция уполномоченного органа [4].
Ознакомившись с основными положениями, раз-

работанными в рамках принятия закона, можно сде-
лать вывод, что государство предприняло боль шие 
шаги по адаптации оралманов к местным ус ловиям. 
В повседневной жизни реализация этих задач шла 
затруднительно. В 1998 году при ни мается «Кон­
цепция репатриации этнических ка за хов на 
историческую родину», где было отмечено, что 
«все этнические казахи, проживающие за рубежом, 
имеют право вернуться на свою историческую 
родину» [5]. Концепция разработана с целью реа-
лизации Закона Республики Казахстан «О миг рации 
населения» и проведения в жизнь единой госу-
дарственной политики в области миграции насе ле-
ния в соответствии с долгосрочной стратегией миг-
рационной политики. В ней выделено семь прио-
ритетных разделов, охватывающих проблему орга-
низации репатриации казахов:

-Цель репатриации и ожидаемые результаты.
-Государственный миграционный фонд.

-Организация репатриации. 
-Работа с казахской диаспорой за рубежом. 
-Подготовительная работа к репатриации. 
-Работа с репатриантами внутри страны.
-Другие вопросы, связанные с работой с 

репатриантами внутри страны.
В каждом из семи разделов были выделены уз-

ло вые вопросы, от решения которых зависела ус-
пеш ность реализации поставленных задач. Ос нов      -
ной целью Концепции являлось создание реаль -
ных механизмов репатриации этнических ка за  хов 
на историческую родину, в том числе их ор га ни-
зованное переселение и создание условий для жиз-
недеятельности в местах поселения. В Концепции 
предполагалось, что репатриантам будут выдаваться 
средства для приобретения жилья, а также выде-
ляться земельные участки для индивидуального 
строительства и организации хозяйств, вместе с 
этим будут предусматриваться мероприятия по обес-
печению занятости населения и занятость репат-
риантов, включая их профессиональное обучение.

В начале 2000-х годов активизировался поток 
репатриации в Казахстан, но при этом исследователи 
отмечают, что репатрианты столкнулись с рядом 
трудностей. В первую очередь – языковой барьер, 
так как «оралманы, прибывшие из стран дальнего 
зарубежья, в частности, из Китая, не владеют 
современной казахской письменностью на осно-
ве кириллицы и вследствие этого не имеют воз-
можности обучаться в высших учебных заве де-
ниях Республики Казахстан» [6]. Нахождение в 
раз личных социокультурных областях, привело к 
различию ментальности между местными казахами 
и репатриантами. Оралманы критически отнеслись 
к отсутствию уместных казахов, свойственной им 
религиозности и недостаточное, на их взгляд, соб-
людение национальных традиций и знания го-
сударственного языка. Близкими по социально-
нрав ственному типу, для местного населения были 
переселенцы из ближнего зарубежья, т.е. из стран 
СНГ, которые оказались более приспособлены к ка-
захстанским условиям жизни. В то время авторы 
многих публикаций останавливались на проблемах 
адаптации этнических казахов, отмечая, что «за-
бо та о репатриантах, прибывших на свою исто-
рическую родину, дело государственной важ нос-
ти, оно касается не только правительства рес-
публики, но и каждого главы администрации и 
от раслевых руководителей на местах, каждого 
граж данина республики» [7; 360]. Эти публикации, 
свидетельствовали о том, что в казахстанском об щес-
тве нарастала напряженность, связанная с опасением 
потери рабочих мест и создании бла гоприятных ус-
ловий для получения жилья орал манами. Большая 
часть населения стала относиться к репатриантам, 
как иждивенцам, которые надеются только на по-
мощь государства [8]. Государство, по их мнению, 
должно было регулировать процессы, связанные с 
ре патриацией большого количества людей с отлич-
ной ментальностью, низким образовательным уров-
нем и с незначительным перечнем имеющихся про-
фессий. Таким образом, сложилась ситуация, ког-
да оралманы столкнулись с большим комплексом 
проб  лем социальной, экономической и культурной 
адап тации. С решением этих вопросов должна бы-
ла способствовать программа «Нурлы жол», раз-
ра ботанная и утвержденная в 2008 году. Основной 
целью программы являлось рациональное рассе-
ление и содействие в обустройстве: этническим 
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иммигрантам, бывшим гражданам Казахстана, при-
бывшим для осуществления трудовой деятельности 
на территории Республики Казахстан. «Реализация 
программы «Нурлы кош» позволила упорядочить 
процессы этнической, внутренней и внешней мигра-
ции. Благодаря ей, стало возможным возвращение 
высоко квалифицированных специалистов, ранее 
вые хавших из Казахстана, а также укрепление со-
циальной стабильности и согласия, улучшение демо-
графической ситуации» [9]. Необходимо отметить, 
что законы и правила в отношении репатриантов 
изменялись и дополнялись. Согласно, последним 
до полнениям к Закону о Миграции населения Рес-
пуб лики Казахстан, оралманам предоставляются 
оп ределенные льготы, компенсации и другие виды 
социальной помощи:

1) бесплатными адаптационными и интеграцион-
ными услугами в центрах адаптации и интеграции 
оралманов, которые включают:

-предоставление информационных и справочных 
услуг;

-обучение государственному языку, по желанию - 
русскому языку;

-проведение курсов обучения по истории, куль-
туре и традициям РК, основам законодательства и 
открытию малого бизнеса;

-проведение различных культурных мероприятий;
-оказание правовой помощи; 
-предоставление услуг по переводу;
-помощь в трудоустройстве, профессиональной 

подготовке, переподготовке и повышении квали фи-
кации;

-содействие в обеспечении гарантированного 
объе ма бес платной медицинской помощи;

-содействие в получении государственной адрес-
ной социальной помощи;

-содействие в вопросах приобретения казах стан-
ского гражданства и документирования;

2) медицинской помощью в соответствии с 
законодательством РК в области здравоохранения;

3) местами в школах и дошкольных организациях 
наравне с гражданами РК, возможностью получения 
образования в соответствии с выделенной кво той на 
поступление в учебные организации техни ческого 
и профессионального, после среднего и выс шего 
обра зования в количестве, определяемом Пра ви-
тельством РК;

4) социальной защитой наравне с гражданами РК;
5) содействием в занятости в соответствии с 

законодательством РК [10].
Эти изменения были вызваны различными фак-

торами и на сегодняшний день, нельзя сказать, 
что решены все проблемы устройства и адаптации 
этнических казахов на исторической родине, но го-
сударство и общество прилагает к этому все больше 
усилий. С 1991 года по 1 января 2015 года на ис-
торическую родину вернулись, и получили статус 
оралмана 259 159 семей или 952 882 этнических 
казаха (в 2014 году – 3792 семьи или 8247 этнических 
казахов), что составляет 5,5% от общей численности 
населения страны. Большинство оралманов – 
61,5% прибыли из Узбекистана, 14,3% являются вы-
ходцами из Китая, 9,3% – из Монголии, 6,8% – из 
Туркменистана, 4,6% – из России и 3,5% – из других 
стран [11].

Таким образом, можно сделать вывод, что репат-
рианты при адаптации в современном казахстан-
ском обществе встречаются со следующими основ-
ными трудностями: проблема трудоустройства на 

работу, проблема получения жилья, низкое мате-
риальное обеспечение, различие менталитета с сов-
ременными казахами. Правительство Казахстана, 
предпринимает действенные шаги для успешной 
интеграции оралманов в казахстанское общество 
[12;69]. В Послании Президента Республики Казах-
стан Н.А.Назарбаева «Стратегия «Казахстан – 
2050»: новый политический курс состоявшегося 
госу дарства» сказано, что «Наши дети и внуки так-
же должны предпочесть жизнь на родине, потому 
что им здесь гораздо лучше, чем на чужбине. 
Каждый гражданин нашей страны должен обрести 
чувство хозяина на своей земле» [13]. Несмотря на 
этническое, культурное и религиозное многообра зие, 
Казахстан сохранил в стране мир и политическую 
стабильность. Современное общественное развитие 
нашей республики поставило задачу духовного воз-
рождения нации. Особую актуальность этот вопрос 
приобрёл в сфере духовно-нравственного воспита-
ния молодого поколения, неразрывно связывающе-
го свою судьбу с будущим родного края и страны. 
Молодежь нашей страны должна понимать, что 
прошлое и настоящее представляют собой единое 
целое. Нет прошлого без настоящего и настоящего 
без прошлого. Память о прошлом помогает нам луч-
ше знать свои традиции, свою культуру, свои на-
циональные ценности и, отталкиваясь от них, идти 
дальше по пути прогресса. 

                         ТҮЙІНДЕМЕ
Мақалада автор өз тарихи отанына орал ған ре-

патриант қазақтардың бейімделу мәселесін қа рас-
тырады. Автор қазақ диаспорасының шетелдегі 
ахуа лына және олардың миграциясы мәселесін на-
зар ға алған. Оралмандардың құқықтық мәртебесіне 
қатысты қабылданған құжаттарға және оның жүзеге 
асу барысына талдау жасайды.

Түйін сөздер: диаспора, миграция, оралман, қо-
ныс аудару, репатриация.

                            * * *
The article deals wit hproblems of adaptation repat-

riantov-Kazakhswho cameto their historic homeland. The 
authors havepaidattention to the problemof formation 
of the Kazakh Diaspora abroad, state the reasons 
forthe migration of Kazakhs. It is under taken analysis 
of the basiclaws thatregulatethe process of creatingthe 
necessary conditionsfor the life of repatriates.

Keywords: Diaspora, migration, repatriates, reset 
tlement, repatriation.
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НЕГАТИВНЫЕ  ТЕНДЕНЦИИ  В  ПОВСЕДНЕВНОЙ  ЖИЗНИ
ЖЕНЩИН  АКМОЛИНСКОЙ  ОБЛАСТИ 

Гульжанар АБДЫКУЛОВА, 
Гульнар МУСАБАЛИНА,
Евразийский национальный университет 
им. Л.Н.Гумилева, г.Астана

История повседневной жизни казахстанских 
женщин является практически неисследованной 
проблемой в отечественной исторической науке. 
Ее изучение методологически осуществляется на 
стыке двух исторических областей – истории повсе-
дневности и гендерной истории, каждая из которых 
тоже еще находятся на стадии становления в 
науке Казахстана. В связи с этим в историографии 
Казахстана практически отсутствуют труды, в кото-
рых жизнь женщин является объектом специального 
исследования. Кроме того, казахстанское общество 
сформировалось на основе традиционного казах-
ского общества, в котором доминирующее поло-
же ние занимали мужчины, поэтому в предшес тво -
вавшие периоды истории жизнь женщин была ма-
ло значительна и, как следствие, не отражена в ис-
торических документах. Первые, относительно под -
робные, описания жизни казахских женщин встре-
чаются в этнографических записках дорево люцион-
ных российских исследователей и путешественников, 
в которых отражается положение женщин в семье и 
в быту [1]. 

В советский период «женская» тематика была 
очень хорошо отражена в произведениях художес-
твен ной литературы казахских классиков, так как в 
ре зультате провозглашения декретов об отмене ка-
лыма и о семейно-брачном праве в 20-х гг. XX в. в 
тра диционном быте и социальном положении ка зах-
ских женщин произошли кардинальные перемены [2].

В начале 2000-х гг. произошли первые попытки 
введения в научный оборот материалов об общес-
твенно-политической деятельности женщин Казах-
стана, появились первые диссертационные иссле-
дования [3]. Несмотря на это, исследование «жен-
ской» истории пока еще не нашло достойного отра-
жения в современной исторической науке Казах-
стана. При этом, в зарубежной историографии 
вс  тре чаются научные работы этого направления. 
В част ности, необходимо отметить исследование 
рос сийского историка И.В.Стасевич, в котором автор 
про слеживает жизнь казахских женщин разных ис-

торических эпох. Анализируя изменения в их жизни 
на различных этапах, она определяет социальный 
статус и роль женщин в казахском обществе [4].

Кроме того, имеющиеся исследования носят, 
как правило, общий характер. Региональных ис-
сле   дований по истории женщин, в частности, Ак-
мо  лин ской области, также пока нет. В связи с этим, 
данная статья является одной из первых по  пы-
ток описания повседневной жизни женщин кок -
шетауского края. Выбор хронологических ра мок 
ис следования обусловлен тем, что конец 1990-х – 
начала 2000-х гг. является переломным перио дом 
в истории современного Казахстана. Госу дар ство 
предпринимало различные меры для улуч шения 
социально-экономического положения на селе ния, 
которое находилосьв сложном посткри зис ном сос-
тоянии. Для женщин этот период также ока зал-
ся переломным. Они были вынуждены адап тиро-
ваться в новых экономических условиях, соп ровож-
давшихся безработицей и другими негативны ми 
явлениями. В таких сложных условиях женщинам 
требовалась мобилизация всех сил и возможностей 
для реализации своих способностей в новых для них 
профессионально-трудовых нишах. В связи с этим 
целью данной статьи является освещение некоторых 
явлений посткризисного периода и тех изменений, 
которые произошли в жизни женщин Акмолинской 
области и г. Кокшетау на рубеже 1990-х – 2000-х гг.

В конце 90-х гг. одной из серьезных социальных 
проблем была проблема безработицы, которая не 
имела гендерной окраски – работы не было ни для 
мужчин, ни для женщин. Наиболее актуальной эта 
проблема была в г. Кокшетау – административном 
центре Акмолинской области. Основная причина 
не занятости городского населения состояла в том, 
что в это время многие предприятия полностью 
или частично остановили свое производство [5]. 
Местными властями в целях решения этой мас-
штабной для региона проблемы предпринимались 
различные шаги – систематически проводились яр-
мар ки вакансий, было организовано «обучение до-
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полнительным специальностям, навыкам поиска 
работы» [6]. Основная доля безработных пришлась 
на женщин. Поэтому их трудоустройству уделялось 
отдельное внимание. В рыночных условиях многие 
«женские» профессии оказались невостребованны-
ми, и большинство женщин осталось без работы. По 
информации Центра занятости г. Кокшетау по итогам 
одной из ярмарок вакансий, проведенной в 2002 
г., на имевшиеся 144 вакантных места было всего 
трудоустроено 78 человек, из которых 21-женщины 
[7, л.4]. Эти данные говорят о том, что процент тру до-
устраиваемых женщин был ниже, чем мужчин. Да же 
при наличии вакансий от организаций, большая часть 
тру да была связана с «мужскими» профессиями. 
Например, в этом же году в Центре занятости име-
лись заявки от 15 предприятий на 55 рабочих мест, из 
которых 75% были по рабочим профессиям и только 
5% для женщин [7, л.11]. Поэтому безработных 
женщин направляли на курсы профессиональной 
переподготовки, повышения квалификации или на так 
называемые оплачиваемые общественные работы 
(ООР) [7, л.12]. Согласно информации акимата Ак-
мо линской области в 2002 г. курсы подготовки и 
переподготовки прошли 377 женщин, что составляло 
67% переобученных. Женщин обучали самым раз-
ным профессиям, таким, как бухгалтер, домашняя 
медсестра, закройщик-портной, массажист, перевод-
чик, секретарь-референт, повар, парикмахер, пред-
при ниматель малого бизнеса [6, л.2].

Если в областном центре вопрос с женской без-
работицей решался планомерно, то в районах си-
туация была сложнее. В 2001-2002 гг. в Акмолинской 
области 60% зарегистрированных безработных сос-
тавляли тоже женщины. Трудоустроить женщин, про-
живающих в сельской местности, или организовать 
их переобучение по новым специальностям, было 
непростой задачей. Работы женщинам на селе не 
было.

Переход к рыночным отношениям и ее пос­
лед ствия привели к дифференциации населения 
по уровню доходов. Уровень жизни населения в 
эти годы был очень низким, большая часть сельчан 
име ла доход лишь от своего домашнего хозяйства, 
остальная часть была вынуждена получать у го-
сударства адресную социальную помощь (АСП). 
Семьи, имеющие детей, получали детские пособия. 
В 1999 г. средний размер детского пособия на одного 
ребенка в месяц составлял 343 тг., в 2000 г. его размер 
увеличился до 404 тг. Кроме того, женщины получали 
единовременное пособие при рождении ребенка, 
однако его размер варьировался в зависимости от 
административной принадлежности. В г.Кокшетау, 
например, это пособие выплачивалось в размере 
5800 тг., а в районах по 2900 тг. [8,л. 25]. Семьи, не 
сумевшие организовать свои хозяйства после раз-
валов советских совхозов, были вынуждены жить на 
эти скромные социальные выплаты.

В целях улучшения социального, экономического 
и правовогоположения в 1995 г. при президенте РК 
был создан Совет по проблемам семьи, женщин и 
демографической политике, который в 1998 г. был 
преобразован в Национальную комиссию по делам 
семьи и женщин [9]. Ее структурные подразделе-
ния были сформированы во всех областях и 
районах республики. Основной задачей комиссии 
бы ло содействие в решении самых различных воп-
ро сов, связанных с семьей, женщинами и деть-

ми. Члены комиссии инициировали многие прог-
рам мы, направленные как на защиту, так и на 
реа лизацию прав женщин. В частности, в 2003- 
2005 гг. в Акмолинской области началась реали-
зация Программы по поддержке деятельности не-
правительственных организаций. В результате ее 
осуществления в регионе увеличилась численность 
НПО, которые заметно оживили общественную, эко-
номическую и др. сферы жизни населения. И сре-
ди них наиболее активными были общественные 
организации, созданные и руководимые женщи-
на ми, такие, как «Феминистская лига», «Центр по 
раз ви тию женского предпринимательства», «Лига 
жен щин-мусульманок», «Ассоциация деловых жен-
щин Казахстана», «Движение женщин Казахстана», 
«Жен ский луч» [6, л. 3]. В начале своей деятельности 
женские НПО ориентировались на социальную защи-
ту женщин и детей, отстаивание прав многодетных, 
одиноких матерей, женщин-инвалидов. Со временем 
круг их интересов расширился, «деятельность мно-
гих организаций была направлена на повышение 
уровня политической активности женщин, решение 
вопросов их равноправного участия в политичес-
ком процессе» [6, л. 3]. Женщин начали вовлекать в 
та кие новые для них сферы деятельности как бизнес 
и предпринимательство.

В целом, в начале 2000­х гг. женщины Ак­
мо линской области трудились в различных, 
пре   и му щественно, «женских» сферах. К при ме  -
ру, в отраслях экономики работали 69 ты сяч жен  -
щин, что составляло 45% от общего числа ра бо-
тающих. В сфере государствен ного управ ле ния 
доля женщин составляла 60%, в сфере сред не го 
образования работало 75% женщин, в сфе  ре здра-
воохранения – 76% от общего числа рабо таю  щих 
в каждой их этих сфер. В маслихатах всех уровней 
из 276 человек 69 были женщины [6,л. 3]. Однако в 
условиях реформирования го су дарс твенной эко-
номики, женщины, работавшие в этих сферах, имели 
очень низкие заработки. Многие женщины, бывшие 
педагоги и врачи, начали уходить в торговлю. Бизнес 
и предпринимательство стало той нишей, которую 
заняли женщины в начале нового тысячелетия. К 
тому же, государство оказывало им поддержку в этом 
вопросе.

В начале 2000-х гг. в целях развития малого биз-
неса в области осуществлялась финансово-кре-
дитная поддержка предпринимателей через креди-
тование бизнес-проектов, при отборе которых од-
ними из приоритетных направлений были развитие 
женского предпринимательства и оказание помощи 
в сфере услуг [ГААО. ф. 647. оп. 4. д. 1559. л. 15]. 
Поддержка женского предпринимательства со сто-
роны местных государственных органов способ-
ствовала формированию и постепенному развитию 
официальной и зарегистрированной частной тор-
гов ли, которая пришла на смену «челночному» биз-
несу и стихийной купли-продажи товаров на род -
ного потребления. Специально для женщин-пред -
принимателей был создан Центр женского пред-
принимательства, который проводил выездные се-
минары, выпускал информационные бюллетени для 
начинающих предпринимателей, тем самым прив-
лекая все большее количество женщин в сферу ма-
лого бизнеса [8: Д. 1559. Л. 16]. Популяризация этой 
новой для женщин сферы деятельности, финансовая 
под держка со стороны государства привела к тому, 
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что большая часть как безработных, так и сменивших 
про фессию женщин начали реализацию своих спо-
собностейв сфере предпринимательства. К при-
меру, в 2005 г. в области всего функционировало 
5134 предприятий малого бизнеса ипочти половина 
из них – 2018 осуществляли свою деятельность 
в сфере торговли [6: Д. 1137. Л. 58].Это является 
сви детельством того, что женщины начали активно 
реализовывать себя в этом деле.

Предпринимательство в жизни женщин заняло 
свободную нишу, связанную с профессиональной 
дея тельностью. Однако не все так просто было с 
другими сферами их повседневности. Сложности в 
экономическом развитии детерминировали кризис 
в области культуры. Это отразилось на качестве 
организации досуга, как городских, так и сельских 
жителей. Из-за отсутствия финансирования мно-
гие объекты культуры области испытывали кри-
зис. Закрывались сельские клубы. В 2005 г. в 
области из всех учреждений культуры, в основном, 
функционировали только библиотеки [6: Д. 1137. Л. 
95]. При действующих домах культуры не хватало 
либо ставок для работников, либо профессиональ-
ных кадров, отсутствовало музыкальное техни чес-
кое обо рудование, технические средства для кино -
показов были устаревшими, а сами здания учреж-
дений культуры требовали капитального ремонта 
[6: Д. 1148. Л. 5-8]. В таких условиях не было даже и 
речи о проведении культурного досуга. И, как след-
ствие этого положения, в обществе наблюдалась 
такая негативная тенденция, как распространение 
алкоголизма, особенно, среди сельских жителей. И 
женщин эта проблема тоже не миновала. 

Таким образом, события в жизни повседневной 
женщин Акмолинской области и г. Кокшетау кон-
ца 90-х – начала 2000-х гг. свидетельствуют о 
том, что экономика региона все еще находилась 
в кри зисном состоянии. Такие негативные явле-
ния, как безработица, низкая заработная пла та, 
жизнь на социальные пособия было сопутст вую-
щими элементами кризиса. Выход из положе ния, 

зак лючавшийся в развитии женского предприни-
ма тельства, дал возможность определен ной части 
женщин реализовать себя в новой про фессиональной 
ипостаси. Однако, в целом, жизнь женщин региона 
была непростой.

                                  ТҮЙІН
Мақала Ақмола облысы мен Көкшетау қаласы 

әйелдерінің 1990-шы жылдардың соңы мен 2000-шы 
жылдардың басындағы әлеуметтік-экономикалық 
дағ      дарыс кезеңіндегі күнделікті өмірін сипаттауға ар-
нал ған.

                                  * * *
 The article is devoted to the description of the daily 

life of women of Akmola region and Kokshetau during 
the socio-economic crisis in the late 1990s - early 2000s.
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РЕТРОСПЕКЦИЯ  ПЕРЕНОСА  СТОЛИЦЫ  КАЗАХСТАНА 
(по архивным источникам)

Сауле БАГДАТОВА,
Институт истории государства Комитета 
Науки МОН РК, кандидат исторических наук

2018 год стал юбилейным для новой столицы, 
казахстанцы праздновали двадцатилетие Астаны 
(Нур­Султана). Знаменательная дата показала, 
назрела необходимость комплексного изучения 
процесса переноса столичного города, являющегося 
эпохальным событием, заслуживающим особого 
внимания и развернутого изложения, вплотную свя-
занного с многовековым процессом развития го-
родов на территории Казахстана. Исторические ис-
следования по данной проблематике имеют в на-
шей стране давние традиции, в фундаментальных 
трудах известных представителей отечественной 
исторической науки: А.Х.Маргулан [1], К.А.Пищулиной 

[2], К.А.Акишева [3], К.М.Байпакова [4], Б.Е.Кумекова 
[5], М.Х.Абусеитовой [6] и др. получили всесторон-
нее осмысление проблемы генезиса городов, бога-
тое историко-культурное наследие древних городов 
и средневековая урбанизация, городская куль ту ра 
тюрк ского периода, история присырдарьинских го-
ро дов в эпоху возвышения Казахского ханства. В 
кон тексте исторической преемственности, весь-
ма важными научными изысканиями, в ка чес тве 
установления исторических истоков Ас таны, ста-
ли исследования известного ученого К.Аки ше-
ва, которые явились ответом на дискуссии, раз-
вер   нувшиеся среди научной общественности по 
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проблемам исторического прошлого столицы. Имя 
Кималя Акишева прочно ассоциируется с од ним 
из символов нашей страны – «Золотым вои ном», 
ученый также является основоположником Ишим-
ской археологической экспедиции, открывшей го-
родище Бозок (VIII-XIV вв.), располагавшееся на 
пути пересечения военно-миграционных путей 
древ него населения Евразии и ответвления транс-
кон тинентального Великого Шелкового пути. Исто-
рические корни новой столицы берут начало от 
глубинных истоков Бозока, считал Акишев, он ут-
верждал: «Существование средневекового горо-
да на месте Акмола-Астана еще тысяча лет 
назад является историческим фактом, отод-
вигает на тысячелетие историю молодой сто-
лицы Казахстана – г. Астаны» [7]. Таким образом, 
создавалось комплексное представление о хроно-
логических рамках формирования средне ве ково-
го го родища, особой избранности и истори ческой 
преем   ственности территории новой столицы [8].

На современном этапе постепенно форми­
руется источниковедческая и историогра фи­
чес     кая база ис следования города, как столицы 
Ка зах стана. Особую роль в изучении истории пере-
носа столичного города, играет этап изучения и ана-
лиза документальных и архивных материалов, 
фун    даментальная осно ва архивных материалов и 
документов (первоис точ ников), позволяет воссоз-
дать историю прошедших событий, передать под-
линную атмосферу истори ческой эпохи. В дан ном 
контексте особого внимания заслуживает освое-
ние неисчерпаемого комплекса материалов оте-
чественных архивов, что в полной мере озву ченов 
основных положениях статьи Елбасы Н.А.На зар-
баева «Семь граней Великой степи», в частности 
связано с реализацией важнейшего для историков 
проекта «Архив – 2025». Обосновывая ак туальность 
которого, Нурсултан Назарбаев отметил: «…мно гие 
документальные свидетельства о жизни пред-
ков и их уникальной цивилизации до сих пор не 
введены в научный оборот и ждут своего часа в 
многочисленных архивах по всему миру. Поэтому я 
считаю, что нам необходимо создать семилетнюю 
программу «Архив –2025», в которую вошли бы 
серьезные фундаментальные исследования всех 
отечественных и зарубежных архивов, начиная с 
античности и кончая современностью» [9]. Следует 
подчеркнуть, что наряду с зарубежными архивами, в 
центре внимания научной общественности, остает ся 
деятельность отечественных архивных учреждений, 
иссле  дование истории переноса столицы законо-
мерно направлено на использование данного инфор-
мативного контента. 

Так, в Национальном Архиве РК (г.Астана) содер-
жится значительный объем документов, на основе 
которых можно воссоздать отдельные аспекты исто-
рии переноса столицы независимого Казахстана, на 
основе документов фонда 43 (Ф.43), Национального 
архива РК, по деятельности Государственной комис-
сии Республики Казахстан по передислокации выс-
ших и центральных государственных органов в го-
род Акмолу; содержащего следующие материалы: 
протокола заседаний Государственной комиссии, сп-
равки, информации, докладные записки минис терств 
и ведомств о ходе передислокации высших и цен-
тральных государственных органов в Акмолу, строи-
тельстве государственных объектов, возведении 

необ   ходимого жилищного фонда [10]. 28 октября 1995 
г. состоялось первое заседание Государственной ко-
мис сии Республики Казахстан по передислокации 
высших и центральных органов в город Акмолу под 
председательством Н.К.Исингарина, оно носило орга-
низационный характер. На втором заседании комис-
сии 11 ноября 1995 был принят Перечень высших 
и цен   тральных государственных органов, которые 
бы   ло необходимо передислоцировать в ближайшее 
вре мя. 

Перечень высших и центральных государс­
твенных органов подлежащих передислокации 
в город Акмолу на первом этапе и зданий, пред­
назначенные для их размещения [11, Л. 14 – 16].

Наименование высших 
и центральных 
государственных органов

Предоставляемое для 
размещения здание областного 
органа

Президент РК и его 
администрация Здание областной администрации

Парламент РК и его аппараты Здание проектного института 
«Целингипросельхоз»

Правительство РК и его 
аппарат Здание областной администрации

Национальная гвардия 

Здание бывшей кафедры Инже-
нерно-строительного института; 
Здание Райсельхозхимии в по-
селке Пригородный; Здание
 в/ч в городе Степногорск.

Оперативная группа 
Министерства Обороны

Административное здание АО 
«Целинсантехмонтаж»

Министерство внутренних дел 
СКБ ПЭТ (специализированное 
конструкторское бюро позитрон-
но-эмиссионной томографии)

Министерство энергетики и 
угольной промышленности 

Здание треста 
«Целинэлектросетьстрой»

Министерство нефтяной и 
газовой промышленности

Общежитие завода газовой 
аппаратуры 

Министерство экономики Здание Облсофпрофа;
Здание института экономики

Министерство сельского 
хозяйства 

Здание управления Целинной 
железной дороги (50%)

Министерство транспорта и 
коммуникации 

Здание управления Целинной 
железной дороги (50%) Здание 
областного управления связи

Министерство строитель-
ства, жилья и застройки 
территории 

Облводстрой

Министерство юстиции Филиал института 
Казгипроводхоз

Управление Делами Прези-
ден та Республики Казахстан Дом пионеров 

Корпорация «Телевиде-
ние и радио Казахстана»

Здание Целиноградского 
райсельхозуправления

Министерство промыш-
ленности и торговли АО «Целинсельмаш»

Министерство инос-
транных дел Институт Целингорсельпроект

Министерство финансов Институт «Каздорпроект»

Производственноэксплуа-
тационное предприятие 
Парламента

Производственные помещения 
фабрики М. Маметовой по 
Студенческому проспекту
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Национальный банк Облбанк

Верховный суд Филиал института 
«Казгипроводхоз»

Генеральная прокуратура Здание Агропромтехники

Государственный 
следственный комитет

Детский сад фабрики
им. М.Маметовой

Государственный комитет по 
чрезвычайным ситуациям

Административное здание
АО «Акмоластрой»

Центральная избирательная 
комиссия 

Административное здание
АО «Акмоластрой»

Государственный комитет по 
статистике и анализу Облстат

Национальное агентство по 
делам печати и массовой 
информации 

«Пионером» переезда в Акмолу стало Минис-
терство транспорта, прибывшее в город в декабре 
1996 год, однако на начальном этапе переноса 
госслужащие столкнулись с острой нехваткой жилья, 
служебных помещений для передислоцированных 
министерств, поэтому приходилось занимать имею-
щиеся здания, соглашаться с предложенными ва-
риантами. Столице требовалось полномасштабное 
строительство жилья, ад ми нистративных зданий.

На основе изучения архивных документов мож-
но сделать вывод, что стремительное развитие го-
рода происходит в период 1997-2000 гг., в это вре-
мя быстрыми темпами растет население города, 
идет бурное строительство новой столицы. Общая 
площадь земель города Астана по состоянию на 
1998 год составляла – 25,7 тыс.га. В генеральном 
плане общая площадь землепользования приня та 
71 тыс. га [12, лл.1-14]. Теперь стояла задача найти 
рациональное решение застройки данной громад-
ной территории, которая в целом соответствовала 
грандиозному размаху запланированной большой 
стройки. Для решения этой проблемы, с 18 марта 
по 3 декабря 1998 года проводится открытый меж-
дународный конкурс на эскиз-идею Генерального 
плана развития нового центра города Астаны 
(Акмолы). Генеральный план имеет огромное зна-
чение для любого города. Это своего рода его 
паспорт – фундаментальный документ детальной 
планировки градостроительных узлов, композиции 
архитектурных ансамблей, силуэта транспортных 
развязок и магистралей. Когда все они рационально 
спланированы, в мегаполисе жить комфортно.

В данном контексте особый интерес вызывают 
архивные документы, обстоятельно характеризующие 
все аспекты проведения Международного конкурса 
на эскиз-идею генерального плана развития нового 
центра г. Акмолы, собранные в фонде 51 (Ф.51), 
Национального архива РК, включающие документы 
Правительственной комиссии Республики Казахстан 
по проведению международного конкурса на эскиз-
идею генерального плана развития нового центра 
города Акмолы [13]. фонде 90 (Ф.90), содержатся 
архивные материалы Корпорации развития столицы, 
включающие протокола заседаний правительствен-
ной комиссии по проведению международного кон-
кур са, программу международного конкурса, доку-
менты отражающие деятельность секретариата 
меж  ду народного конкурса, содержащие краткую 

ин фор  мацию о сложившемся состоянии г. Акмолы, 
а так же исследования по разработке генерального 
плана развития г. Астаны, группы ЯАМС (Японское 
агентство по международному сотрудничеству) и др. 
[14]. В целом, «Работа государственной комиссии 
по проведению открытого международного конкур-
са на эскиз-идею Генерального плана развития 
нового центра города Астаны (Акмолы) длилась 
более 9 месяцев – с 18 марта по 3 декабря 1998 
года. За это время были проведены 3 заседания 
Правительственной комиссии, во время которых 
было принято ключевое решение о том, что 
строительство столицы Казахстана должно раз-
виваться на основе проекта японского архи    тектора 
Кисе Курокавы. Именно тогда во мно гом была 
заложена история становления архитектурного и 
градостроительного облика города Астаны» [15].

Таким образом, на основе архивных материалов 
была воссоздана ретроспекция отдельных собы-
тий, когда благодаря системной работе в годы не за-
висимости были решены многие проблемы, возник-
шие в ходе переноса столицы. В кратчайшие сроки, 
буквально в течение 4-5 лет, идея переноса была 
претворена в жизнь, и эта стремительность, фактор 
неожиданности также немало способствовали тому, 
что столица состоялась. В течение двадцати лет 
город Астана (Нур-Султан) действительно стано-
вится центром не только Казахстана, но и всего 
евразийского пространства.
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ПРАВОВАЯ  РЕФОРМА  В  РЕСПУБЛИКЕ  КАЗАХСТАН: 
поиски новых подходов (1990­1994 гг.)

Жапсарбай КУАНЫШЕВ,
Институт истории государства КН МОН РК,
доктор политических наук

В начале 1990­х годов социально­эконо ми­
ческое и политическое состояние Казахстана 
можно было определить как жесточайший кризис. 
Унаследованную советскую экономическую систему 
характеризовала глубокая стагнация и тотальная 
гиперинфляция. Анализ архивных документов того 
периода свидетельствуют о спаде производства, 
который устойчиво сопровождался высокой инфля-
цией. Так, национальный доход Казахстана за 9 ме-
сяцев 1991 года снизился на 11 процентов по срав-
нению с соответствующим периодом предыдущего 
года. Производительность труда упала на 10 про-
центов. Намолот зерна сократился вдвое, а сдача 
его государству – в 4 раза. Негативные тенденции 
на потребительском рынке привели к снижению 
объема розничного товарооборота на 13 процентов, 
а платные услуги населению упали на 28 процентов. 
При этом денежные доходы населения выросли в 
полтора раза, а основные цены по товарам народного 
потребления – почти в три раза [1, 1]. Если в 1991 году 
инфляция поднялась до 190 процентов, то в 1992 году 
достигла почти 3000 процентов [2, 54]. В результате 
резко повысилась социальная напряженность. 

Работа по повышению эффективности орга­
ни зационной структуры народного хозяйства 
проводилась в соответствии с законами и нор ­
мативными актами Казахской ССР. Преоб разо-
вания Совета Министров в Кабинет Министров и 
другие меры в этом направлении были связаны с 
необходимостью коренного изменения функций 
выс шего исполнительного органа Казахской ССР 
и ре шением задач по переходу к рынку, к новым 
прин ципам деятельности. Однако эта задача была 
сложной, ее невозможно было решить одним махом. 
Процесс адаптации новых организационных структур 
к рыночным отношениям протекали медленно. В 
связи с крайне напряженным положением экономики 
республики возникало много вопросов. Некоторые 
процессы вызывали противоречивые оценки. Напри-
мер, образование государственных концернов неко-
торые воспринимали как простая смена вывесок, 
перекрашивание фасадов бывших министерств и 
ведомств, функции которых не претерпевают ка-
чес твенных изменений [1, 26-27]. Большой проб-
лемой был раздел союзной собственности и пре-
дот вращение возврата к той ситуации когда права 
республик лишь декларировались [1, 27-28].

Кризис, массовая безработица, ухудшение крими-
ногенной обстановки, оживление деструктивных и 
популистских сил могли оказать негативное влияние 
на общественную безопасность, что представляло 
особую опасность в условиях полиэтнической стра-
ны. Пожалуй, главным вопросом перестроечного 
пе риода был демонтаж системы Советов народных 
депутатов Казахской ССР, деидеологизация т.е. 
десоветизация социально-экономических, общес-
твен но-политических отношений в стране. Особую 
опас ность представляли незаконные решения 
испол комов Советов народных депутатов, кото-

рые подрывали доверие к местным органам госу-
дар ственной власти и управления, принижали роль 
и значение законов, препятствовали внедре нию 
рыночных отношений, способствовали форми ро-
ванию правового нигилизма и ущемляли консти ту-
ционные права граждан. Акты исполкомов местных 
Советов народных депутатов противоречили ново-
му законодательству о предприятии, коопера ции, 
об аренде и крестьянском хозяйстве. В неко то рых 
областях республики ими допускались вмеша тель-
ство в оперативно-хозяйственную деятель ность 
не   по д ведомственных предприятий и органи за ций, 
рас поряжение их имуществом и денежными сред-
ствами. Исполнительные комитеты в право при ме-
нительной практике подменяли судебные и иные 
государственные органы. Поэтому только в 1990 
году прокурорами в ходе проверок исполнения зако-
нов в деятельности исполнительных комитетов Со-
ветов народных депутатов республики выявлено 
690 незаконных актов, из которых опротестовано 
582, а в первом полугодии 1991 года – 492 и 453 
соответственно [3, 38].

Таким образом, проведенная в начале 1990­х 
годов правовая реформа зачастую сводилась к 
отдельным реорганизациям. На практике они не 
всегда согласовались с утвержденной Верховным 
Советом Казахской ССР Программой Правительства 
республики перехода к рынку. Развитие общества 
требовало чтобы преобразованиям в экономике 
сопутствовали изменения не только в хозяйственном 
законодательстве, но и в других отраслях права. В 
связи с этим появилась настоятельная необходимость 
разработки единой Концепции правовой реформы в 
Казахской ССР. Этот вопрос имел особую актуаль-
ность в контексте работы над проектом новой Конс-
титуции и создания научной основы для законо-
творческого процесса.

Система правосудия и юридическая инфраструк-
тура начала 1990-х годов не соответствовала новым 
реалиям. Она объективно нуждалась в переменах. 
Начало этому процессу положили учрежденные 
Вер ховным Советом Казахской ССР 24 апреля 
1990 года должности Президента Казахской ССР и 
избра ние на этот пост Н.А.Назарбаева, Декларация 
«О го сударственном суверенитете Казахской ССР» 
25 октября 1990 года и Закон «О государственной 
независимости Республики Казахстан» 16 декабря 
1991 года.

Следует подчеркнуть, что делегированная Вер-
хов ным Советом Казахской ССР Н.А.Назарбаеву 
пре зидентские полномочия в сложившейся в то 
вре мя ситуации воспринималась как единственный 
способ противостоять административно-командной 
системе и авторитарным методам союзных структур 
в экономике и национальной политике [2, 29].

Выступая перед депутатами Верховного Совета 
Казахской ССР в октябре 1991 года Первый Пре-
зидент Казахстана Н.А.Назарбаев главной темой 
обоз начил вопросы всенародного избрания Прези-
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дента. Тем более он уже звучал на заседаниях 
предыдущих сессий. По этому вопросу даже было 
проведено голосование. Хотя тогда было решено 
все народных выборов пока не проводить. Он под-
черкивал, что сама обстановка диктует некоторые 
новые и очень существенные аргументы в пользу 
срочного избрания Президента путем всенародного 
голосования. Елбасы отчетливо понимал, что 
власть всенародно избранного президента могла 
стать реальной силой, которая консолидирует уси-
лия исполнительной и законодательной влас ти, 
обеспечит эффективную деятельность государс-
твенного механизма, преодолеет жесткую центра-
лизацию экономики, защитит интересы республики 
и ее граждан [2, 29]. Подчеркивалось, что для пере-
хода к рынку, демократизации общества, вхождения 
Казахстана в мировое сообщество необходимо соз-
дать соответствующую политическую поддержку 
это му процессу и выборы президента просто необ-
ходимы. Экономика как основа политики диктовала 
соответствующих политических шагов – мандата 
Президенту на реформы путем всенародных выбо-
ров [1, 3-4]. Н.А.Назарбаев понимал, что пре зи-
денту полиэтнического государства очень важ  но 
было получить полномочие от всего народа, по лу-
чив возможность защищать их коренные инте ресы, 
проводить политику межэтнического и межкон-
фессионального согласия [1, 6]. 

С приобретением независимости перед Казах­
ста ном остро встал вопрос о формировании госу­
дар ственной правовой политики. Казахстан, как 
одна из союзных республик бывшего СССР, име ла 
уравнительную экономику и декоративную поли ти-
ческую систему. Конституция республики, как часть 
права, имела «родимые пятна» советской эпохи. 
Поэтому старая правовая система как зеркальное 
отражение системы общества уже не могла соот-
ветствовать новым требованиям. Правовая реформа 
предполагала глобальные изменения всей юри-
дической системы Республики Казахстан в соот вет-
ствии с концепцией рыночной экономики, пра вового 
государства и демократического общества.

Начало проведения системной работы в этом 
направлении было положено в Указе Президента 
Рес публики Казахстан «О мерах по повышению эф-
фективности правовой реформы в Республике Казах-
стан» от 16 июня 1993 года №1228. Правовая рефор-
ма была определена в качестве «одной из важнейших 
общегосударственных задач, от решения которой 
зависит успех всех намеченных общественных 
преобразований» [4].

В документе были определены действенные 
меха низмы реализации и повышения эффективности 
пра вовой реформы. Координация деятельности цен -
тральных и местных исполнительных органов, уч-
реждений и организаций по данному вопросу осу-
ществлялась Министерством юстиции. Оно же 
оп  ределялось головным разработчиком проек  тов 
за конов подготавливаемых в порядке зако но    да тель-
ной инициативы Президента и Каби не та Ми нис тров 
Республики Казахстан. Было установ лено, что до 
представления в Кабинет Министров проекты пра-
вовых актов, затрагивающие права и свободы и 
законные интересы граждан в обязательном поряд-
ке должны проходить правовую экспертизу в Ми-
нистерстве юстиции. Министерству юстиции было 
возложено правовое и методическое руко водство 
деятельностью министерств и ведомств по зак-
лючению международных договоров и соглашений. 

А также был установлен порядок проведения офи-
циальной регистрации в Министерстве юстиции и 
опубликование в установленном законодательством 
порядке вышеуказанных нормативных актов, при-
нятых после 28 января 1993 года. Важным вопросом, 
отраженным в Указе, стало поручение Министерству 
юстиции с участием соответствующих министерств и 
ведомств о разработке Государ ственной прог раммы 
правовой реформы. Кроме того Указом предус-
матривалось создание при Министерстве юстиции 
Республики Казахстан Научно-исследовательского 
инс титута законодательства и Республиканского цен-
тра правовой информации [4].

В центре этой работы находилось Министерство 
юстиции республики, на которое была возложена 
координация деятельности всех министерств и ве-
дом ств, местных исполнительных органов, научных 
учреждений и других организаций по разработке 
эффективной правовой политики.

В последующем вопросы создания правовой ос-
новы нового независимого государства не схо дил 
со страниц печати, был в центре внимания общес-
твенности. На многочисленных встречах Первого 
Прези дента Республики Казахстан – Елбасы Н.А.На-
зарбаева разговор всегда так или иначе касался 
негативных явлений того непростого периода для 
страны и всего народа Казахстана. В переломное в 
становлении государства время требовался новый 
взгляд на многие явления в жизни казахстанского 
общества, переосмысление и выстраивание совер-
шенно нового курса, направленных на углубление 
начатых реформ с качественно новых позиций, в том 
числе, и вопросы управления.

На собрании актива Костанайской области 11 
ноября 1993 года Елбасы Н.А.Назарбаев отметил, что 
для «продолжения начатое и выхода из кризисной 
спирали есть только один путь. Это – утвердить, 
наконец, порядок во властных структурах, обес-
печить их взаимодействие, создать стройную ра-
бо тающую систему исполнительно-предста ви-
тельной власти, добиться высочайшей ответ ст-
венности и непререкаемой дисциплины» [5, 1].

Первый Президент Казахстана остановился на 
наиболее важных и первостепенных проблемах, 
тре бующих своего решения. Это и существенный 
пе ре с мотр законодательной базы, подготовка но-
вых нор мативно-правовых актов необходимых для 
ста билизации ситуации и наращивания тем   пов со-
циально-экономических реформ и демок рати зации 
общественных процессов, а также обеспе чения 
высокой организованности всех звеньев испол ни-
тельной власти. Им были обозначены конкретные 
проблемные вопросы, характерные тому периоду, и 
их происхождение связывалось с несовершенством 
правового обустройства общества, серьезными 
пробелами законодательного характера [5, 6-8]. 

Вопросы усиления борьбы с организованной 
прес  тупностью и коррупцией служили ярким сви-
детельством насколько критическим является си-
туация в стране. За 10 месяцев 1993 года по всем 
видам преступлений наблюдался рост от 17,5 до 
48,7 процентов. Практически в каждой области сох-
ранялась такая тревожная тенденция. В 505 из 632 
подвергнутых ревизии в 1993 году хозяйствующих 
субъектов Костанайской области выявлены слу-
чаи злоупотребления служебным положением руко-
водящими работниками, факты хищений и раз-
базаривания государственных ценностей, нарушение 
законодательства. В госбюджет и иные специальные 
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фонды не поступило налогов и платежей почти 
на 60 млн. рублей. Прямой ущерб, причиненный 
хозяйствующими субъектами, составил свыше 123 
млн. рублей, почти половина этой суммы падает на 
хищение имущества и денежных средств [5, 7]. 

На более профессиональном уровне этот разго  -
вор был продолжен с участием Елбасы на республи-
канс ком совещании юристов, прошедшем 23 ноября 
1993 года. Он был посвящен определению дальней-
ших путей и перспектив развития и реформирова-
ния правовой системы государства. Надо сказать, 
что была подвергнута критике вся система юстиции. 
Было заявлено, что она сдала противнику без боя 
некогда жестко контролируемую территорию, не в 
состоянии противостоять разгулу преступности, на-
рушениям прав и законных интересов граждан [6, 2]. 
Отмечалось, что рост преступности прямо посягает 
на устои государственности. Так, за 10 месяцев 
1993 года без учета невыявленной части было 
зарегистрировано 176 тыс. преступлений, раскрыта 
лишь половина, а до суда дошло только одна треть 
лиц, их совершивших [6, 3]. Следовательно, вопросы 
укрепления законности становились государственной 
проблемой первостепенной важности.

Старая правовая система была приспособлена 
к интересам административно-командного режима 
и несла в себе отпечаток прошлого. Поэтому перед 
новым государством стояла задача по пересмотру и 
приведению в соответствие многие правовые нормы 
с положениями Конституции в контексте развития 
правовой системы государства. Это было связано 
с отсутствием целостной концепции правовой 
реформы. От решения этой проблемы зависело 
даль нейшее совершенствование законодательства в 
плане укрепления государственности.

Необходимо отметить, что еще в 1991 году была 
разработана Концепция судебно-правовой реформы, 
которая не была рассмотрена Верховным Советом. 
В последующем она была отозвана и преобразована 
в Государственную программу, утверждаемую Пре-
зидентом. Поэтому принятая Постановлением Пре-
зидента Республики Казахстан «Государственная 
прог рамма правовой реформы в Республике Казах-
стан» от 12 февраля 1994 года №1569 стала, 
осно во полагающим документом в осуществлении 
коренного реформирования всей правовой сис те-
мы Казахстана. С ее принятием собственно и начи-
нается первый этап развития правовой системы. 
Создание демократического общества и правового 
государства требовало очищения юридической сис-
темы от унаследованных пороков советского то-
та литаризма, прикрывавшего идеологическими 

и по  литическими лозунгами о государственный и 
реп   рес сивный характер социалистического пра-
ва, су дов и правоохранительных органов [7, 2]. 
Был намечен комплекс мероприятий по реоргани-
за    ции судоустройства и судопроизводства, совер-
шенс   твованию материального и процессуального 
зако   нодательства, реформированию правоохра ни-
тельных и специальных органов. Забегая вперед 
скажем, что с принятием новой Конституции законо-
дательный процесс получил дополнительный им-
пульс. Особенно активно законодательство разви-
валось в период осуществления Первым Прези ден-
том Республики Казахстан – Елбасы Н.А.Назар бае-
вым дополнительных полномочий по изданию Указов, 
имеющих силу закона.

                              ТҮЙІН
Мақалада Тәуелсіз Қазақстанның мемлекеттілігін 

нығайтудағы құқықтық реформаның рөлі мен оның 
өзектілігі көрсетілген. Автор заңдық негіздері 1990 
жылдардың басында қаланған жаңашыл көзқарастар 
мен қағидаттардың Қазақстан қоғамын шарпыған 
әлеуметтік-экономикалық, қоғамдық-саяси дамудағы 
және ұлтаралық қатынастардағы дағдарысқа 
әкелген кеңестік дәуірдің «мұрасын» еңсеруге ықпал 
еткендігіне көңіл аударған. 

                                     * * *
The role and actuality of legal reform in the process 

of formation and development of the statehood of 
Independent Kazakhstan are shown in the article. The 
author draws attention to the fact that new approaches 
and principles laid down in the early 1990-s, contributed 
to overcoming the “legacy” of the Soviet epoch, which led 
to a crisis in socio-economic, socio-political development 
and in the sphere of interethnic relations.
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­ “Қазақ әдебиеті және мемлекеттік тіл”, 
“Қазақ тарихы” жұрналдарында «Тарих (не 
Әдебиет, Тіл) кафедрасы сөз алады» айдары­
мен ЖОО-дағы Қазақ тілі, Әде биет  не Тарих 
(Қазақстан тарихы, дүние жүзі та рихы, т.б.) ка­
федраларының іс­тәжіри бесі жарияланады.

Шарт: әр кафедрадан кемінде 5 адам (не 
оқытушы-профессорлар құрамы) 1 жыл ғ а то лық 
жазылып, 1) барлығының тү  бір  тегін, 2) барлық 
кафедра мүшелері нің бірігіп түскен сапалы фо-
тосын және 3) кафедраның соңғы 2-3 жылдағы 

же тістіктері туралы 0.5–1 беттік мә лі мет, 4) 
қанша адам жазылса, сонша оқы тушының 2–2.5 
(1 жыл ға жазылса, 4 бет) беттен аспайтын 
шағын зерттеу не танымдық ма қаласын жібе-
руі тиіс.

Ал жазылушылар саны 12-ден ас қан жағ дай да 
жұрнал мұқабасының іш кі 2-3-бет теріне кафед-
раның (не факуль тет тің) тыныс-тір шілігін 
көр се те тін түр лі-түсті 5-6 фото сурет қоса 
жария ланады.

Редакция алқасы.

ӨЗ  КАФЕДРАҢЫЗДЫ  РЕСПУБЛИКАҒА  ТАНЫТЫҢЫЗ!
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ОҚЫТУ.  ӘДІСТЕМЕ.  ТӘЖІРИБЕ.

ҚАСЫМ  ХАН  ТҰСЫНДАҒЫ  ҚАЗАҚ  ХАНДЫҒЫ

Лариса ҚОЖАХМЕТОВА,
Жаңақала мектеп­гимназиясының тарих пәні мұғалімі

Сабақтың соңы 
10 минут

Рефлексия бойынша. Қасым ханның ішкі сыртқы саясаты, «Қасым ханның қасқа жолы» бес 
негізгі бөлімі, Қасым ханның қазақтар арасында не себепті беделді болғанын айту. Қасым 
ханның билігі тұсындағы аумағын картадан көрсету. Б (Оқушылар өзі меңгерген тақырыбына сай 
бұрыштарға барып тұрады.
Үйге тапсырма: He себептен Қадырғали Жалайыр «Жәнібек ханның ұлдарының арасында аса 
белгілі болғаны Қасым хан еді» деп жазды? Ойтолғау жазу.

Рефлексия Сабақ кезінде уақытты тиімді пайдалану. Оқушылар толық бағаланады. Сабақ мақсаттарының 
орындалуы.

Батыс Қазақстан облысы, Жаңақала ауданы.

Ұзақ мерзімді жоспардың атауы: Қазақ хандығының XVI-XVII ғасырлардағы дамуы.
Оқу мақсаты He себептен Қ.Жалайыр «Жәнібек ханның ұлдарының арасында аса белгілі болғаны Қасым хан еді» деп жазды?

Сабақтың 
мақсаты

6.3.1.10.Б.Қазақ хандығының аумағының нығаюы мен дипломатиялық қатынастарының орнатылуын талдай-
ды. Б.Б Қасым ханның ішкі-сыртқы саясатын зерттеп түсінеді.
К. Жалайырдың Қасым ханға неліктен бұндай баға бергенін айта алады.

Бағалау 
критерийі

Қасым ханның аумағын нығайту үшін жүргізілген дипломатиялық байланыстарына баға береді. Қасым ханның 
сыртқы саясатында территориясын кеңейту мақсатындағы жорықтарын талдайды. Қасым ханның Қазақ 
хандығын нығайтушы хан ретінде қызметіне дәлелдер келтіреді.

Тілдік 
мақсаттар

Қасым хан саясатын талдау мақсатында рөлдік ойынға қатысады сұрақ қояды (тыңдалым және айтылым 
дағдылары). «Қасым ханның қасқа жолы» бес негізгі бөлімді оқып талдайды (оқылым, тыңдалым, жазылым). 
Пәнге деген лексика және терминология. Хан, сұлтан, ақсүйек, уәзір, «Тарих -и - Рашиди».

Құнд./ға баулу Құрмет, ынтымақтастық, ашықтық, қазақстандық, патриотизм және азаматтық жауапкершілік.
Пәнаралық 
байланыс

Дүниежүзі тарихы пәнінен алған білімдерін жаңа білімді бекітуде қолданады. География пәнінен алған білім-
дерін картамен жұмыс жасау барысында пайдаланады.

Алдыңғы білім Қазақ хандығының құрылуының алғышарттары мен себептерін біледі. ХV ғ.с. - XVI ғ. басында Қазақ жерінің 
бірігуіне үлес қосқан хандардың саясатын біледі.

                                                                                                        Сабақтың барысы

Сабақ кезеңі Сабақтағы жоспарлаған іс­әрекет Ресурстары

Сабақтың 
басы
 10 минут

Үйымдастыру. Оқушылардың сабаққа дайындығын анықтау, ынталандыру үшін «Төртбұ-
рыш» әдісі. (Оқушылар әр бұрыштағы тақырыпқа сай білімдерін тиянақтап жинақталады). 
1.Керей мен Жәнібек саясаты. 2.Мұхамед Хайдар Дулати «Тарих-и-Рашиди». 3.Әбілхайыр 
хандығы. 4.Жәнібек хан. Топқа бөлу. 1­топ «Билік». 2­топ «Саясат». 3­топ «Заңдылық».

Оқу құралдары

Сабақтың 
ортасы 
20 минут

I тапсырма. 1­топ. Қасым хан жүргізген ішкі саясаттың ерекшелігін анықтайды. 2­топ. Қасым 
ханның сыртқы саясатының нәтижелерін тұжырымдайды. 3­топ. Қасым ханның қасқа жолы 
заңдылықтарын талдап, саяси экономикалық және мәдени саладағы ықпалын анықтайды.
ДЖИГСО технологиясын пайдалана отырып, топтар бір-бірінің ақпаратымен алмасады, сұрақ 
қойып талқылайды. Бағалау критерийлері. Өз біліміне қатысты кем дегенде 4 негізгі дәйек 
табу. Өз біліміне қатысты 2 жеңіл, 2 күрделі сұрақ құрастыру. Басқа топтардың сұрақтарына 
жауап беру. I тапсырма. Бүкіл сынып Қ.Жалайырдың «Жәнібек ханның ұлдарының арасын-
да аса беделдісі Қасым хан» дегенге дәлелдеме іздейді.

Презентация.
 Дидактикалық 
материал, 
тарихи
 деректер.

Дискриптор 1.Қасымның қазақтар арасындағы беделін біледі. 2.Қасым ханның жетістігін талдайды. 3.Қасым ханның 
ерлігін анықтайды. Бағалау критерийлері. Екі жұлдыз, бір ұсыныс. 
II тапсырма. Б. «Ыстық орындық» әдісі.
Қасым ханға сұрақ қойылады (Қасым хан рөліндегі оқушы жұптарының сұрағына жауап береді. Оқушы хан үлгісінде 
киінеді. Оқушылар ханға "хан ием, ұлы мәртебелі, менің сұрағыма жауап бересіз бе?", деп сұрақ қояды) Сұрақ: 1.Қай 
уақыттан бастап таққа отырдыңыз? 2.Қай елдермен дипломатиялық қарым-қатынас жасадыңыз. 3.Шайбанимен 
жүргізілген күрес нәтижесі не берді? 4.Қай шайқас сіз үшін сәтсіз болды? 5.Ел тыныштығын орнату үшін еңбегіңіз бар 
ма? Болса ол не?
Бағалау. Қолшапалақтау әдісі арқылы. III тапсырма. «1 минут ойыны» (Оқушыларға тақырыпта қамтылған сұрақ 
қойылады, жауап бере алмаса, басқа оқушы жауап бере алады. 1 .Қасым хан кімнің кезінде өте беделді сұлтан болды?
2.Бұрындық ханның қыстауын ата! 3.Сарайшық қаласын басып алған кім? 4.Қай жылдары үш рет жорық 
ұйымдастырылады? 5.Ташкентті өзіне қаратып алуға хандық тақты тастап қайда кетеді? 6.Сайрамға шегінген кім?
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ТЫҢ  ИГЕРУ ЖЫЛДАРЫНДАҒЫ  ҚАЗАҚСТАН
(Қазақстан тарихы, 9-сынып)

Салтанат ЖҰМАДІЛОВА,
Жақып Ақбай атындағы жалпы орта 
білім беретін мектептің тарих пәні мұғалімі

Ұзақ мерзімді жоспардың тарауы: 9.1 Қазақстан «жылымық» кезеңінде (1954-1964 жж.)
Сабақтың 
тақырыбы 

Тың игеру жылдарындағы Қазақстан.
Зерттеу сұрағы: Тың және тыңайған жерлерді игеру саясаты Қазақстанға қалай әсер етті?

Сабақтың 
оқу мақсаты 

9.1.1.1 демографиялық өзгерістердің себеп-салдарлық байланысын талдау арқылы дәйекті 
қорытынды жасау.

Сабақтың 
мақсаты

Барлығы: демографиялық өзгерістердің себеп-салдарына байланысын талдау арқылы дәйекті 
қорытынды жасау; Көпшілігі: демографиялық өзгерістердің ерекшеліктеріне байланысты дәлелдер 
келтіру. Кейбірі: тың игеру жылдарындағы Қазақстандағы демографиялық саясатқа баға беру.

Бағалау 
критерийі

-демографиялық өзгерістердің себеп-салдарына байланысын талдау арқылы дәйекті қорытынды 
жасайды; - демографиялық өзгерістердің ерекшеліктеріне байланысты дәлелдер келтіреді;
- тың игеру жылдарындағы Қазақстандағы демографиялық саясатқа баға береді.

Тілдік
мақсаттар

Жазылым: «Түртіп алу» әдісі. -тың игеру, демография, эрозия, топырақ эрогиясы, қоныс 
аударушылар. Тыңдалым: тың игеру жылдарындағы бейнеролик.
Оқылым: оқулық бойынша тың игеру жылдарындағы демографиялық өзгерістер туралы мәтінді 
оқып, шағын эссе жазу. Айтылым: сұрақ-жауап айдары.

Құндылық-
тарға баулу.

Әр азаматтың патриоттық борышы ретінде Қазақстан халқының толеранттық қатынасын сақтап, 
ұрпақтан-ұрпаққа насихаттау.

Пəнаралық 
байланыс.

-Дүние жүзі тарихы «Н.С.Хрушев заманындағы ауылшаруашылығы, агроөнеркәсіп кешені» ұғым-
дарымен байланысты қарастыру, 130-бет.
-География пәні «Қазақстанның ауыл шаруашылығы».

Алдыңғы 
Білім.

«Жылымық» кезеңіндегі Қазақстанның қоғамдық-саяси дамуы, «Жылымық кезеңі» қоғамдық-саяси 
өмірдегі ерекшелікті түсінді.

Сабақ барысы
Уақыты Сабақтың жоспарланған кезеңдері Ресурстар

Сабақтың 
басы 
(6 минут)

1 минут
4 минут
1 минут

Ұйымдастыру кезеңі. Үй тапсырмасын тексеру: «Билеттегі сұрақ» әдісі арқылы 
үй тапсырмасы бойынша өздері сұрақ дайындайды: 1.Қоғамдық-саяси өмірдің 
ерекшеліктерін қалай түсіндіңіз? 2. КОКП-ның ХХ съезінде қандай мәселе қаралған? 
3. «Жылымық» сөзінің мәнін қалай ажыратасыз? 4. «Жылымық кезеңі» қоғамға қандай 
өзгеріс әкелді? 5.Зерттеушілер неге сол жылдарды қарама-қайшылық кезеңі деп ата-
ды? «Жеребе тарту» әдісімен оқушының жауабын мұғалім таңдайды.
Кері байланыс: оқушылардың жауабына қарай толықтырып, бекіту жасаймын. 

Оқулық
М.Қозыбаев,
К.Нұрпейіс
«Мектеп» 2013, 
беті 150-157.

Сабақтың 
ортасы (24 
минут)

2 минут

5 минут

8 минут

2 минут

2 минут
10 минут

Жаңа сабақ: Оқушыларды топқа бөлемін. «Көкшетау» тобы, «Павлодар» тобы. 
1­тапсырма: Жеке жұмыс. Мәтінмен жұмыс, «Тың игеру кезіндегі демографиялық 
өзгерістердің себептері мен салдары» туралы оқулық арқылы оқу. 
2­тапсырма: Топтық жұмыс. «Фишбоун» стратегиясы. Демографиялық өзге-
рістердің себеп-салдарлық байланысын талдау. Дескриптор: 1. Проблемалық сұрақ 
дайындады. 2. Демографиялық өзгерістердің 5 себебін көрсетеді. 3. Демографиялық 
өзгерістердің 5 салдарын жазады. 4.Демо  графиялық өзгерістердің себеп-салдарына 
дәйекті қорытынды пікір жазады. Өзара бағалау: «Басбармақ» әдісі, топтар өз 
білімдерін бағалап, бір-біріне кері байланыс береді. Көрсетілім әдісі, «Тың және ты-
ңайған жерді игеру» бейнебаян көрсетемін. Оқушылардың назарларын бейнебаянға 
аударамын. 3­тапсырма. Жеке жұмыс. Эссе жазу: «Қазақстанның көп ұлтты елге 
айналуының себебі» (75 сөз). Бағалау критерийі: -Қазақстанның көпұлтты елге 
айналуының себебін анық тайды; -Қазақстанның көпұлтты елге айналуына дәлел 
келтірді; -Бүгінгі күнмен салыстырып, өз пікірін жазады. 

Карта
Қазақстан 
Республиксының 
әкімшілік картасы.
Оқулық
Қазақстан тарихы 
2 бөлім.
Қ.С.Өскенбаев.
З.Г.Сақтағанова.
Ғ.Мұхтарұлы
2019 ж.
https://youtu.
be/1IhVEL6HlfE

Сабақтың 
соңы (5 
минут).

Рефлексия: «Бес бармақ» әдісі арқылы сабақ соңында оқушылар өз білімдеріне 
бағалау жасайды. Бас бармақ – сабақта өзімді қалай сезіндім? Балаң үйрек – 
сыныптастарымның көмегі болды ма? Ортан терек – сабақты игерудегі көңіл-күйім 
қандай? Шылдыр шүмек – сабақ несімен ұнады, қай кездері? Кішкентай бөбек – бүгінгі 
сабақта не үйрендім? Үйге: Оқулық  11 оқу, тақырыптағы сұрақтарға жауап жазу.

Оқулық, 
34-36-бб.

Жалпы бағалау: Сабақта ең жақсы өткен екі нәрсе (оқыту мен оқуға қатысты)? 1:2: Сабақтың бұдан да жақсы өтуіне 
не оң ықпал етер еді (оқыту мен оқуға қатысты)? 1: 2: Осы сабақтың барысында мен сынып туралы немесе жекелеген 
оқушылардың жетістіктері/ қиыншылықтары туралы нені анықтадым, келесі сабақтарда не нәрсеге назар аудару қажет?

Қарағанды облысы, Ақтоғай ауданы, Ақтас ауылы.


